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a Lid-Deksel - Lag - Lokk- Lock - Kansi - Kapak - Tapa - Deckel - Kanak - Poklopac - Poklop - Fedd - Capac - Virchnék
- Pokrov - Poklopac - Poklopac - Kaas - Parsegs - Dangtelis - Pokrywka.

Tank-Reservoir - Vandtank - Tank - Behéllare - Vesisailio - Hazne - Deposito - Wassertank - Pesepsoap - Spremnik
zavodu - Nadrzka na vodu - Viztartaly - Rezervor - Nadrzka - Posoda za vodo - Rezervoar - Spremnik - Veepaak -
Tvertne - Rezervuaras - Zbiornik

o

[a}

Water level - Waterpeil - Vandniveau - Vanniva - Vattenniva - Vedentason néytto - Su seviyesi - Nivel de agua -
Wasserstandanzeige - Hneo Ha Bogata - Indikator nivoa vode - Hladina vody - Vizszintjelz6 - Nivelul apei - Hladina
vody - Kontrolno okence za nivo vode - Indikator nivoa vode - Pokazivac razine vode - Veetaseme naidik - Udens
[imenis - Vandens lygis - Poziom wody.

Filter holder - Filterhouder - Filterholder - Filterholder - Filterhallare - Suodatinkotelo - Filtre destegi - Portafiltros
- Filtertréger - Otnenenve 3a ¢untbpa - Nosac filtera - Drzak filtru - Filtertart6 - Suport pentru filtru - Drziak na
filter - Drzalo filtra - Nosac filtera - Nosac filtra - Filtrihoidik - Filtra turétajs - Filtro déklas - Pojemnik na filtr.

Warming plate** - Opwarmplaat*™ - Varmeplade** - Varmeplate** - Vérmeplatta** - Lampolevy**
- Isinan levha** - Placa calefactora* - Heizplatte** - HarpsiBalwia nnoua** - Grijaca ploca** - Ohfivaci ploténka**
- Melegitd lap**- Suprafatd de incélzire** - Vyhrevna platria** - Grelna plos¢a** - Grejna ploca** - Grijaca ploca**
- Kuumutusplaat** - Sildvirsma** - Kaitvieté** - Plyta grzewcza**

Jug* - Koffiekan® - Kande* - Kanne* - Kanna* - Kannu* - Stirahi* - Jarra* - Kanne* - Kana* - Posuda* - Konvice* -
Kiont6* - Cand* - Kanvica na kavu* - Vr¢ za kavo* - Posuda* - Posuda*- Kann* - Kriize* - Piltuvélis* - Dzbanek*

Dosing spoon - Maatlepel - M3leske - Doseringsskje - Kaffemtt - Mittalusikka - Olgme kasigi - Cuchara dosifi-
cadora - Dosierloffel - Tbxua 3a gosvpane - Kasikica za doziranje - DévkovaciZicka - Adagolékanal - Lingurita
de dozare - Dévkovacia lyzica - Merilna Zlicka - Zlica za doziranje - Zlica za doziranje - Doseerimislusikas -
Dozésanas kausins - Dozavimo Saukstelis - tyzka dozujaca

o

m

-

(=]

*Depending on model - Afhankelijk van de model - Afhzengigt af modellen - Avhengig av modell - Beroende pa modell - Riippuu mallista - Mo-
deline gore - Segtin modelo - Je nach Modell - B 3aBucumocT ot Mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell szerint - In functie de model
-V zavislosti od modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj
-W zaleznosci od modelu.

* Fortheg\assju? model-Voor de glazen koffiekan - Tilmodellen med glaskande - For modellen med glasskanne - Fér modellen med glaskanna
- Lasikannulliselle mallille - Cam stirahi modeli igin - Para el modelo con jarra de cristal - Beim Modell mit Glaskanne - 3a Mogen cbc cTbkneHa
KaHa - Za modele sa staklenom posudom - Pro model se sklenénou konvici - Az tiveg kévékiéntével rendelkezé modelinél - Pentru modelul cu
cana desticld - Pre skleneny model kanvice na kavu - Za model s steklenim vréem - Zamodele sa staklenom posudom - Za modele sa staklenom
posudom -Klaaskannuga mudeli korral - Modelim ar stikla kriizi - Modeliui su stikliniu piltuvéliu - Dla modelu z e szklanym dzbankiem



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Afhaengigt af modellen - Avhengig av modell - Beroende pd modell - Riippuu

mallista- Modeline dgbre—Seg\]n modelo- Je nach Modell ™~ B 3aB1cumoct ot mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell
szerint - In functie de model -V zavislosti od modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno o modelu - Olenevalt

mudelist - Atkariba no modela - Pagal model; - W zaleznosci od modelu. 3



fig.6

*Depending on model - Afhankelijk van de model - Afhaengigt af modellen - Avhengig av modell - Beroende pa modell - Riippuu

mallista - Modeline gre - Seguin modelo - Je nach Modell ™~ B 3aucumocr ot mogena -Ovisno 0 modelu - Podle modelu - Modell

4 szerint - In functie de model - V zavislosti od modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno 0 modelu - Olenevalt
mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj - W zaleznosci od modelu.



fig.9

*Depending on model - Afhankelijk van de model - Afhaengigt af modellen - Avhengig av modell - Beroenggdpa modell - Riippuu
mallista - Modeline dgére -Segtin modelo - Je nach Modell"- B 3aBucumoct ot mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell
szerint - In functie de model -V zévislosti od modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno 0 modelu - Olenevalt 5
mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj - W zaleznosci od modelu.



*Depending on model - Afhankelijk van de model - Afhaengigt af modellen - Avhengig av modell - Beroende pa modell - Riippuu
mallista - Modeline gore - Segtin modelo - Je nach Modell - B 3aucumocT ot mogena -Ovisno o modelu - Podle modelu - Modell
szerint - In functie de model - V zavislosti od modelu - Glede na model - U zavisnosti od modela - Ovisno 0 modelu - Olenevalt
mudelist - Atkariba no modela - Pagal modelj - W zaleznosci od modelu.



« Please read the instructions carefully be-
fore using your appliance for the first time
and keep them in a safe place for future
reference: the manufacturer shall accept
no liability in the event of any use that
does not comply with the instructions.

Safety Instructions

+This appliance is not designed
to be used by persons (includ-
ing children) with reduced
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience
or knowledge, unless they are
supervised, or given prior in-
structions relating to the use of
the appliance, by a person re-
sponsible for their safety.

o Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

oIf the power supply cable is
damaged, do not use the ap-
pliance. To avoid any danger,
immediately return the appli-
ance to the manufacturer, af-
ter-sales service or other quali-
fied persons to replace the
cable.

o This appliance is designed for
indoor household use only and
at an altitude below 2000 m.

+Do not put the arpliance, the
power supply cable or the plug
into water or other liquids.

*Your machine is designed fora

household use only.

oIt is not intended to be used in
the following environments,
which are not covered by the
guarantee:

- In kitchen areas reserved for
staff in shops, offices and
other professional environ-
ments; on farms; by clients of
hotels, motels and other resi-
dential environments; in guest
houses and other similar ac-
commodation.

*When cleaning the appliance,
always follow the instructions;
- Unplug the appliance.

- Do not clean when hot.

- Clean with a damp cloth or
sponge.

- Do not put the appliance in
water or under a running tap.

« WARNING: Risk of injury if the
appliance is not used properly.

« WARNING: After use, do not
touch the heating plate, as it
may still be hot.

+Only touch the handle of the
glass pot during heating and
until it has cooled down com-
pletely.



+This appliance can be used by
children over 8 years old, pro-
vided that they are properly su-
ﬁervised or as long as they

ave been given instructions on
how to use the appliance safely
and are full aware of the dan-
gers involved. The appliance
should not be cleaned and
maintained by children, unless
they are over 8 years of age
and supervised by an adult.
+Keep the appliance and its cord
out of reach of children under
8 years of age.

«This appliance may be used b{
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or knowl-
edge is not sufficient, provided
they are supervised or have re-
ceived instructions to use the
appliance safely and under-
stand the dangers.

o Children must not use the ap-
pliance as a toy.

o /AN “The temperature of the
accessible surfaces may be
high when the appliance is in
operation. Do not touch the
hot surfaces of the appliance.

« Before plugging in the appliance, ensure
that the power supply corresponds to that
of the appliance. Also check that the
current includes an earthed socket.

e The guarantee will not apply in the event
of faulty connection to a power supply.

« When using the appliance, always place it
on a flat, stable, heat resistant work surface
away from water splashes and any sources
of heat.

« Unplug the appliance if you do not intend
to use it for a prolonged period and during
cleaning.

Do not use the appliance if it is not working
correctly or if it is damaged. In this case,
contact an approved service centre.

e Do not leave the appliance unattended
whilst in operation.

e Cleaning and standard maintenance may
be carried out by the customer; any other
servicing must be carried out by an
approved service centre.

« The power cable must never be in proximity
to or in close contact with the heated
elements of your appliance, close to a
source of heat or a sharp edge.

e For your safety, only use accessories and
spare parts designed for your appliance.

« Do not remove the plug from the socket by
pulling on the cord.

« Do not use the pot in a microwave oven, on
a flame or on electric cooking plates.

« Do not fill the appliance with water if it is
still hot.

o All appliances are subject to strict quality
controls. Practical performance tests are
conducted on appliances picked out by
chance, which explains any possible signs
of use.

* When the coffee machine is in use, always
close the lid.

» Do not use the coffee pot without the lid.

« Do not pour hot water into the tank.

Using the machine for the first
time

Before making coffee you should use the
coffee maker once with water only (without
coffee).

* Depending on model



Preparing the coffee

(Follow figures 1 to 9)

« Use only cold water and filter paper n°2 or
4 (fig.5) or the permanent filter” (fig.4).

« Do not exceed the maximum quantity of
water indicated by the water level on the
tank.

 This coffee maker has a drip stop so that
you can serve coffee before the end of the
cycle. Once your coffee is served, replace
the jug or thermal pot* to prevent
overflowing.

« Ground Coffee: Use one measuring spoon
of ground coffee per large cup.

« Wait a few minutes before making a second
pot of coffee.

« Do not make another pot of coffee if the
jug already contains coffee.

Thermal pot*

« Do not use the thermal pot without its lid.

o The lid of the isothermal pot must be closed
properly when preparing coffee and to keep
it warm.

« To serve coffee, press the lever on the lid of
the isothermal pot downwards or unscrew
the lid half way™.

eDo not put your thermal pot in the
microwave or dishwasher.

e Rinse the thermal pot in hot water before
using so that it retains heat better and do
not put it back inside the coffee maker after
you have prepared the coffee.

o The thermal pot keeps your coffee warm for
a maximum of four hours.

Aroma selector® (see figure n°7)

e The aroma selector (fig.7) allows you to
adjust the intensity of the coffee.

« For a stronger cup of coffee, turn the aroma
setting either towards the black cup or the
large coffee grain®.

Automatic stop

o In order to save energy, your coffee ma-

chine will turn off automatically.

- Models with glass pot:
About 30 minutes after the end of the
coffee brewing cycle (i.e. about 30 min-
utes after there is no more water in the
tank), your coffee machine will turn off
automatically. The light on the on/off but-
ton will turn off.
During these 30 minutes, your coffee will
be kept warm at a suitable temperature.

* Depending on model

- Models with thermo pot:
A few minutes after the end of the brew-
ing cycle (i.e. a few minutes after there is
no more water in the tank), your coffee
machine will turn off automatically. The
light on the on/off button will turn off.

Reheating the coffee

« Do not put the glass jug into the microwave
if it has a metallic part (e.g.: metal band).

Cleaning

e To dispose of the used coffee grounds,
remove the filter paper (fig.5) or permanent
filter* (fig.4).

« Unplug the appliance from the wall socket
outlet, and allow the coffee maker to
completely cool down.

 Clean with a cloth or damp sponge.

« Do not clean the appliance when it is still
hot.

« Never immerse the appliance, the power
cord or plug in water or any other liquid.

Dishwasher:

e The removable filter holder is dishwasher
safe.

« Only glass jugs without a metal band can
be placed in the dishwasher (without lid).

Thermal jug®

eDo not clean with abrasive cleaning
products.

« Do not put your hand inside to clean (risk
of breaks).

« To clean your Thermal jug, fill it with soapy
water and then rinse out thoroughly.

e In cases where the jug becomes very
stained by the coffee, fill it with lukewarm
water, add a dishwasher detergent tablet
and let it soak. Afterwards, rinse out
thoroughly.

Descaling

» Descale your coffee maker every 40 uses.
You can use:
- asachet of descaling agent diluted in two
large cups of water;
-or two large cups of commercially
available white vinegar.
e Pour into the tank (b) and turn on the
coffee maker (without coffee).
 Allow the equivalent of one cup flow into
the jug or thermal pot (f) then stop your

9



coffee maker (you will have to turn off the
coffee maker on some automatic models).
« Allow to act for one hour.
« Restart the coffee maker to stop the flow.
e Run the coffee maker two or three times
with the equivalent of one jug of water to
rinse.
The guarantee excludes coffee makers that
are not working or are not working properly
due to lack of descaling.
N.B.: as soon as the coffee brewing cycle
takes longer or becomes noisier, de-scale
your machine.

Accessories®

 Glass jug
e Thermal pot
« Permanent filter

Think of the environment!

® Your appliance contains valuable

E materials which can be recovered or

recycled.

mmmm > leave it at a local civic waste
collection point or at an approved
service centre, where it will be
disposed of properly.

o European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE),
stipulates that used household appliances
must not be disposed of in normal unsorted
municipal waste. Old appliances must be
collected separately to optimise the sorting
and recycling of their parts and to reduce
the impact on human health and the
environment.

10
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o Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig
voordat u het apparaat in gebruik neemt
en bewaar deze zorgvuldig: indien het ap-
paraat niet volgens de regels wordt ge-
bruikt, vervalt de aansprakelijkheid van
de fabrikant.

Veiligheidsvoorschriften

«Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruikers (waaronder kinderen)
met beperkte lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij on-
der toezicht staan of van tevo-
ren instructies hebben gekregen
betreffende het gebruik van het
apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun vei-
ligheid.

+Houd toezicht op kinderen zodat
ze niet met het apparaat kun-
nen spelen.

*Gebruik het apparaat niet als
het netsnoer beschadigd is. Laat
het netsnoer vervangen door de
fabrikant, zijn servicedienst of
mensen met een soortgelijke
kwalificatie om alle gevaar te
vermijden.

o Uw apparaat is uitsluitend bes-
temd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte
van minder dan 2000 m.

Dompel het apparaat, het nets-
noer of de stekker nooit onder
in water of een andere vioeistof.,

«Uw apparaat is uitsluitend bes-
temd voor huishoudelijk gebruik.

oHet is niet ontworpen voor ge-
bruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig
is:

- in personeelskeukens van win-
kels, kantoren en andere ar-
beidsomgevingen; op boerde-
rijen; door de gasten van
hotels, motels en andere ver-
blijfsomgevingen, op locaties
zoals een bed & breakfast.

«Volg voor de reiniging van uw
apparaat steeds de reiniging-
sinstructies;

- Trek de stekker van het appa-
raat uit het stopcontact.

- Reinig het apparaat niet wan-
neer het nog warmis.

- Gebruik voor het reinigen een
vochtige doek of spons.

- Dompel het apparaat nooit
onder in water en houd het
niet onder de kraan.

¢ OPGELET: Risico op verwondin-
gen bij foutief gebruik van het
apparaat.
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¢ OPGELET: Raak na gebruik van
het apparaat de warmhoud-
plaat niet aan: de plaat blijft
nog even warm.

*Raak tijdens het opwarmen en
tot alles volledig is afgekoeld en-
kel de handgreep van de glazen
koffiekan aan.

«Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8
jaar, op voorwaarde dat zij on-
der toezicht staan of instructies
hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het ap-
paraat en op de hoogte zijn van
de risico’s waaraan zij zijn bloot-
gesteld. De reiniging en het on-
derhoud mogen niet door kin-
deren worden uitgevoerd tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder
het toezicht staan van een vol-
wassene.

+Bewaar het apparaat en snoer
buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

+Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met
beperkte ervaring of kennis, op
voorwaarde dat dit onder toe-

12

zicht gebeurt of zij instructies
hebben gekregen betreffende
het veilige gebruik van het ap-
paraat en op de hoogte zijn van
de potentiéle gevaren.
eKinderen mogen het apparaat
niet als speelgoed gebruiken.

o /A *De toegankelijke opperv-
lakken van het apparaat kunnen
zeer warm worden tijdens het
gebruik. Raak de warme opperv-
lakken van het apparaat niet
aan.

» Controleer voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt of de
voedingsspanning van uw installatie
overeenkomt met die van het apparaat en
of de aarding van de stekker goed werkt.

e Een verkeerde aansluiting maakt de
garantie ongeldig.

e Haal de stekker uit het stopcontact
wanneer u het apparaat voor langere tijd
niet gebruikt en wanneer u het
schoonmaakt.

* Gebruik het apparaat niet als het niet goed
werkt of beschadigd is. Richt u in dat geval
tot een erkend servicecentrum.

e Met uitzondering van de gebruikelijke
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
die de klant zelf kan uitvoeren, moeten alle
werkzaamheden door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

o Het netsnoer mag niet in de buurt van of in
contact met de warme delen van het
apparaat komen, noch in de buurt van een
warmtebron of op scherpe randen worden
geplaatst.

o Gebruik omwille van uw eigen veiligheid
alleen de accessoires en onderdelen die
voor uw apparaat zijn bedoeld.

« Koppel de stekker niet los door aan het
snoer te trekken.

* Afhankelijk van de model



 Plaats de koffiekan niet in een magnetron,
boven een vlam of op een elektrische
kookplaat.

« Giet geen water in het apparaat als het nog
warm is.

« Alle apparaten worden onderworpen aan
een strenge kwaliteitscontrole. Er worden
praktische gebruikstests uitgevoerd op
apparaten  die  willekeurig  worden
uitgekozen, wat eventuele sporen van
gebruik kan verklaren.

e Sluit het deksel altijd wanneer
koffiezetapparaat in werking is.

e Gebruik de koffiekan niet zonder deksel.

« Vul de reservoirs niet met warm water.

het

Voordat u het apparaat voor de
eerste keer gebruikt

 Laat uw koffiefilterapparaat een eerste keer
werken met de hoeveelheid water die
overeenkomt met de koffiekan om het
toestel te spoelen.

Koffie maken

(Volg de illustraties van 1 tot 9)

 Gebruik alleen koud water en een papieren
filter nr. 2 of 4 (fig.5) of de permanente filter*
(fig.4).

 Overschrijd nooit de maximum hoeveelheid
water die wordt aangeduid aan de hand van
het waterpeil van het reservoir.

« Dit koffiezetapparaat is uitgerust met een
druppelstop om een koffie te serveren
voordat de cyclus volledig beéindigd is. Zodra
uw koffie geserveerd is, plaatst u de koffiekan
of de isothermische pot* opnieuw op zijn
plaats om te vermijden dat ze overlopen.

« Dosering: voeg een afgevlakte maatlepel
gemalen koffie toe per grote kop.

* Wacht enkele minuten voordat u nieuwe
koffie bereidt.

* Maak geen nieuwe koffie als de kan nog
koffie bevat.

Isothermische pot*

o Gebruik de isothermische pot niet zonder
deksel.

« Het deksel van de isothermische pot moet
stevig dichtgedraaid zijn om de koffie te
bereiden en warm te houden.

« Om de koffie te serveren, drukt u de hendel
van het deksel van de isothermische pot naar
beneden of schroeft u het deksel een halve
draai los*.

* Afhankelijk van de model

e Plaats uw isothermische pot niet in de
microgolfoven of in de vaatwasmachine.

e Om de warmte beter te bewaren, dient u de
isothermische pot met warm water spoelen
voordat u hem gaat gebruiken en laat het uit
het koffiezetapparaat na het voorbereiden
van de koffie.

e De isothermische pot houdt uw koffie
gedurende maximum 4 uur warm.

Aromaknop* (zie illustratie nr. 7)

« De aromaknop (fig.7) laat u toe de intensiteit
van uw koffie in te stellen.

« Voor een sterke koffie draait u de aromaknop
ofwel naar de zwarte kop, ofwel naar de
grootste koffieboon™.

Automatische uitschakeling

« Om energie te besparen schakelt uw kof-
fiezetapparaat zich automatisch uit.

- Modellen met een glazen koffiekan:
ongeveer 30 minuten nadat alle koffie is
doorgelopen (d.w.z. ongeveer 30 minuten
nadat al het water uit het reservoir is ver-
dwenen), schakelt uw koffiezetapparaat
zich automatisch uit. Het lampje van de
ON/OFF-knop gaat uit.

Gedurende deze 30 minuten wordt uw
koffie op de juiste temperatuur warm ge-
houden.

- Modellen met een isothermische pot:
een aantal minuten nadat alle koffie is
doorgelopen (d.w.z. een aantal minuten
nadat al het water uit het reservoir is ver-
dwenen), schakelt uw koffiezetapparaat
zich automatisch uit. Het lampje van de
ON/OFF-knop gaat uit.

De koffie opnieuw opwarmen

e Plaats uw glazen koffiekan niet in de
microgolfoven of in de vaatwasmachine als
ze een metalen onderdeel heeft (bv: een
band in staal).

Schoonmaken

* Om het maalsel te verwijderen, dient u de
papieren filter (fig.5) of de permanente filter
weg te nemen* (fig.4).

 Koppel het koffiezetapparaat los en laat het
afkoelen.

* Maak schoon met een doek of een vochtige
spons.

« Maak het apparaat niet schoon als het nog
warm is.

« Dompel het apparaat nooit onder.
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Vaatwasmachine:

« De wegneembare filterhouder kan worden
afgewassen in de vaatwasmachine.

o Alleen de glazen koffiekan zonder metalen
band kan in de vaatwasmachine worden
geplaatst (zonder het deksel).

Isothermische pot*

e Maak het apparaat niet schoon met
schurende schoonmaakmiddelen.

 Steek uw hand niet in het apparaat om het
schoon te maken (het risico bestaat dat het
gaat breken).

« Om uw isothermische pot schoon te maken,
vult u hem met water en een beetje
afwasmiddel. Vervolgens spoelt u alles af met
overvloedig water.

¢ Als de pot te vuil is, vult u hem met lauw
water en voegt u een tabletje voor de
afwasmachine toe en laat u het zo een tijdje
staan. Vervolgens spoelt u alles met
overvloedig water af.

Ontkalking

» Ontkalk uw koffiezetapparaat na 40 cycli.

Gebruik:

- ofwel een zakje ontkalkingsproduct
opgelost in 2 grote koppen water,
- ofwel 2 grote koppen witte azijn.

« Giet alles in het reservoir (b) en schakel het
koffiezetapparaat aan (zonder koffie).

o Laat het equivalent van een kop in de kan of
in de isothermische pot (f) vloeien en schakel
het apparaat vervolgens uit uw
koffiezetapparaat(het zal nodig zijn om het
koffiezetapparaat uit te schakelen voor
enkele automatische modellen).

 Laat het gedurende een uur inwerken.

o Schakel het koffiezetapparaat opnieuw aan
zodat alles weggespoeld kan worden.

e Laat uw koffiefilterapparaat 2 of 3 keer
werken met de hoeveelheid van een kan
water om het toestel te spoelen.

De garantie dekt geen koffiezetapparaten

die niet of niet goed werken omdat ze te

weinig werden ontkalkt.

Opgelet: als het te lang duurt voordat de

koffie is doorgelopen of als het apparaat te

veel lawaai maakt, dan is het tijd om het
apparaat te ontkalken.

Accessoires*

« Glazen koffiekan
o Isothermische pot
« Permanente filter
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Help mee het milieu te bescher-
men !

® Uw apparaat bevat verscheidene
waardevolle of recycleerbare

materialen.

mmmm > Breng het apparaat naar een
ophaalpunt of, als dat er niet is, naar
een erkende servicedienst voor verdere
verwerking.

e De Europese Richtlijn  2012/19/EU

betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA) bepaalt dat
elektrische apparaten niet met het gewone
huisvuil mogen worden meegegeven.
Afgedankte apparaten moeten gescheiden
worden ingezameld om het recyclen en
herwinnen van de daarin gebruikte
materialen te optimaliseren en potentiéle
schade voor de menselijke gezondheid en
het milieu te voorkomen.

* Afhankelijk van de model



» Laes omhyggeligt brugsanvisningen inden
apparatet tages i brug: Hvis maskinen
ikke bruges i overensstemmelse hermed,
fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

Sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er ikke beregnet
til at blive brugt of personer (her-
under bern), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale evner er svaek-
kede, eller personer uden
erfaring eller kendskab, med
mindre de er under opsyn eller
har faet forudg&ende vejledning
i brugen of apparatet af en per-
son, der er ansvarlig for deres sik-
kerhed.

«Barn skal vere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet.

*Hvis ledningen er beskadiget,
md apparatet ikke bruges. Led-
ningen skal udskiftes af fabrikan-
ten, af servicevaerkstedet eller af
personer med tilsvarende kvali-
fikationer for at undga farlige si-
tuationer.

+ Apparatet er beregnet til inden-
dars brug i private hjem i en
hejde over havet pa under 2000
m.

o L&g aldrig apparatet, ledningen

eller stikket i vand eller andre
vaesker.

o Dette apparat er udelukkende

beregnet til at blive brugt i al-
mindelige husholdninger.

oDet er ikke beregnet til brug i

falgende situationer, som ikke er

daekket af garantien:

- I tekekkener forbeholdt perso-
nalet pd kontorer, i forretninger
og andre erhvervslokaler.

- Pa garde.

- Af kunder pd hoteller, moteller
og andre indkvarteringssteder.

-Miljger af typen Bed and
Breakfast.

+Fplg altid renggringsanvisning-

eme ved rengering af appara-

tet.

- Traek stikket ud af stikkontak-
ten.

- Lad apparatet kele af, for det
geres rent.

- Renger apparatet med en fug-
tig klud eller svamp.

- Leg aldrig apparatet i vand,
og skyl det aldrig under rind-
ende vand.
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o ADVARSEL: Der er risiko for at
komme til skade, hvis apparatet
anvendes forkert.

+ ADVARSEL: Lige efter brug md
varmepladen ikke berares pa
grund af eftervarmen.

*Ror kun ved glaskandens hand-
tag under opvarmningen, og s
lenge glaskanden ikke er kelet
helt of,

o Dette apparat kan benyttes af
bern fra 8 &r og opefter, hvis de
erunder opsyn eller har faet vej-
ledning i sikker brug of appara-
tet og har forstdet, hvilke farer
der er forbundet med brugen.
Rengering og brugervedligehol-
delse ber ikke overlades til barn,
medmindre de er over 8 dr og
under opsyn af en voksen.

+ Opbevar apparatet og ledning-
en utilgengeligt for barn under
ar.

« Dette apparat kan anvendes af
personer med svaekkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller
kendskab, séfremt de er under
opsyn eller har féet vejledning i
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sikker brug af apparatet og for-
staet de potentielle farer.

+Barn ma ikke bruge apparatet
som legetaj.

o /A *Temperaturen pd de til-
gaengelige flader kan vaere hgj,
ndr apparatet er i brug. Rer ikke
ved de varme flader pd apparo-
tet.

 Tjek, at forsyningsspaendingen passer til
apparatet, og at stikkontakten er jordet,
inden stikket seettes i stikkontakten.

o Fejl i tilslutningen medferer bortfald af
garantien.

 Tag stikket ud, nar apparatet ikke bruges i
leengere tid, og nar apparatet rengeres.

e Undlad at bruge apparatet, hvis ikke det
fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget. Kontakt i sa fald et autoriseret
serviceveerksted.

« Anden vedligeholdelse end den almindelige
rengering og vedligeholdelse, som
brugeren selv kan foretage, skal udferes af
et autoriseret servicevaerksted.

e Ledningen ma aldrig komme i naerheden af
eller i kontakt med apparatets varme dele,
andre varmekilder eller skarpe kanter.

o Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun
bruges reservedele og tilbeher, som passer
til apparatet.

e Trek ikke i ledningen for at afbryde
apparatets forbindelse til stikkontakten.

e Brug aldrig kanden i en mikroovn, over
aben ild eller pa elektriske kogeplader.

e Haeld ikke vand i apparatet, hvis det
stadigvaek er varmt.

e Alle apparater er underlagt streng
kvalitetskontrol. En raekke vilkarligt udvalgte
apparater er blevet testet i praksis, hvilket
forklarer eventuelle tegn pd brug.

o Luk altid laget, nar kaffemaskinen er i drift.

e Brug aldrig kanden uden lag.

o Hzeld ikke varmt vand i beholderne.

*Afhzaengigt af modellen



For forste brug

o Fyld kaffemaskinen med en kande vand,
taend og lad vandet lebe igennem uden
filter for at skylle maskinen.

Tilberedning af kaffe

Folg illustrationerne fra 1 til 9.

e Brug udelukkende koldt vand og et
papirfilter nr. 2 eller 4 (fig. 5), eller det
permanente filter* (fig. 4).

e Overskrid ikke maksimumsmaerket pa
vandbeholderen.

e Denne kaffemaskine er udstyret med et
drabestop, som ger det muligt at haelde en
kop kaffe op, for cyklussen er feerdig. Nar
kaffen er haldt op, settes glaskanden eller
termokanden® pa plads igen, for at undga
at det Igber over.

« Dosering: Brug en streget maleskefuld
malet kaffe pr. stor kop

e Vent i nogle minutter, for du laver en ny
portion kaffe.

e Lav ikke kaffe,
indeholder kaffe.

hvis kanden allerede

Termokande®

 Brug ikke termokanden uden lag.

o Termokandens lag skal vaere lukket helt til
under brygningen og for at holde kaffen
varm.

« For at servere kaffen trykkes handtaget pa
termokandens lag ned, eller laget drejes 1/2
omgang®.

o Seet ikke termokanden i mikrobglgeovnen
eller i opvaskemaskinen.

« Termokanden skylles med varmt vand fer
brug, for bedre at holde pd varmen. Undlad
at lade den std i kaffemaskinen, nar kaffen
er feerdigbrygget.

« Termokanden holder kaffen varm i hejst 4
timer.

Aromavaelger* (Se illustration nr. 7)

o Aromavelgeren (fig. 7) bruges til at
indstille kaffens styrke.

eFor at fa en sterkere kaffe drejes
aromaknappen enten mod den sorte kop
eller mod den sterste kaffebgnne®.

Automatisk slukkefunktion

o For at spare pa energien slukker kaffema-
skinen automatisk.

*Afhaengigt af modellen

- Modeller med glaskande:
Ca. 30 minutter efter, at kaffebygningen
er feerdig (dvs. ca. 30 minutter efter, at
der ikke laengere er vand i vandbehol-
deren), slukker kaffemaskinen automa-
tisk. Taend/Sluk-knappens kontrollampe
slukker.
I Iobet af disse 30 minutter holdes kaf-
fen varm og ved den rette temperatur.
- Modeller med termokande:
Nogle minutter efter, at kaffebygningen
er faerdig (dvs. nogle minutter efter, at
der ikke laengere er vand i vandbehol-
deren), slukker kaffemaskinen automa-
tisk. Taend/Sluk-knappens kontrollampe
slukker.

Opvarmning af kaffe

o Seet ikke glaskanden i mikrobelgeovnen,
hvis den er forsynet med en metaldel (eks.:
stalring).

Rengaring

eTag papirfilteret (fig. 5) eller det
permanente filter* (fig. 4) ud, for at fjerne
kaffegrumset.

« Tag stikket ud og lad kaffemaskinen kele af.

» Renger med en fugtig klud eller svamp.

« Renger ikke apparatet, mens det endnu er
varmt.

« Nedsaenk aldrig apparatet i vand.

Opvaskemaskine:

« Den aftagelige filterholder kan vaskes i
opvaskemaskinen.

o Kun kanderne af glas og uden stdlring kan
vaskes i opvaskemaskinen (uden laget).

Termokande*®

o Brug ikke slibende rengeringsmidler.

o Stik ikke handen ned i kanden for at rengere
den (du risikerer at skaere dig).

 For at rengere termokanden, fyldes den
med vand tilsat en smule opvaskemiddel,
hvorefter den skylles grundigt.

e Hvis kanden er meget plettet af kaffen,
fyldes den med lunkent vand og der
tilsettes  en  rengeringstablet til
opvaskemaskine, hvorefter den star i bled.
Skyl derpa grundigt.

Afkalkning

o Afkalk apparatet for hver 40 cyklusser.
Du kan bruge:
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- Et brev afkalkningsmiddel oplest i 2 store
kopper vand.
- 2 store kopper eddike.

e Haeld det i beholderen (b) og tend for
kaffemaskinen (uden kaffe).

 Lad ca. en kop lgbe igennem til glaskanden
eller termokanden (f), og sluk derefter for
din kaffemaskine (pd nogle automatiske
modeller skal du frakoble den helt).

e Lad det virke i 1 time.

e Teend for kaffemaskinen igen, for at lade
resten lebe igennem.

o Fyld kaffemaskinen med en kande vand,
teend og lad vandet lgbe igennem, for at
skylle maskinen. Gentag dette 2-3 gange.

Garantien dakker ikke, hvis kaffemaskinen

fungerer darligt eller slet ikke, som folge af

manglende afkalkning.

Bemaerk: Nar kaffebrygningen begynder at

tage laengere tid eller stojer mere, skal

kaffemaskinen afkalkes.

Tilbehor*

o Glaskande
« Termokande
e Permanent filter

Taenk pa miljoet!

® Apparatet  indeholder  mange

E materialer, der kan genvindes eller
genbruges.

mmmm > Bortskaf  apparatet  pa et
indsamlingssted, eller i mangel heraf

pa et godkendt servicecenter, sa det
kan blive bortskaffet pa korrekt vis.

o Europa-Parlamentets og Rddets direktiv
2012/19/EU af 4. juli 2012 om affald of
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) kraever,
at brugte husholdningsapparater indsamles
seerskilt og ikke bortskaffes som almindeligt
affald. Brugte husholdningsapparater skal
indsamles  seerskilt for at optimere
genindvindings- og genbrugsgraden af de
materialer, som de bestar af, og reducere
indvirkningen pd folkesundheden og miljeet.
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e Les bruksanvisningen neye for du tar i
bruk apparatet forste gang, og oppbevar
bruksanvisningen. Bruk i strid med bruks-
anvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar.

Rad om sikkerhet

« Dette apparatet er ikke ment for
bruk av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring og kunnskap, med
mindre disse personene far hjelp
eller ngdvendige instruksjoner i
bruken av apparatet av en
person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

+Hold barn under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apEaratet.

o Apparatet md ikke brukes hvis
stramledningen er skadet. For a
unngd skader, fa ledningen
skiftet ut av fabrikanten, service-
avdelingen eller Eersoner med
tilsvarende kvalifikasjoner.

+ Dette apparatet er kun beregnet
pa bruk innenders i hjemmet i
under 2 000 meters hgyde over
havet.

oIkke ha apparatet, ledningen
eller stapselet i vann eller annen
vaske.

+Maskinen er kun beregnet til
bruk i hjemmet.

oDen er ikke ment for slik bruk
som beskrives nedenfor, oi
garantien faller bort ved sli
bruk:

-1 kjokkenkroker forbeholdt
personale i butikker, kontorer
eller andre arbeidsmiljg, pa
garder, av kunder pa hoteller,
moteller eller andre losjisteder,
Ed overnattingssteder av typen

ed & breakfast.
oFglg alltid rengjeringsanvis-
ningene ved rengjering av ap-
paratet:

- Trekk ut kontakten.

- Ikke rengjor apparatet nar det
ervarmt.

- Rengjer det med en fuktig klut
eller svamp.

- Apparatet md aldri dyppes ned
i vann eller holdes under renn-
ende vann.

o ADVARSEL: Risiko for skader pd
grunn av feil bruk av apparatet.

o ADVARSEL: Etter bruk ma du ikke
bergre  varmeplaten  som
inneholder restvarme.

+Mens kannen er under oppvarm-
ing og til den blir helt kald, ma
man kun bergre handtaket.

o Dette apparatet kan brukes av
barn som er fylt 8 dr, pd den be-
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tingelse at de er under overvék-

ing og at de har mottatt tiIBas-

sede instruksjoner om sikker bruk

av anaratet, og at de har for-

stdelse  for  eventuelle
faremomenter. Rengjgring og
vedlikehold som utferes av
brukeren, skal ikke utferes av
barn med mindre de er minst 8
ar og under tilsyn av en voksen
person.

eApparatet og ledningen skal
vaere utenfor rekkevidde for bamn
under 8 dr.

+Dette apparatet kan brukes av
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller som har manglende er-
faring eller kunnskap, pa den be-
tingelse at bruken skjer under
overvaking, eller at personene
har fatt alle instruksjoner for
sikker bruk, og at de har fatt for-
staelse for alle faremomenter,

oPdse at ikke barn leker med ap-
paratet.

o /N “Temperaturen pd til-
Ejengelige overflater kan vaere
@ye mens apparatet er i bruk.
Ikke bergr de varme overflatene
pa apparatet.
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e For du kobler dette apparatet til
stikkontakten, md& du sjekke at
nettspenningen som stdr pa apparatets
merkeskilt, samsvarer med ditt elektriske
anlegg.

e Garantien faller bort ved koblingsfeil.

» Koble fra apparatet ved rengjering eller
dersom du skal vaere lenge borte.

o Ikke bruk apparatet hvis det har blitt skadet
eller ikke fungerer som det skal. Henvend
deg til et autorisert serviceverksted.

o Alt annet arbeid enn vanlig rengjering og
vedlikehold utfert av kunden, skal gjeres av
et autorisert serviceverksted.

 Stromledningen skal aldri veaere i naerheten
av eller i kontakt med apparatets varme
deler, naer en varmekilde eller pa en skarp
kant.

o Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende
bruke tilbehgrsdeler og reservedeler som
passer til apparatet.

o Ikke ta stopselet ut av stikkontakten ved &
dra i ledningen.

o Ikke sett kannen i mikrobglgeovn, pd et
gassbluss eller pa en elektrisk kokeplate.

e Ikke ha vann i maskinen mens den fortsatt
er varm.

e Alle apparater er underlagt streng
kvalitetskontroll. Praktiske bruksprever
utferes pa tilfeldig utvalgte apparater, noe
som forklarer eventuelle spor etter bruk.

o Lukk alltid lokket mens kaffetrakteren er i
gang.

o Bruk aldri kannen uten lokket pa.

e Ha ikke varmt vann i beholderen.

For forste gangs bruk

 Rens kaffetrakteren forste gang du bruker
den ved a trakte en full kanne med vann
uten kaffe.

Tilberedning av kaffe

(Folg illustrasjonene 1 til 9)

e Det skal bare brukes kaldt vann, filter nr. 2
eller 4 (fig.5) eller det permanente filteret*
(fig.4).

* Maksimumsnivdet for vann som vises i
vanntanken ma ikke overskrides.

e Denne kaffetrakteren er utstyrt med en
dryppstopp som gjer det mulig & servere

*Avhengig av modell



kaffe for traktingen er ferdig. Sett kannen
eller termokannen tilbake pa plass med det
samme du er ferdig med a servere for a
unnga at det flommer over.

e Dosering: Tilsett en doseringsskje malt
kaffe per stor kopp.

« Vent noen minutter for du starter & trakte
kaffe en gang til.

e Ikke trakt kaffe hvis kannen fremdeles
inneholder kaffe.

Termokanne*

« Termokannen ma ikke brukes uten lokk.

o Lokket til termokannen skal lukkes forsvarlig
for tilberedning av kaffen og for & holde
denne varm.

e For a servere kaffen, trykk hendelen pa
termokannen nedover, og skru lokket en halv
omgang rundt™.

» Termokannen kan ikke settes i mikroovnen
eller i oppvaskmaskinen.

« Skyll termokannen med varmt vann fer bruk
og la den std pa kaffetrakteren etter
trakting av kaffe. Den vil da holde bedre pa
varmen.

» Termokannen kan holde kaffen varm i opptil
4 timer.

Aromavelger* (se illustrasjon nr. 7)

e Du kan bestemme kaffens styrke ved hjelp
av aromavelgeren (fig.7).

e Dersom du ensker sterkere kaffe, drei
aromavelgeren, enten mot den sorte koppen,
eller mot den store kaffebennen®.

Automatisk stopp

o For a spare strem vil kaffetrakteren stoppe
automatisk.
- Modeller med glasskanne:
Ca. 30 minutter etter at kaffesyklusen
er over (dvs. ca. 30 minutter etter at det
ikke lenger er vann i beholderen), vil
kaffetrakteren stoppe opp automatisk.
Pa/Av-lampen slukker.
I disse 30 minuttene vil kaffen holdes
varm.
Modeller med termokanne:
Noen minutter etter at kaffesyklusen er
over (dvs. noen minutter etter at det
ikke lenger er vann i beholderen), vil
kaffetrakteren stoppe opp automatisk.
Pa/Av-lampen slukker.

*Avhengig av modell

Oppvarming av kaffe

e Glasskannen kan ikke settes i mikroovnen
hvis den har metalldeler (f.eks. band i
metall).

Rengjering

eTa ut papirfilteret (fig.5) eller det
permanente filteret* (fig.4) for & fjerne
kaffegruten.

o Koble fra kaffetrakteren og la den kjole seg
ned.

» Rengjor med en fuktig klut eller svamp.

o Apparatet ma ikke rengjeres mens det
fremdeles er varmt.

» Apparatet ma aldri senkes ned i vann.

Oppvaskmaskin:

« Den avtakbare filterholderen kan vaskes i
oppvaskmaskin.

 Det er kun glasskannene uten band i metall
som kan vaskes i oppvaskmaskin (uten
lokket).

Termokanne*®

* Ma ikke rengjeres med skuremidler.

o Ikke stikk handen ned i termokannen for &
rengjere den (du kan risikere & skade den).

o For & rengjere termokannen fyller du den
med vann tilsatt litt oppvaskmiddel. Skyll
godt etterpd.

« Hvis kannen er misfarget av kaffe, tilsett en
oppvaskmaskintablett og la det std. Skyll
godt etterpd.

Avkalking

o Avkalk apparatet etter hver 40. syklus.

Du kan bruke:

-En pose avkalkingsmiddel fortynnet i to
store kopper vann.

- To store kopper hvit eddik.

 Hell det i tanken (b) og start kaffetrakteren
(uten kaffe).

e La en mengde tilsvarende én kopp renne
ned i kannen eller termokannen (f), og sa
stopp kaffetrakteren (det er nedvendig a
koble fra kaffetrakteren for noen av de
automatiske modellene).

o La det virke i en time.

« Start kaffetrakteren igjen for a trakte ferdig.

o Skyll kaffetrakteren ved a trakte en kanne
vann 2 til 3 ganger.
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Kaffetraktere som ikke fungerer eller
fungerer darlig pa grunn av manglende
avkalking er ikke dekket av garantien.

NB: Dersom kaffesyklusen varer lenger enn
normalt, eller det avgis mye stay, bor du
fjerne kjelstein.

Tilbehor*

o Glasskanne
o Termokanne
o Permanent filter

Tenk miljg!
® Apparatet inneholder en mengde
materialer som kan resirkuleres eller
gjenvinnes.

mmm 2 Llever det til et egnet
innsamlingspunkt for en riktig
behandling.

o Det europeiske direktivet 2012/19/EU om
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE), forbyr
@ kaste brukte husholdningsapparater med
vanlig husholdningsavfall. Brukte apparater
skal samles inn separat for a optimalisere
gjenvinningen og resirkuleringen av
materialene i apparatene, og dermed
redusere innvirkningen pd helse og milje.
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e Lds bruksanvisningen noggrant innan du
anvdnder apparaten for forsta gangen
och bevara bruksanvisningen: Anvénd-
ning som apparaten inte dr avsedd for
friskriver tillverkaren fran allt ansvar.

Sakerhetsanvisningar

oDen har apparaten ar inte av-
sedd att anvandas av personer
(daribland barn) som har ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller av personer som
inte har tillracklig erfarenhet och
kunskap, utom om de handhar
apparaten efter att en person
som ansvarar for deras sakerhet
instruerat dem eller under an-
vindningen utovar tillsyn over
dem.

oBarn bor hdllas under uppsikt.
De far inte leka med apparaten.

eAnvand inte apparaten om
stromsladden ar skadad. Stroms-
ladden méste bytas ut av tillver-
karen, tillverkarens servicecenter
eller en person med motsva-
rande kvalifikationer for att for-
hindra farc.

+ Apparaten dr avsedd endast for
hushdllsbruk inomhus och pd en
hojd under 2000 m.

eLdgg aldrig bryggaren, strom-
sladden eller stickkontakten i
vatten eller andra vatskor.

« Apparaten dr avsedd endast for
hushdllsbruk.

+Foljande anvandningsomraden
tdcks ej av garantin:

- i personalpentryn i butiker, pa
kontor eller pd andra arbets-
platser, pd lantbruk, av gaster
pd hotell, motell och liknande
boendemiljoer, i samband
med rumsuthyrming/bed and
breakfast.

«Folj alltid rengoringsanvisning-
amna nar du ska rengora din
apparat.

- Dra ur stromsladden ur vagqut-
taget.

- Rengor inte apparaten medan
den ar varm.

- Rengor med en trasa eller fuk-
tad svamp.

- Apparaten ska aldrig laggas i
vatten eller skoljas under rin-
nande vatten.

*VARNING: Det finns risk for
skada vid felaktig anvdndning
av apparaten.

+ VARNING: Ror inte varmhall-
ningsplattan efter anvdndning
eftersom den fortfarande kan
vara varm.
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oSe till att du enbart hanterar
glaskannan med hjalp av hand-
taget under uppvarmning och
tills den har svalnat.

« Den hdr apparaten far anvindas
av barn pd minst 8 dr, forutsatt
att de overvakas eller har fatt in-
struktioner om hur apparaten
ska anvandas pd ett sakert satt
och forstar riskerna med den.
Rengoring och underhall som fdr
utforas av anvandaren fér inte
utforas av barn, annat anom de
ar over 8 ar och gor det tillsam-
mans med en vuxen.

«Hall apparaten och dess strom-
kabel utom rackhdll for barn un-
der tta dr.

«Den har apparaten far anvandas
av personer med fysiskt, senso-
riskt eller mentalt nedsatt kapa-
citet eller med bristande kun-
skaper, forutsatt att personen
overvakas eller har fatt instruk-
tioner nar det galler hur appa-
raten kan anvandas pa sakert
satt och forstar eventuella risker
den medfor.

«Barn fdr inte anvanda denna ap-
parat som en leksak.
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o /AN *“Temperaturen kan vara
hog pé de dtkomliga ytorna nar
apparaten dr i funktion. Ror inte
apparatens varma ytor.

e Kontrollera att bryggarens spdnning
motsvarar vagguttagets samt att uttaget
dr jordat innan du sdtter pa den.

o All felaktig typ av inkoppling innebdr att
garantin upphor att gdlla.

e Koppla ur apparaten om den ska std
oanvdnd lange och vid rengoring.

e Anvdnd aldrig apparaten om den inte
fungerar korrekt eller om den @r skadad.
Kontakta i sa fall ett godkdnt servicecenter.

o Alla atgdrder, med undantag for rengéring
och sedvanligt underhall av kunden, maste
utforas av ett auktoriserat servicecenter.

o Stromsladden far inte vara i kontakt med,
eller ndra, apparatens varma delar, placeras
ndra en varmekdlla eller béjas i skarp vinkel.

e For din egen sdkerhet bér du endast
anvdnda de tillbehor och reservdelar som
ar anpassade for den hdr apparaten.

o Dra aldrig ur stickkontakten genom att dra
i sladden.

e Anvdnd aldrig kannan i en mikrovagsugn,
Over en oppen laga eller éver plattorna pa
en elektrisk spis.

e Hdll inte vatten i apparaten om den
fortfarande ar varm.

e Alla bryggare genomgdr en noggrann
sdkerhetskontroll. Tester utfors pa slumpvis
utvalda bryggare, darfor kan man ibland se
spdr av anvdndning pa en bryggare.

o Locket ska alltid vara stdngt ndr bryggaren
anvdnds.

e Anvand aldrig kannan utan locket.

« Hdll inte hett vatten i behallarna.

*Beroende pa modell



Innan du anvdnder apparaten
forsta gangen
« Kor kaffebryggaren med en kanna vatten

enbart férsta gangen, for att skolja igenom
den.

Brygga kaffe

(Folj bild 1 till 9)

o Anvdnd bara kallt vatten och pappersfilter
n°2 eller 4 (fig.5) eller permanentfilter*
(fig.4).

e Overskrid inte behdllarens maxgrdns for
vattenmdngd.

e Den hdr kaffebryggaren dr utrustad med
droppstopp vilket gor att du kan ta kaffe
innan bryggningen dr helt klar. Stdll tillbaka
glaskannan eller termoskannan* ndr du
tagit kaffe, for att undvika att det rinner
over.

« Dosering: Ldgg i ett matt malet kaffe per
stor kopp.

e Vanta nagra minuter innan du brygger
ndsta sats.

e Gor inte mer kaffe om kannan redan
innehaller kaffe.

Termoskanna*

» Anvdnd inte termoskannan utan lock.

e Locket till den isotermiska kannan mdste
vara ordentligt last bade vid bryggning och
varmhdllning av kaffet.

e Nar du vill servera kaffet trycker du ned
spaken pd den isotermiska kannans lock eller
skruvar upp locket 1/2 varv*.

e Termoskannan tdl inte mikrovagsugn eller
diskmaskin.

e Termoskannan haller kaffet varmt Idngre
om du skoljer den med hett vatten innan.
Lat inte termoskannan std i bryggaren nar
kaffet ar fardigbryggt.

« Termoskannan hdller kaffet varmt i hogst 4
timmar.

Vdlja arom* (se bild nr'7)

o Med aromvdljaren (fig.7) kan du reglera
styrkan pa kaffet du brygger.

« Om du vill brygga ett starkare kaffe vrider du
aromvdljaren, antingen mot den svarta
koppen eller mot den storre kaffebonan®.

Automatisk avstdngning

o For att spara energi stdngs bryggaren av
automatiskt.

*Beroende pa modell

- Modeller med glaskanna:

Ca 30 minuter efter slutet av kaffe-
bryggningen (dvs. ca 30 minuter efter
att det inte finns nagot vatten kvar i
behdllaren) sténgs bryggaren av auto-
matiskt. Av/pa-knappens kontrollampa
slacks.

Kaffet halls varmt vid lagom temperatur
under dessa 30 minuter.

Modeller med termoskanna:

Nagra minuter efter slutet av brygg-
ningen (dvs. nagra minuter efter att det
inte finns nagot vatten kvar i behall-
aren) stdngs bryggaren av automatiskt.
Av/pa-knappens kontrollampa slacks.

Vdarma kallt kaffe

e Glaskanna med metalldelar tal inte
mikrovagsugn (t. ex: kanna med bandning
av stdl).

Rengoring

eTa ur pappersfilter (fig.5) eller
permanentfilter* (fig.4) nér du ska tdémma
ur sumpen.

e Dra ur kontakten och lat kaffebryggaren
svalna.

« Rengo6r med en fuktad trasa eller svamp.

» Rengor inte bryggaren ndr den dr varm.

« Doppa inte kaffebryggaren i vatten.

Diskmaskin:

e Den l6stagbara filterbehdllaren gar att
tvdtta i diskmaskin.

eDet dr enbart kannor i glas, utan
metallbandning, som gar att diska i maskin
(utan lock).

Termoskanna*

« Rengor inte med slipande rengoringsmedel.

« Stoppa inte i handen inuti for rengoring (du
kan skdra dig).

« Fyll kannan med vatten och lite diskmedel
ndr du ska gora ren den, och skolj sedan
noga.

e Om kannan skulle ha kraftiga kaffefldckar
kan du fylla den med ljummet vatten, Idgga
i en diskmaskinstablett och lata den sta ett
tag. Skolj sedan noga.

Avkalkning

e Kalka av kaffebryggaren efter var 40:e
bryggning.
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Det gdr att anvdnda:

- antingen en pase avkalkningsmedel upplést
i tva stora koppar vatten.

- eller tva stora koppar med vitvinsvindger.

 Hall ner avkalkningsmedlet i behallaren (b)
och sdtt pa bryggaren (utan kaffe).

e Lat vatska rinna ner i kannan eller den
isotermiska kannan (f) motsvarande en
kopp, och stdng sedan av kaffeapparaten
(for vissa automatiska modeller kan man
behéva dra ut sladden).

o Lat verka i en timme.

o Satt pa bryggaren igen och lat den sista
vdtskan rinna ner i kannan.

« Kor kaffebryggaren med en kanna vatten
enbart, 2-3 ganger, for att skolja igenom
den.

Om kaffebryggaren inte fungerar, eller

fungerar daligt, pga. bristande avkalkning

tacks det inte av garantin.

Obs! Tank pa att avkalka bryggaren nér du

madrker att det tar langre tid att brygga kaffe

eller att bryggaren later hogre.

Tillbehor*

 Glaskanna
o Termoskanna
« Permanent filter

Skydda var miljo!

@® Apparaten innehéaller material som
E gar att atervinna.

< Ldmna in apparaten pa din lokala
|

atervinningscentral eller, om sadan
inte finns pa din ort, pa en
auktoriserad  serviceverkstad ~ for
atervinning.

o Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och
elektronisk utrustning far begagnade
hushdllsapparater inte inga i det normala
flodet av kommunalt avfall. Begagnade
apparater ska samlas in separat for att
optimera returgraden och atervinningen av
de material som apparaterna bestar av samt
minska paverkan pd miljon och mdnniskors
hdlsa.
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o Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen lait-
teen ensimmadistad kdyttoad ja sdilytd ne:
kayttoohjeiden vastainen kaytté vapaut-
taa valmistajan kaikesta vastuusta.

Turvaohjeet

oTata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkiloiden kayttoon
(mukaan luettuna lapset), joiden
ruumiilliset, henkiset tai aisteihin
liittyvat kyvyt ovat heikentyneet
taijoilla ei ole kokemusta tai tie-
tamysta, ellei heiddn turvallisuu-
destaan vastaava henkilo ole oh-
jannut tai opettanut heita
|aitteen kaytossc.

+ Ald anna lasten leikkidi laitteella.

+Jos laitteen virtajohto on vioit-
tunut, ala kayta laitetta. Pyyda
ehdottomasti laitteen valmista-
jaa, jalkimyyntia tai vastaavan
patevyyden omaavaa henkiloa
vaihtamaan virtajohto vaarojen
valttamiseksi.

eLaite on tarkoitettu kaytetta-
vaksi ainoastaan kotitalouksissa,
sisatiloissa ja alle 2 000 metrin
korkeudessa merenpinnasta.

+ Aldi laita laitetta, sahkojohtoa tai
pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

+Laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

+Laitetta ei ole tarkoitettu kaytet-
tavaksi seuraavissa tapauksissa,
joita takuu ei korvaa:

- henkilokunnalle varatuissa keit-
tonurkkauksissa myymdloissa,
toimistoissa tai muissa amma-
tillisissa ympdristoissd; maati-
loilla; hotellien, motellien ja
muiden vastaavien majoitus-
muotojen asiakkaille; bed &
breakfast - tyyppisissa majoi-
tusympanstmssa

+Noudata aina puhdistusohjeita
laitetta puhdistaessasi:

- Katkaise sahkovirta.

- Ala puhdista laitetta sen ol-
lessa kuuma.

- Puhdista kostealla liinalla tai
pesusienelld.

- Ala koskaan pane laitetta ve-
teen tai juoksevan veden alle.

+ VAROITUS: Laitteen virheellinen
kaytto voi aiheuttaa loukkaan-
tumisvaaran,

« VAROITUS: Ala koske lampole-
vyyn kayton jalkeen, silla siina
on jalkilampoa.

« Aldt koske muihin osiin kuin lasi-
kannun kadensijaan lammityk-
sen aikana tai ennen kuin laite
on taysin jadhtynyt.
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o Tata laitetta voivat kayttaa va-
hintaan 8-vuotiaat lapset, mikali
heita valvotaan kayton aikana
tai heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytostd ja
jos he ymmartavdt laitteen kayt-
toon liittyvat vaarat. Alle 8-vuo-
tiaat lapset eivat saa tehda kayt-

tajalle  sallittua  laitteen
puhdistusta tai huoltoa ilman ai-
kuisen valvontaa.

+Sdilyta laite ja sen johto alle 8-
vuotiaiden lasten ulottumatto-
missa.

« Laitetta voivat kayttaa henkilot,
joiden ruumiillinen, aistienvarai-
nen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole riit-
tavasti kokemusta ja tietoa, mi-
kdli heitd valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvalli-
sesta kdytostd ja he ymmarta-
vat laitteen kayttoon liittyvat
mahdolliset vaarat.

oTama laite ei ole lelu.

o /AN *Ulkopintojen ldmpatila
voi olla korkea laitteen toi-

miessa.Ala koske laitteen kuu-
miin pintoihin.
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e Ennen kuin kytket laitteen sdhkoverkkoon,
varmista, ettd laitteen jdnnite vastaa
sdhkoverkon jannitettd ja ettd pistorasia on
maadoitettu.

« Virheellinen sahkéliiténtd kumoaa takuun.

o Irrota laite pistorasiasta, jos olet pitkid
aikoja poissa kotoa tai kun puhdistat
laitetta.

« Ald kaytd laitetta, jos se ei toimi kunnolla
tai on vahingoittunut. Ota silloin yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun.

e Puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun
ottamatta kaikki toimenpiteet tulee jattad
valtuutetun huoltopalvelun tehtdvaksi.

« Sdhkojohtoa ei saa koskaan jattdd laitteen
kuumien osien ldhelle tai kosketuksiin
niiden kanssa, Idhelle Iimmonldhdetta tai
teravdlle kulmalle.

e Ald kdytd muita kuin laitteen mukana
toimitettuja lisatarvikkeita ja varaosia
oman turvallisuutesi vuoksi.

« Ald kytke laitetta irti vetdmdlld johdosta.

e Al kdytd kannua mikroaaltouunissa,
avotulen tai sdhkolieden levyjen padlld.

« Ald laita vettd laitteeseen, jos se on vield
kuuma.

o Kaikki laitteet kdayvat Idpi  tarkan
laadunvalvonnan. Sattumanvaraisesti
valituille laitteille tehdadan kaytdnnon
testejd, minkd johdosta laitteissa saattaa
ndkyd kayttojalkid.

e Sulje aina kansi, kun kahvinkeitin on
kdytossa.

o Ald kéytd kannua ilman kantta.

o Ald kaada kuumaa vettd vesisdilidihin.

Ennen ensimmaista kdyttokertaa

o Kayta suodatinkahvinkeitintd ensimmdisen
kerran ilman kahvia ja lasikannun verran
taytetylla vesisailiolld.

Kahvin valmistus

(katso kuvat 1-9)

e Kaytd ainoastaan kylmdad vettd ja
suodatinpaperia nro 2 tai 4 (kuva 5) tai
kahvinsuodatinta® (kuva 4).

o Ald ylitd vesisdilion vedentason ndytossa
olevaa enimmadisrajaa.

« Kahvinkeitin on varustettu tippalukolla,
jonka ansiosta kahvin voi tarjoilla ennen

*Riippuu mallista



valmistusjakson pdadttymistd. Tarjoiltuasi
kahvin aseta lasi- tai termoskannu takaisin
paikoilleen kahvin ylivalumisen
valttamiseksi.

o Annostelu: yksi mittalusikallinen jauhettua
kahvia yhta suurta kahvikuppia kohden.

e Odota muutama minuutti, ennen kuin
kaynnistat uuden kahvinvalmistusjakson.

o Ald valmista uutta kahvia, jos kannussa on
vield kahvia jdljelld.

Termoskannu*

o Ald kdytd termoskannua ilman kantta.

o Termoskannun kansi taytyy lukita tiukasti
kahvin valmistusta ja Ildmpimdndpitoa
varten.

e Kahvia kaadetaan painamalla
termoskannun kannen vipua alaspdin tai
avaamalla kantta 1/2 kierrosta®.

« Ald laita termoskannua mikroaaltouuniin
tai astianpesukoneeseen.

e Jotta kannu sdilyttdisi kahvin kuumana,
huuhtele termoskannu kuumalla vedella
ennen kdyttéd ja sdilytd kannu poissa
kahvinkeittimestda kahvinvalmistuksen
jalkeen.

e Termoskannu sdilyttdd kahvin kuumana
enintddn 4 tunnin ajan.

Arominvalitsin* (katso kuva 7)

o Arominvalitsimella (kuva 7) voit sadtda
valmistettavan kahvin voimakkuutta.

e Saat kahvista vahvempaa, kun kddnnat
aromivalitsinta joko mustaa kuppia tai
suurinta kahvipapua kohti*.

Automaattinen sammutus

e Kahvinkeitin sammuu automaattisesti
energiansddstosyistd.
- Lasikannulliset mallit:
Kahvinkeitin sammuu automaattisesti
noin 30 minuuttia kahvinvalmistuksen
pdadtyttya (eli noin 30 minuuttia sen jdl-
keen, kun vesisdiliossd ei ole endd vettd).
Virtakatkaisimen merkkivalo sammuu.
Ndiden 30 minuutin ajan kahvia pide-
tddn ldmpimdssa ja sopivan 1Gampoi-
send.
Termoskannulliset mallit:
Kahvinkeitin sammuu automaattisesti
muutama minuutti kahvinvalmistuksen
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pddtyttyd (eli muutama minuutti sen
jdlkeen, kun vesisdiliossa ei ole endd
vettd). Virtakatkaisimen merkkivalo
sammuu.

Kahvin uudelleenldmmittdminen

« Ald laita lasikannua mikroaaltouuniin, jos
se sisdltad metallisia osia (esim. terdksinen
koristerengas).

Puhdistus

 Poista kdytetyt kahvinpurut irrottamalla
suodatinpaperi (kuva 5) kahvinsuodatin®
(kuva 4).

o Kytke kahvinkeitin irti sdhkoverkosta ja
anna sen jddhtyd.

e Puhdista keitin
pesusienelld.

 AlG puhdista keitintd kuumana.

 Ald koskaan upota laitetta veteen.

kostealla liinalla tai

Konepesu:

o Irrotettavan suodatinkotelon voi pestd
astianpesukoneessa.

 Vain lasiset kannut ilman metallisia osia
voidaan pestd astianpesukoneessa (ilman
kantta).

Termoskannu®

e Ald  puhdista  kannua hankaavilla
puhdistusvdlineilld.

e Ald laita  kdattd  kannun  sisddn

puhdistaaksesi sen (saattaa leikata ihoon
haavan).

e Puhdista termoskannu tdayttamadlla se
vedelld, johon on lisatty hieman
astianpesuainetta.  Huuhtele  lopuksi
runsaalla vedelld.

e Jos kannussa on paljon kahvin jattamia
tahroja, tdytd kannu haalealla vedelld, lisad
veteen yksi astianpesukoneeseen sopiva
pesutabletti ja anna liueta. Huuhtele
lopuksi runsaalla vedelld.

Kalkinpoisto

o Puhdista kalkkikarsta
kayttosyklin vdlein.

Kayta kalkinpoistoon:

- joko yksi pussi kalkinpoistoainetta, joka on

liuotettu kahteen suureen vesilasiin.

- tai kaksi suurta lasia valkoista viinietikkaa.

« Kaada neste vesisdilioon (b) ja kdynnistda
kahvinkeitin (ilman kahvia).

laitteesta 40
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e Valuta noin puolet nesteestd (yksi lasi)
lasikannuun tai termoskannuun (f) ja
sammuta sitten keitin kahvinkeitin (tietyt
automaattiset kahvinkeitinmallit  tulee
kytked irti sahkoverkosta).

« Anna vaikuttaa tunnin ajan.

o Kaynnistd kahvinkeitin uudelleen ja anna
lopun nesteen valua kannuun.

e Huuhtele kahvinkeitin kdynnistamalla se 2-
3 kertaa taytettydsi ensin vesisdilio tdydella
lasikannullisella vetta.

Takuu ei korvaa kahvinkeittimid, jotka

toimivat huonosti tai eivdt ollenkaan, jos

niille ei ole tehty kalkinpoistoa.

Huomio: jos kahvinvalmistus kestdd

tavallista pidempddin tai laite pitéd tavallista

kovempaa ddintd, suorita kalkinpoisto.

Lisatarvikkeet*

e Lasikannu
e Termos kannu
« Kahvinsuodatin

Pidd huolta ympdristostadsi!

@ Laitteesi sisdltaa useita arvokkaita ja
kierrtettdvid materiaaleja.
O Palauta se kerdyspisteeseen tai

_— valtuutettuun huoltopalveluun sen
asianmukaista kdsittelya varten.

e EU:n direktiivissa 2012/19/EU sdhko- ja
elektroniikkalaiteromusta edellytetadn, ettd
kaytettyja kodinkoneita ei heitetd tavalliseen
yhdyskuntajatteiden  virtaan.  Kaytetyt
kodinkoneet tdytyy kerdtd erikseen, jotta
niihin kdytettyjen materiaalien kerdys- ja
kierrdtysaste olisi mahdollisimman korkea ja
niiden vaikutus ihmisten terveyteen ja
ympdristoon vahenisi.
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TURKCE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU

« Cihaziniz1 ilk defa kullanmadan 6nce

kullanma talimatini dikkatlice okuyun ve
saklayin. Uygunsuz kullanim halinde
iiretici hicbir sorumluk kabul etmez.

Giivenlik talimatlan

+ Bu cihaz bedensel, duyusal veya
zihinsel engelleri olan kisiler (co-
cuklar da dahil) ya da daha dnce
cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis ki-
siler tarafindan kullanilmamali-
dir. Bu kisiler, ancak giivenlikle-
rinden ~ sorumlu  birisinin
gozetimi altinda cihazin kullani-
mina dair bilgilendirilmiglerse ci-
haz kullanabilirler.

+ Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin, cocuklarin gozetim
altinda tutulmalan gerekir.

+ Elektrik kablosu zarar gérmiisse,
cihazi kullanmayin. Olasi her
tirli zarari dnlemek amaciyla
elektrik kablosunu mutlaka tire-
ticisine, satis sonrasi servisine
veya benzer nitelikte kisilere de-
gistirtin.

« Cihaziniz sadece 2.000 m'den
diistk rakimda ve ev icerisinde
kullanima uygundur.

+ Cihazi, elektrik kablosunu veya
fisi suya veya baska bir siviya ba-
tirmayin.

» Makineniz sadece ev kullani-
mina yoneliktir.

+ Cihaziniz garanti kapsamina gir-
meyen asagidaki durumlarda
kullaniimak tizere tasarlanma-
migtir:

-Magazalarda, birolarda ve
benzeri profesyonel ortam-
larda;

-Personel icin aynlmis mutfak
alanlarinda;

- Ciftliklerde;

-Otel, motel ve benzeri konut
ozelligine sahip ortamlarin
miisterileri tarafindan;

- Pansiyon odasi 6zelligine sahip
ortamlarda.

« Cihazinizi temizlerken daima te-
mizleme talimatina uyun;

- Cihazinizin fisini prizden cekin.

- Cihazi sicakken yikamayin.

- Nemli bir bez veya siinger ile
temizleyin.

- Cihazi asla suya sokmayin veya
akan suyun altina tutmayin.
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« UYARI: Cihazin yanls kullanil-
masi durumunda yaralanma
tehlikesi vardr,

« UYARI: Kullandiktan sonra, artik
Is1 etkisi altinda oldugu icin sicak
tutma plakasina dokunmayn.

« Makine sicakken ve tiimayle so-
guyana kadar cam demligi sa-
dece tutacagindan tutmaya dik-
kat edin.

+ Bu cihaz 8 yasindan biiyiik co-
cuklar tarafindan, gozetim al-
tinda olmalan veya cihazin tam
guvenli kullanimi ile ilgili bilgi-
lendirilmis ve olasi tehlikeleri
iyice anlamig olmalar sartiyla
kullanifabilir. Kullanici tarafindan
yapilacak olan temizlik ve bakim
islemi, 8 yasindan kiictik ve bir
yetiskinin denetimi altinda ol-
mayan cocuklar tarafindan ya-
piimamalidir.

+ Cihazi ve kablosunu 8 yasindan
kliclik cocuklann ulasamayacad
bir yerde saklayin.

+ Bucihaz bedensel, duyusal veya
zihinsel engelleri olan kisiler
veya yeterli bilgi veya deneyimi
olmayanlar tarafindan, gézetim
altinda olmalari veya cihazin tam
givenli kullanimi ile ilgili bilgi-
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lendirilmis ve olasi tehlikeleri
iyice anlamig olmalan sartiyla
kullanilabilir.

Cocuklar bu cihazla oyuncak gibi
oynamamalidr.

AN *Ulasilabilir olan bazi yuzey-
lerin sicakhigy, cihazin calismasi
sirasinda yuksek derecelere cika-
bilir. Cihazin sicak kisimlarina do-
kunmayin.

« Cihazi prize takmadan 6nce, tesisatinizin

besleme voltajinin cihazinki ile uyumlu
olup olmadigini ve prizin toprakl olup
olmadigini kontrol edin.

« Tum baglanti hatalari, cihazin garantisini

gegersiz kilar.

« Uzun siire boyunca kullanmayacaksaniz ve

temizlerken makinenin fisini prizden gekin.

« Cihaz diizgin calismiyorsa veya hasar

gérmisse cihazi kullanmayin. Bu durumda,
yetkili servis merkezine bagvurun.

« Temizlik ve rutin bakim disinda cihaza

yonelik her turli midahale, yetkili servis
merkezleri tarafindan yapilmalidir.

« Elektrik kablosu asla cihazinizin sicak

kisimlariyla, bir 1s1 kaynagiyla veya keskin
bir cisimle temas etmemelidir veya bunlarin
yakininda bulunmamalidir.

« Glvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun

- Fisi

aksesuar ve yedek parca kullanin.
kablosundan  ¢ekerek
cikarmayin.

prizden

« Demligi mikro dalga firinda, agik alev

« Cihaz

tizerinde veya elektrik ocaklarinin plakalari
tizerinde kullanmayin.
hentiz  sicakken
doldurmayin.

tekrar  su

« Butln cihazlar siki bir kalite kontrolinden

gegirilir. Pratik kullanim testleri, rastgele
secilen cihazlarla yapilir. Bu testler, olasi
kullanim izlerini agiklamaktadir.

« Kahve makinesi calisirken kapagi daima

kapatin.

« Demligi kapagi olmadan kullanmayin.
+ Haznelere sicak su doldurmayin.

*Modeline gore



ilk kullanim 6ncesi

e Filtreli kahve makinenizi ilk defa
kullanmadan 6nce, kahve kullanmadan, bir
Olcek su ile calistirarak, durulayin.

Kahvenin hazirlanisi

(1 ila 9 numarali sekilleri takip edin)

e Yalnizca soguk su ve no. 2 veya no. 4 kagit
filtre (Sek.5) veya kalic filtre* (Sek.4)
kullanin.

e Haznenin su seviyesi lzerinde belirtilen
maksimum su miktarini asmayin.

*Bu kahve makinesi, cevrim
tamamlanmadan 6nce kahvenin servis
edilmesine imkan veren bir damla 6nleyici
sistemi ile donatilmistir. Kahve servisini
takiben, herhangi bir tasma riskine karsi
strahiyi veya izoterm hazneyi* yerine
koyun.

e Olgli: Fincan basina bir dolu kasik ¢ekilmis
kahve koyun.

o |kinci bir kahve hazirlama isleminden 6nce,
birkag dakika bekleyin.

e Stirahi icinde zaten kahve bulunuyor ise,
yeniden kahve hazirlamayin.

izoterm kap*

o Izoterm kabi kapagi olmadan kullanmayin.

e Termos demligin  kapadi,  kahvenin
hazirlanmasi ve sicak tutulmasi icin siki bir
sekilde kilitlenmelidir.

« Kahveyi servis etmek icin termos demligin
kapaginda bulunan tutacagi asagi bastirin
veya kapagi yarim tur déndiirerek gevsetin*.

o [zoterm kabi mikrodalga firina veya bulagik
makinesine sokulmamalidir.

e Sicagin daha iyi muhafaza edilebilmesi icin,
izoterm kabi kullanmadan 6nce sicak su ile
durulayin ve kahve hazirlanmasinin sona
ermesini takiben kahve makinesinin digsinda
tutun.

o Izoterm kap kahvenizi maksimum 4 saat
boyunca sicak tutar.

Aroma segici* (7. sekle bkz.)

* Aroma segici (Sek.7), hazirlanan kahvenin
siddetini ayarlamanizi saglar.

e Daha sert bir kahve istiyorsaniz, aroma
selektoriinli siyah fincana veya en biyik
kahve cekirdegine dogru donduriin*.

Otomatik kapanma

« Enerji tasarrufu nedeniyle kahve makinesi
otomatik olarak durur.
- Cam demlikli modeller:
Kahve yapim isleminden yaklasik 30 da-

*Modeline gore

kika sonra (yani haznede artik su kalma-
masini takip eden yaklasik 30 dakika
icinde), kahve makineniz otomatik ola-
rak kapatilir. Baslat/durdur digmesi lize-
rindeki 151k kapanir.
Bu 30 dakika boyunca kahveniz sicak ve
dogru isida kalmaya devam eder.

- Termos demlikli modeller:
Islemden yaklasik 30 dakika sonra (yani
haznedeki suyun bitiminden sonra yak-
lagik otuz dakika icinde), kahve makine-
niz otomatik olarak kapatilir. Baslat/dur-
dur diigmesi tizerindeki isik kapanir.

Kahvenin isitilmasi

« Metal bir parcasi olmasi durumunda cam
stirahiyi mikrodalga firina koymayin (6rn.:
Celik halka).

Temizlik

 Kullanilmig kahve posasini bosaltmak icin,
kagrt filtreyi (Sek.5) veya kalici* (Sek.4)
filtreyi cikarin.

e Cihazin fisini prizden c¢ikarin ve kahve
makinesinin sogumasini bekleyin.

« Nemli bir bez veya siinger ile temizleyin.

« Cihazi sicakken tagimayin.

 Cihazi asla su icine sokmayin.

Bulasik makinesi:

o Takilip ¢ikarilabilir filtre kaidesi bulasik
makinesinde yikanabilir.

e Yalnizca metal halkasi bulunmayan cam
surahiler bulasik makinesinde (kapaksiz
olarak) yikanabilirler.

izoterm kap*

o Asindirici temizlik
temizlemeyin.

e Temizlemek icin elinizi icine sokmayin
(kesilme riski).

o Izoterm kabinizi temizlemek igin, bir miktar
deterjan katilmis su ile doldurun ve bol su
ile calkalayin.

o Izoterm kabin kahve lekesi olmasi halinde,
kabi 1lik su ile doldurun, bulasik makinesi
tableti koyun ve bekletin. Ardindan bol su
ile durulayin.

Kirecten arindirma

o Her 40 kullanimda bir kahve makinenizin
kireclerini temizleyin.
Cihazinizla:
- 2 fincan su iginde eritilmis bir torba kireg
¢Ozucl,
- 2 fincan beyaz sirke kullanabilirsiniz.

maddeleri ile
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o Karisimi hazne (b) icine dokiin ve kahve
makinesini calistirin (kahve olmadan).

« Bir fincan kadarinin stirahi veya izoterm kap
(f) icine dokulmesini bekleyin, ardindan
cihazi durdurun (yalnizca bazi otomatik
modeller igin, kahve makinesinin fisinin
prizden cikariimasi gerekecektir).

« Bir saat etki etmesini bekleyin.

e Akmasini  tamamlamasi icin, kahve
makinesini yeniden calistirin.
e Filtreli  kahve  makinenizi kahve

kullanmadan, 2 veya 3 defa su ile
cahistirarak, durulayin.
Kireclenme nedeniyle ¢alismayan veya
diizgiin calismayan cihazlar, garanti
kapsami digindadirlar.
Dikkat: Kahve yapim islemi daha uzun
sirmeye ve daha giiriltilii olmaya
basladiginda kire¢ ¢oziicii uygulayin.

Aksesuarlar*
* Cam siirahi

o [zoterm kap

« Kalici filtre

Cevre korumasina katkida bulu-
nalim!

® Cihaziniz yeniden kullanilabilir veya

E geri  donusturebilir  malzemeler
icermektedir.

mmmm © Gerekli islemlere tabi tutulabilmesi
icin, bu amaca yonelik olusturulmug
toplama noktalarina veya bu tip
kuruluglarin olmamasi halinde tescilli
bir hizmet servisine teslim edin.

Ithalat¢i Firma;
GROUPE SEB ISTANBUL A.S.

Dereboyu Cad. Meydan Sokak
No:1 BEYBI GIZ PLAZA Kat:12
Maslak / ISTANBUL

« 2012/19/UE sayih Avrupa Elektrikli ve

Elektronik  cihazlarin  atiklarina  dair
yonetmelik (DEEE) kullanilmis evsel cihazlarin
kentsel  atiklarin  toplama  vyerlerine
atilmamasini soyler. Kullanilmis cihazlar,
onlari olusturan malzemelerin doniisim ve
yenileme oranini optimize etmek ve gevreye
ve insan sagligina zararlarini en aza indirmek
icin ayn olarak toplanilmalidir.

Uretici Firma;

GROUPE SEB INTERNATIONAL
Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
69134 ECULLY Cedex — FRANCE
Tel : 00 33472 18 18 18

Fax: 00 33472 18 16 15
www.groupeseb.com

40 50

0850 222 40 50
444 40 50
TUKETICi HiZMETLERi DANISMA HATTI
0850 222
44440 50
KULLANIM OMRU: 7 YIL
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¢ Lea atentamente las instrucciones de uso
antes de utilizar el aparato por primera
vez y gudrdelas: un uso que no se cifia a
estas eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

Medidas de seguridad

o Este aparato no estd disenado
para que lo utilicen personas (ni-
nos incluidos) con alguna disca-
pacidad fisica, sensorial o men-
tal, o con falta de experiencia y
conocimientos, a no ser que la
persona responsable de su se-
guridad las supervise o les haya
proporcionado instrucciones pre-
vias sobre el funcionamiento del
aparato.

+No permita que los ninos jue-
guen con el aparato.

«Si el cable de alimentacion esta
danado, no utilice el aparato.
Este deberd ser cambiado por el
fabricante, por un servicio pos-
venta autorizado o por personas
con una cudlificacion similar con
el fin de evitar cualquier peligro.

« Este aparato estd destinado ani-
camente a uso doméstico, en el
interior del hogar y a una altitud
inferior a los 2000 m.

+No sumerja el aparato, el cable
de alimentacion ni el enchufe en
liquidos.

« Sumaquina esta disenada Gni-
camente para uso doméstico.
*No fue disedada para ser utili-
zada en los siquientes casos, que
no estan cubiertos por la garan-

tia:

- En rincones de cocinas desti-
nadas al personal en tiendas,
oficinas y otros entornos pro-
fesionales; en granjas; para su
uso por parte de los clientes de
los hoteles, moteles y otros en-
tornos de cardcter residencial;
en entomnos tipo habitaciones
de huéspedes.

+Siga siempre las instrucciones
de limpieza para limpiar el apa-
rato;

- Desenchufe el aparato.

- No limpie el aparato en ca-
liente.

- Limpielo con un trapo o una
esponja himeda.

- No sumerja el aparato en agua
ni lo ponga bajo el agua cor-
riente.
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+ ADVERTENCIA: Riesgo de heri-
das en caso de mala utilizacion
del aparato.

« ADVERTENCIA: Después de uti-
lizarlo, no toque la placa man-
tenimiento en caliente, ya que
quedara calor residual.

eDurante el calentamiento y
hasta que el aparato se enfrie
por completo, toque Unica-
mente el mango de la jarra de
cristal.

« Este aparato puede ser utilizado
por ninos de 8 anos en adelante,
siempre que sea bajo supervi-
sion o que hayan recibido ins-
trucciones sobre la utilizacion del
aparato en condiciones de se-
guridad y que entiendan bien
los peligros que entrafia. Los ni-
nos no han de encargarse de la
limpieza ni del mantenimiento
que ha de realizar el usuario a
no ser que tengan 8 anos como
minimo y que estén bajo la su-
pervision de un adulto.

Mantenga el aparato y el cable
de alimentacion fuera del al-
cance de los nifios menores de
8 anos.
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+ Este aparato puede ser utilizado
por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de conocimien-
tos y experiencia suficientes,
siempre que cuenten con super-
vision o hayan recibido instruc-
ciones sobre el uso seguro del
aparato y en la medida en que
entiendan los riesgos que im-
plica.

+Los nifios no deben jugar con el
aparato.

o AN *La temperatura de las su-
perficies accesibles puede ser
elevada cuando el aparato esta
en funcionamiento. No tocar las
superficies calientes del aparato.

« Antes de conectar el aparato, compruebe
que la tension de alimentacion de su
instalacion se corresponde con la del
aparato y que el enchufe dispone de una
toma de tierra.

e Toda conexion incorrecta anulard la
garantia.

» Desenchufe el aparato en caso de ausencia
prolongada y durante el lavado.

e No utilice el aparato si no funciona
correctamente o si estd dafado. Si ese es
su caso, dirijase a un centro de servicio
oficial.

¢ Todas las tareas de mantenimiento, salvo
las tareas de limpieza y conservacion de
rutina realizadas por el cliente, deben
llevarse a cabo en un centro de servicio
oficial.

o El cable de alimentacién nunca debe estar
cerca de piezas calientes del aparato,

* Segin modelo



fuentes de calor o angulos pronunciados ni

en contacto con los mismos.
e Por su seguridad, utilice @nicamente
accesorios y piezas de recambio que se
adaptan al aparato.
No desenchufe el aparato tirando del cable.
No meta la jarra en el microondas ni la
ponga al fuego ni sobre placas de cocina
eléctricas.
No vuelva a llenar el aparato de agua si
este esta todavia caliente.
Todos los aparatos estén sometidos a un
estricto control de calidad. Se realizan
ensayos prdcticos de uso con aparatos
escogidos de forma aleatoria, lo cual
explicaria cualquier indicio de haber sido
usado.
Cierre siempre la tapa cuando la cafetera
esté en funcionamiento.
« No utilice la jarra sin su tapa.
« No ponga agua caliente en los depositos.

Antes de la primera utilizacién

» Haga funcionar la primera vez su cafetera de
filtro, sin café, con el equivalente de una jarra
de agua para aclararla.

Preparacién del café

(Siga las ilustraciones dela 1 ala 9)

« Use Gnicamente agua fria y un filtro de papel
n°2 o 4 (fig.5) o el filtro permanente*(fig.4).

« No sobrepase la cantidad de agua méaxima
indicada en el nivel de agua del depésito.

o Esta cafetera esta equipada con una valvula
antigoteo que permite servirse un café antes
del fin del ciclo. Una vez que su café haya sido
servicio, vuelva a colocar la jarra o el recipiente
isotérmico* para evitar todo desbordamiento.

« Dosificacion: Ponga una cuchara dosificadora
rasa de café molido por taza grande.

o Espere unos minutos antes de realizar una
segunda preparacion de café.

« No realice una preparacion de café si la jarra
contiene ya café.

Recipiente isotérmico*

 No utilice el recipiente isotérmico sin su tapa.

o La tapa del recipiente isotérmico debe estar
bien cerrada para preparar y mantener
caliente el café.

e Para servir el café, presione hacia abajo la
palanca de la tapa del recipiente isotérmico
o afloje la tapa ddndole media vuelta®.

* Segin modelo

* No coloque su recipiente isotérmico en el
microondas o en el lavavdijillas.

 Para una mejor conservacion del calor aclare el
recipiente isotérmico con agua caliente antes
de su utilizacién y manténgalo fuera de la
cafetera después de la preparacion del café.

« El recipiente isotérmico conserva el calor de su
café durante 4 horas como maéximo.

Selector de aroma* (ver ilustracion n°7)

o El selector de aroma (fig.7) le permite regular
la intensidad del café preparado.

 Para hacer un café mds fuerte, gire el selector
de aroma hacia la taza negra o hacia el
grano de café mds grande*.

Parada automatica

» Por motivos de ahorro energético, la cafe-
tera se detiene de forma automatica.

- Modelos con jarras de cristal:
Alrededor de 30 minutos después de
que termine el ciclo de café (es decir, al-
rededor de 30 minutos después de que
no quede agua en el depdsito), la cafe-
tera se detiene automdticamente. El pi-
loto automdtico del boton de encen-
dido/apagado se apaga.

Durante esos 30 minutos, el café se
mantiene caliente y a la temperatura
adecuada.

- Modelos con recipiente térmico:

Unos minutos después de que termine
el ciclo (es decir, unos minutos después
de que no quede agua en el deposito),
la cafetera se detiene automadtica-
mente. El piloto automatico del boton
de encendido/apagado se apaga.

Recalentamiento del café

« No ponga su jarra de cristal en el microondas si
lleva una parte metdlica (ej.: aro de acero).

Limpieza

o Para eliminar la molienda usada, retire el filtro
de papel (fig.5) o permanente *(fig.4).

» Desenchufe y deje volver a enfriar la cafetera.

 Limpie con un trapo o una esponja himeda.

« No limpie el aparato cuando todavia esté
caliente.

« No sumerja nunca el aparato.

Lavavdjillas:
o El portafiltros movible es lavable en el
lavavaijillas.
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« Unicamente las jarras de cristal y sin aro
metdlico pueden pasar al lavavajillas (sin su
tapa).

Recipiente isotérmico*

« No limpie con limpiadores abrasivos.

« No meta la mano dentro para limpiarlo (riesgo
de corte)

o Para limpiar su recipiente isotérmico, llénelo con
agua a la que afadird un poco de liquido
lavavdjillas, luego aclare abundantemente.

e En el caso de que el recipiente esté muy
manchado de café, llénelo con agua tibia,
anada una pastilla para el lavavajillas y déjelo
en remojo. Luego aclare abundantemente.

Descalcificacion

e Después de 40 usos, elimine la cal de la
cafetera.

Usted puede utilizar:

-6 un saco descalcificante diluido en 2
grandes tazas de agua.
-6 2 grandes tazas de vinagre blanco.

o Vierta dentro del depésito (b) y ponga la
cafetera en funcionamiento (sin café).

e Deje verter en la jarra o en el recipiente
isotérmico (f) el equivalente a una taza, luego
pare su cafetera (para algunos modelos
automdticos tendra que desenchufar la
cafetera).

« Deje actuar durante una hora.

 Vuelva a poner la cafetera en marcha para
terminar el vertido.

« Haga funcionar la cafetera 2 o 3 veces con el
equivalente de una jarra de agua para
aclararla.

La garantia excluye a las cafeteras que no

funcionan o estan mal por no haber

descalificacion.

Atencion: cuando el ciclo de café dure mds o

haga mas ruido, considere descalcificar el

aparato.

Accesorios*
« Jarra de cristal

 Recipiente isotérmico
o Filtro permanente
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jParticipamos en la proteccion
del medio ambiente!

® Su aparato contiene numerosos

E materiales de valor o reciclables.
2 Confie este a un punto de recogida o
en su defecto a un Servicio Técnico

Oficial para que se lleve a cabo su
tratamiento.

e La directiva europea 2012/19/UE sobre los
Residuos de Equipos Eléctricos y Electronicos
(DEEE) exige la eliminacion de los
electrodomésticos usados por un cauce
diverso del flujo normal de los residuos
municipales. Los aparatos usados deben
recogerse por separado a fin de optimizar el
indice de recuperacion y el reciclaje de los
materiales que los componentes, ademas de
reducir el impacto sobre la salud humana y
el medio ambiente.

* Segin modelo



e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
der ersten Verwendung Ihres Gerdts auf-
merksam durch und bewahren Sie sie auf:
Bei unsachgemdBem Gebrauch iiber-
nimmt der Hersteller keine Haftung und
die Garantie erlischt.

Sicherheitshinweise

o Dieses Gerat ist nicht zur Hand-
habung durch Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw.
mangelnden Kenntnissen vorge-
sehen, es sei denn unter Aufsicht
einer Person, die fiir ihre Sicher-
heit verantwortlich ist und ge-
gebenenfalls vorab Anweisun-
gen zur Handhabung des Gerdts
gegeben hat.

oKinder missen tberwacht wer-
den, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdt spielen.

+Benutzen Sie das Gerat nicht,
wenn das Netzkabel beschadigt
ist. Lassen Sie das Netzkabel aus
Sicherheitsgrunden unbedingt
durch den Hersteller, dessen
Kundendienst oder Personen mit
vergleichbarer Qualifizierung
austauschen.

o Ihr Gerat ist ausschlieBlich fir
den privaten Gebrauch in ge-
schlossenen Raumen und in Ho-
henlagen unter 2 000 m be-
stimmt.

eTauchen Sie das Gerat, das
Stromkabel und den Stecker
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

oDieses Gerat ist ausschlieBlich
fir den Hausgebrauch ausge-
legt.

o Es wurde nicht konzipiert, um ina

folgenden, nicht von der Garan-

tie abgedeckten Fallen verwen-

det zu werden:

- in Teek(ichen fiir Verkaufs- und
Buroangestellte und sonstigen
gewerblich genutzten Einrich-
tungen; in landwirtschaftlichen
Betrieben; durch Gdiste von Ho-
tels, Motels oder anderen Un-
terkiinften; in Pensionen und
Privatunterkinften,

+Befolgen Sie bei der Reinigung
des Gerats stets die Reinigungs-
anweisungen:

- Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

- Reinigen Sie das Gerat nicht,
wenn es noch heif ist.
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- Reinigen Sie es mit einem

feuchten Tuch oder Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat niemals

in Wasser und halten Sie es

nicht unter flieBendes Wasser.

¢ ACHTUNG: Bei unsachgemd-

Bem Gebrauch des Gerats be-
steht Verletzungsgefahr.

¢ ACHTUNG: Nach dem Gebrauch
nicht die Heizplatte bertihren, da
sie noch Restwarme abgibt.

o Stellen Sie sicher, dass Sie wah-
rend des Aufheizens und bis zur
vollstandigen Abkuhlung nur den
Griff der Glaskanne beruhren.

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder in die sichere Bedienung
des Gerdts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Ge-
fahren verstehen. Die Reinigung
und Pflege durch den Nutzer
darf nicht durch Kinder erfolgen,
es sei denn, sie sind mindestens
8 Jahre alt und werden von ei-
nem Erwachsenen beaufsichtigt.

oVerwahren Sie das Gerdt mit-
samt Kabel auBerhalb der Reich-
weite von Kindern unter 8 Jah-
ren.
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+ Das Gerdt darf nur dann von Per-
sonen mit eingeschrankten kor-
perlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von
Personen mit mangelnder Erfah-
rung bzw. mangelnden Kennt-
nissen verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Be-
dienung des Gerts erhalten ha-
ben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

o Kinder duirfen das Gerdt nicht als
Spielzeug verwenden.

. @ *Wahrend das Gerat be-
trieben wird kann es zu einer
Temperaturerhohung der zu-
ganglichen Oberflachen kom-
men. Bertihren Sie die heiflen
Gerateoberflachen nicht.

o Bevor Sie das Gerdt ans Netz anschlieen,
stellen Sie sicher, dass die Netzspannung
Ihrer Installation mit der auf dem Gerdt
angegebenen Spannung Ubereinstimmt
und dass die Steckdose geerdet ist.

« Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Ga-
rantie.

o Ziehen Sie bei langerer Abwesenheit und
zur Reinigung den Netzstecker aus der
Steckdose.

 Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht
richtig funktioniert oder wenn es beschadigt
wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an
eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.

« Alle Eingriffe, die tber die Reinigung und
die normale Pflege durch den Kunden hi-
nausgehen, miissen von einer autorisierten
Kundendienstwerkstatt ausgefiihrt werden.

*Je nach Modell



o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die
Ndhe von oder in Beriihrung mit hei3en Ge-
rdteteilen, einer Warmequelle oder einer
scharfen Kante kommen.

e Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie nur
Zubehor- und Ersatzteile verwenden, die fiir
Ihr Gerdt geeignet sind.

 Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um den
Stecker aus der Wandsteckdose zu ziehen.

« Die Kanne darf nicht in der Mikrowelle, auf
einer Flamme oder auf elektrischen Koch-
platten verwendet werden.

o Das Gerdt darf nicht aufgefillt werden, so-
lange es noch heiB ist.

 Alle Gerdte unterliegen strengen Qualitdts-
kontrollverfahren. Stichprobenartig ausge-
wdhlte Gerdte werden unter praxisnahen
Bedingungen gepriift, wodurch eventuelle
Gebrauchsspuren verursacht werden kén-
nen.

o Der Deckel muss wdhrend des Betriebs der
Kaffeemaschine immer geschlossen sein.

« Benutzen Sie die Kanne nicht ohne Deckel.

o Fiillen Sie die Wassertanks nicht mit heiBem
Wasser auf.

Vor der ersten Inbetriebnahme

e Lassen Sie Ihre Filterkaffeemaschine ein
erstes Mal ohne Kaffee mit einer
Wassermenge laufen, die einer Kanne
entspricht, um sie durchzuspiilen.

Zubereitung des Kaffees

(Beachten Sie die Abbildungen 1 bis 9)

« Verwenden Sie nur kaltes Wasser und einen
Papierfilter Nr. 2 oder 4 (fig.5) oder den
permanenten Filter* (fig.4).

e Uberschreiten ~ Sie  die auf  der
Wasserstandanzeige des  Wassertanks
angegebene maximale Wassermenge nicht.

e Diese Kaffeemaschine besitzt einen
Tropfstopp, so dass Sie vor Ende des
Briihvorgangs Kaffee servieren kénnen.
Setzen Sie die Kanne oder Isotherm-Kanne*
wieder ein, sobald Ihr Kaffee serviert ist, um
ein Uberlaufen zu vermeiden.

« Dosierung: Nehmen Sie einen gestrichenen
Dosierl6ffel gemahlenen Kaffee pro groPer
Tasse.

« Warten Sie einige Minuten, bevor Sie erneut
Kaffee zubereiten.

* Bereiten Sie keinen Kaffee zu, wenn die
Kanne bereits Kaffee enthdlt.

*Je nach Modell

Isotherm-Kanne*

« Verwenden Sie die Isotherm-Kanne nicht
ohne ihren Deckel.

o Der Deckel der Thermoskanne muss bei der
Kaffeezubereitung und beim Warmhalten
gut verriegelt werden.

o Zum Servieren des Kaffees driicken Sie den
Hebel auf dem Deckel der Thermoskanne
nach unten oder schrauben Sie den Deckel
um 1/2 Drehung® auf.

« Stellen Sie Ihre Isotherm-Kanne weder in die
Mikrowelle noch in die Spiilmaschine.

e Spiilen Sie die Isotherm-Kanne vor der
Verwendung mit heifem Wasser aus, damit
Sie die Hitze besser hdlt. Lassen Sie sie nach
der Zubereitung des Kaffees nicht in der
Kaffeemaschine stehen.

e Die Isotherm-Kanne hdlt Ihren Kaffee
maximal 4 Stunden warm.

Aromaschalter* (sieche Abbildung Nr. 7)

e Der Aromaschalter (fig.7) ermdglicht es
Ihnen, die Stdrke des zubereiteten Kaffees
einzustellen.

e Um einen kraftigeren Kaffee zuzubereiten,
stellen Sie den Aromaregler entweder auf die
schwarze Tasse oder auf die groBte
Kaffeebohne™.

Stoppt automatisch

e Um Energie zu sparen, stoppt Ihre Kaf-

feemaschine automatisch.

- Modelle mit Glaskanne::
Ca. 30 Minuten nach Ende des Kaffee-
zyklus (d. h. etwa 30 Minuten, nachdem
im Wassertank kein Wasser mehr vorhan-
den ist) schaltet sich Ihre Kaffeema-
schine automatisch ab. Die Leuchtan-
zeige der Ein/Aus-Taste erlischt.
Thr Kaffee wird 30 Minuten lang auf der
idealen Temperatur warmgehalten.

- Modelle mit Thermoskanne:
Einige Minuten nach Ende des Zyklus (d.
h. einige Minuten, nachdem im Wasser-
tank kein Wasser mehr vorhanden ist),
schaltet sich Ihre Kaffeemaschine auto-
matisch ab. Die Leuchtanzeige der
Ein/Aus-Taste erlischt.

Wiedererwarmen des Kaffees

o Stellen Sie Ihre Glaskanne nicht in die
Mikrowelle, wenn diese Metallteile besitzt
(Bsp.: Stahlring).
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Reinigung

eUm das gebrauchte Kaffeepulver zu
entfernen, entfernen Sie den Papierfilter
(fig.5) oder den permanenten Filter* (fig.4).

o Stecken Sie die Kaffeemaschine aus und
lassen Sie sie abkihlen.

« Reinigen Sie sie mit einem feuchten Lappen
oder Schwamm.

 Reinigen Sie das Gerdt nicht, wenn es noch
heiB ist.

 Tauchen Sie das Gerdt niemals unter.

Spulmaschine:

eDer  abnehmbare
spiilmaschinenfest.

e Nur die Glaskanne ohne Metallring darf
(ohne ihren Deckel) in der Spilmaschine
gereinigt werden.

Filtertrager ist

Isotherm-Kanne*

e Verwenden  Sie
Reinigungsmittel.
 Fassen Sie zum Reinigen nicht mit der Hand

hinein (Gefahr von Schnittverletzungen).

» Um Ihre Isotherm-Kanne zu reinigen, fiillen
Sie sie mit Wasser und geben Sie etwas
Spulmittel dazu, spiilen Sie sie dann
sorgfdltig ab.

« Wenn die Kanne viele Kaffeeflecken aufweist,
fiillen Sie sie mit heiBem Wasser, geben Sie
ein Geschirrspiiler-Tab hinzu und lassen Sie
sie einweichen. Spilen Sie sie dann sorgfdltig
ab.

keine  scheuernden

Entkalken

o Entkalken Sie Ihr Gerdt nach jeweils 40
Briihvorgdngen.

Sie kdnnen:

- entweder einen Beutel Entkalkungsmittel
verwenden, das in 2 groBen Tassen Wasser
aufgelost wird.

- oder 2 groBe Tassen WeiBweinessig

verwenden.

e Geben Sie sie in den Wassertank (b) und
schalten Sie die Kaffeemaschine (ohne
Kaffee) ein.

« Lassen Sie etwa eine Tasse in die Kanne oder
Isotherm-Kanne (f) laufen und schalten Sie
Thre Kaffeemaschine dann aus (bei
bestimmten automatischen Modellen muss
der Netzstecker abgezogen werden).

« Lassen Sie das Mittel eine Stunde einwirken.

 Schalten Sie die Maschine dann wieder ein,
bis alles durchgelaufen ist.
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o Lassen Sie Ihre Kaffeemaschine 2 oder 3 Mal
mit einer Wassermenge laufen, die in etwa

einer  Kanne entspricht, um sie
durchzusplen.
Nicht oder schlecht funktionierende

Kaffeemaschinen, die nicht entkalkt wurden,
fallen nicht unter die Garantie.

Achtung: Sobald der Kaffeezyklus ldnger
dauert oder ungewéhnlich viel Ldrm
verursacht, sollten Sie die Maschine
entkalken.

Zubehorteile*

» Glaskanne
o Isotherm-Kanne
o Permanenter Filter

Denken sie an den Schutz der
Umwelt!

@® Ihr Gerdt enthdlt zahlreiche wieder
verwertbare  oder  recycelbare
Materialien.

mmmm < Bringen Sie es zu einer Sammelstelle
Threr Stadt oder Gemeinde.

« Die Europdische Richtlinie 2012/19/EU iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerdte sieht vor,
dass gebrauchte Haushaltsgerdte nicht in
den normalen kommunalen Abfallkreislauf
entsorgt werden dirfen. Gebrauchte Gerdte
mussen separat gesammelt werden, um die
Wiederverwertungsquote und das Recycling
der darin enthaltenen Materialien zu
optimieren und die Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
reduzieren.

*Je nach Modell



« Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO NHCTPYK-
uuuTe, Npeay Aa N3nonsBarte CBOA ypep
3a NpbB NBT U ri NaseTe Ha 6esonacHo
MACTO: NPON3BOAUTENAT HAMA Aja Noeme
OTroBOPHOCT B C/ly4aii Ha ynoTpe6a,
KOAITO He CbOTBETCTBA Ha UHCTPYKLMNTE,

MHcTpyKuynn 3a 6es-
onacHocT

« To31 ypen He e npefHa3HayeH
33 MON3BaHe OT nLia (BKMtOUM-
TENHO fielia) C HamaneHn Gpun-
YECKW, CETVUBHI UMW MCUXK-
YECKI Bb3MOXHOCTH, UM OT
nnLa 663 No3HaHNA 1 OMNnT, 0C-
BEH aKO Te He Ca Nofl Habntoae-
HIe WAN He Ca UM NpefocTa-
BEHM npeABapUTENHY
yKa3aHIA OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypefa OT /nLie, OTTOBOPHO
33 TAXHaTa 6e30MacHOCT.
[euarta TpAbBa Aa 6bAAT Nog
HabniopeHwe, 3a fia ce rapax-
TMpa, Ye Te He CU UrpasT C
ypeza.

AKO eneKTpO3axpaHBaLLMAT Ka-
ben e noBpefeH, He U3non-
3BalTe ypepa. 3a Aa u3berHete
OMacHOCT, He3abaBHO NpefatTe
00paTHO ypena Ha MPON3BOaM-
Tens, cyx0a 3a Cneanpofax-
BeHm ycnyrv unm Ha keanudu-
LMPaHI NnLa, 3a [ia NOAMEHST
kabena.

« To3n ypep e npepHasHaueH
€QVHCTBEHO 3a fJOMaLLIHa yroT-
peba Ha 3aKpWUTO 1 NpW Hap-
MOPCKa B1counHa nog 2000 m.
He noctasaiTe ypega, enek-
Tpo3axpaHBawusa Kaben unu
uencena BbB BOZA UK JpyriA
TEYHOCTW.

Balwata mMawwunHa e npegHasHa-

YeHa efMHCTBEHO 3a JOMALLHa

ynotpeba.

Ta He e npefHa3HauyeHa fa

6bae U3non3BaHa B ClefHaTa

Cpefia, KOATO He Ce MOKPYBa OT

rapaHumaTa:

- B KyXHEHCKI 30H1 33 nepco-
Han B MarasvHu, opucu u
[pyra npodecoHanHa cpefa;
BbB YEPMIA; OT KIMEHTM Ha XO-
Tenu, MOTENN M fpyra Xu-
NLLHA CPENa; B KbLLY 33 FOCTY
W apyri nopobHu yupexge-
HIIl 33 HACTaHABAHe.

[pw nouncTBaHe Ha ypesa, Bi-

Harl CriefBanTe MHCTPYKLMNTE;

-V3knioyete ypefa oT KOH-
TaKTa.

- He nouncTBaiiTe, Korato e ro-
pew.

-[TouncTganTe C BNaxHa Kbpna
unu roba.
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-He nocrasaiTte ypefa BbB
BOfja N1 Nop TevallaTa Boaa
Ha MIBKaTa.

« [TPEOYMNPEXAEHWE: Puck ot Ha-
PaHABaHe, ako YPebT He Ce 13-
MoA38a NPaBUTHO.

« MPEOYNPEXIEHWE: Cneg ynot-
peba, He IOKOCBaIiTe Harpesa-
TeSHaTa NNoya, T4 MOXe fa e
OLLie ropeLLa.

+ [loKoCBaWTe eMHCTBEHO APbX-
KaTa Ha CTbKMEHIA Cbjl NP Ha-
rpABaHe 1 OKaTO Ce OXNaau Ha-
MBIHO.

+ Ton ypeg Moxe a 6bae u3non-
3BaH OT fjeLia Hag 8 roguHu, npu
yCoBMeE Ye Te Ca nog Habnioge-
HINe 1 Ca 1M NPEOCTaBEHI UH-
CTPYKLV KaK fia u3non3gart 6e3-
OMacHO ypeaa 1 Ca HambJHO
HafACHO 3a MpPOM3TMYALYUTE
onacHocTu. YpeawT He 61Ba aa
6b/e MOUNCTBAH 1 MOANbPXaH
OT /leLa OCBEH aKO Te He Ca Hafl
8 roguLIHa Bb3pacT 1 ca nog Ha-
6MI0AEHNETO Ha Bb3PACTEH.

« CbxpaHsBaiiTe ypesa v HeroBuA
Kaben Ha MACTO, HE[IOCTHIHO 33
Aeua nof 8 roAuHu.

+ Ton ypeg Moxe a 6bae u3non-
3BaH OT LA C HamaneHn Gu3n-
YeCKi, CETVIBHM U CUXVYHY Bb3-
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MOXHOCTIA WA YAUTO ONUT I
MNO3HAHWA HEe Ca JOCTATbuHM,
Mpu YCIoBYE Ye Te Ca NOg Ha-
6niogeHne uan ca nonyunn
yKa3aHuA OTHOCHO 6e30MacHOTO
M3non3BaHe Ha ypesa u pasbu-
paT CBbP3aHMTE OMACHOCTIA.
[Jleuata He 61Ba fja U3Mon3Bat
YPefia KaTo Mrpauka.

& *Temnepatypata Ha JocC-
TbIHUTE NOBBPXHOCTI MOXe Aa
Ce MOBMWILLI, KOraTo YPeabT pa-
6oTu. He fokocBaiite ropeLymte
MOBBPXHOCTM Ha ypesa.

- Mpeaw fa BKNtounTe ypeaa, ce yBeperte, ue

eneKTpo3axpaHBaUAT Kaben OTroBaps Ha
TO31 Ha ypepa. [poBepeTe CbLo Taka fanu
TOWI BK/TIOYBA 3a3EMEH KOHTaKT.

- TapaHumMATa He Baxum B ciayyal Ha

HenpasuiHO CBbp3BaHe
€eJIeKTpo3axpaHBaHETO.

KbM

- U3kniovete ypena OT KOHTaKTa, ako He

Bb3HamepsaABaTte pfa ro non3gare 3a
npoab/IKUTENEH Nepuos OT Bpeme n no
BpemMe Ha NoYncTBaHe.

- He n3nonssante ypepa, ako He pa6otn

NpaBUIHO UKW aKo e mospefeH. B To3n
cnyyaii ce cBbpKeTe C Of06PeH cepay3.

« [ouncrBaHeTo 1 CTaHAAPTHATa NOAAPBKKA

moraT pa 6bpaT ocCbliecTBABaHW OT
KNVEeHTa; BCeKU Apyr Tun obcnyxBaHe
TpsAbBa Aa ce oCblyecTBABa OT 0A06peH
cepBU3.

- 3axpaHBawWyAT Kaben He TpsAGBa Aa nonaga

B 6IM30CT UM B KOHTAKT C HaropellieHuTe
YyacTm Ha ypepa, 61130 JO TONMAWHEH
N3TOYHUK AN OCTBP PbO.

- 3aBawata 6e30nacHOCT n3non3Balite camo

NPUHAJNEXHOCTU U NpeAHa3HauyeHn 3a
Baluusa ypepn pesepBHU YacTu.

« He uskniousavite ypena OT KOHTaKTa KaTto

AbpnaTte ot Kabena.

*B 3aBMCUMOCT OT MoAena



He n3nonssaite cbaa B MUKPOBB/IHOBA
dypHa, BbpPXy OTKPUT OFbH UM
€/eKTPNYECKN KOTIOHW.

He nbnHeTe ypepa ¢ BoAa, ako Toli e Bce
olje ropety.

Bcnukn ypeau npemmnHaBat npes CTpUKTHA
npouefypy Ha KOHTPON Ha KauyecTBoToO.
Ypeaute  npemuHaBaT  MpPaKTU4eCKn
TeCcToBe OTHOCHO XapaKTepucTukute Ha
CJly4aeH NPUHLM, KOETO MOXe Aa 06ACHN
eBeHTyaJlHU cfiefin oT ynotpeba.

Korato Kade malwmHaTa pabotu, BrHaru
3aTBapANTe Kanaka.

He n3nonseaiite cbaa 3a kade 6e3 kanaka.
He HanuBaliTe ropelya Boga B pesepBoapa.

ﬂpenw NMbpPBOTO N3noji3BaHe

o [TbpBUAT NBT BKAoYeTe KadeBapkata C
duntbp 6e3 Kade, ¢ eaHa KaHa BoAa, 3a Aa
A V3MNJ1aKHeTe.

MpuroTeBsaHe Ha Kade

(CnepBaiite unioctpauyum ot 1 go 9)

 3non3Baiite camo cTyaeHa Boga n Guntbp
Ne 2 wnm N 4 (fig.5) unu nocTtosHeH
duntop* (fig.4).

¢ He npeBuLLIaBaiiTe MakCMManHOTO HUBO Ha
BOJ/laTa, NOCOYEHO Ha pe3epBoapa.

« KadeBapkata e cHabfieHa C MexaHW3bM 3a
cnupaHe Ha Kamkata, KOMTO pfaBa
Bb3MOXHOCT 3a HanvBaHe Ha Kade npeau
npuKnoyYBaHe Ha UuKbna. Cnep Kato cu
HaneeTe Kade, MnocTaBeTe KaHaTa wnu
Tepmoca * Ha MACTO, 3a Ala He npenee ot
dunTobpa.

o [loaupaHe: CnoxeTe eAHa paBHa NMbXKuMLa 3a
[l03MpaHe 3a efjHa ronifma Yalla Kade.

e 34akaiiTe HAKONKO MUWHYTW npeau
NOBTOPHO M3MOJN3BaHE 3a NPUrOTBAHE Ha
Kade.

« He npuroteaiite HOBO Kade, ako B KaHaTa
Beye uma Kade.

Tepmoc*

« He n3nonseaite Tepmoca 6e3 Kanak.

* KanakbT Ha M30TePMUYHKA Cbf, TPAGBa Aa
6bfe NpaBUIIHO 3aTBOPEH MO Bpeme Ha
NpUroTBAHETO Ha KadeTo, 3a la MoXe To Aa
Ce 3amasv Tomno.

« 3a fja cepBupaTte Kade, HaTUCHETe Hagony
NOCTa Ha Karnaka Ha N30TePMUYHUA CbA Unn
pa3BuiiTe Kanaka HanonosmHa*.

e He cnaraite Tepmoca B MUKPOBbB/IHOBa
dypHa nnu cbaommanHa.

*B 3aBMCMMOCT OT MOAena

e 3a no-gobpo 3ama3BaHe Ha TOMIMHAaTa
npeav K3non3BaHe n3nnakHeTe TepmMoca C
TOMnna BOAa U cnep NpuroTBaHe Ha KadpeTto
ro CbxpaHsBaliTe N3BbH KadeBapKaTa.

e TepMoCHT 3ana3Ba KadeTo TOMNo 3a He
noseye ot 4 vaca.

Perynatop Ha apomarta* (Bi. purypa 7)

« PerynatopbT Ha apomara (fig.7) Bn pasa
Bb3MOXHOCT fla perynupate cunata Ha
Kadeto.

 3a Yyalua no-cunHo Kade, 3aBbpTeTe KONYETO
3a HacTpoiika Ha apomara Mo MocoKa Ha
YyepHaTa yalua 1y Mo Nocoka Ha ronsMoTo
3bPHO Kade*.

ABTOMaTNYHO cnnpaHe

o C Luen necTeHe Ha eHeprua, Bawara kade
MalUVHa ce U3K/oYBa aBTOMaTUYHO.

- Mopgenu cbC CTbK/EH CbA;:
30 MUHYTW Cef CnpaHe Ha UMKbAa 3a
BapeHe Ha Kade (T.e. 30 MUHYTU cnep
n3yepnBaHeTo Ha BojaTa B pesep-
Boapa), Bawara kade mawwmHa we ce us-
Kntouy aBToMaTnyHO. CBeTnnHaTa Ha by-
TOHa 3a BKJIOYBaHEe/M3KMOYBaHe Lie
n3racHe.
Mpe3 Te31 30 MyHYTY, KadeTo Bu wwe ce
noafbpiKa TOMIO C NOAXOAALLA Temne-
paTtypa.
- Mogenu ¢ Tepmo cba:
HAKONKO MVHYTU cnepf cnMpaHe Ha uu-
Kbfia 3a BapeHe Ha Kade (T.e. okono 30
MWHYTW CNea n3yepnBaHeTo Ha Boaata
B pe3epBoapa), BawaTa Kade mawmnHa
e ce U3KYM aBTOMaTM4Ho. CBeTnu-
HaTa Ha byToHa 3a BK/louBaHe/n3Knioy-
BaHe Lle n3racHe.

MpeTonnsaHe Ha Kade

eHe cnaraTe CcTbKneHata KaHa B
MUKPOBB/IHOBa $ypHa, ako MMa MeTanHu
YyacTu (Hanp. MeTaneH NPbCTEH).

MouncrBaHe

e 3a U3XBbPAHE Ha M3MoN3BaHOTO Kade
n3Bagete xaptrenua épuntop (fig.5) nnn
noctosHHUA duntop* (fig.4).

« Mi3KknioueTe KadeBapKaTta 1 n3vaKaiTe Aa
N3CTUHe.

o [ouncTeTe C BNaxHa Kbpna unu roba.

e He nouunctsaiiTe ypepa, Aokato e oue
TOMbA.

« He notanaiite ypena B TEUHOCTU.
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CbpomuaAnHa:

 [oABVKHOTO OTAENEHNE 3a GUNTBPA MOXKe
[la ce M1e B CbAOMUANHA.

e B cbgomusnHa morat fa ce MUAT Camo
CTbKIEHU KaHu 6e3 MeTaneH npbeTeH (6e3
Kanaka).

Tepmoc*

« He u3nonseaiite abpasvBHU NOYNCTBALLY
npenapary.

* He 6bpKaiite ¢ pbKa, 3a Aa ro nounctute
(onacHocT oT nops3BaHe).

* 3a Aa NouNCTMTE TEPMOCa, HanenTe Boaa C
MaJiko NMoyYnCTBaLy Npenapar 3a CbAoBE U
nocsne usnnakHeTe OOUITHO.

« AKO B TepMOCa 1IMa rofieMu neTHa ot Kade,
HaneiiTe xnafika Bogaa, pobasete TabneTka
3a CbAOMUANHA M OCTaBeTe Aa KucHe. Cnep
TOBa M3MNnaKHeTe O6WITHO C BOAA.

MouncTBaHe OT KOTNEH
KaMbK

e /I3BbpluBaiTe NOYMCTBAHE Ha KOTNeHUA
KaMbK OT Kade-malunHaTa Ha Bceku 40
paboTHU LMKbNA.

MoxeTe pa nsnonssare:

-elHO MakeTye npenapar NPOTUB KOTNeH
KaMbK, pa3pe/ieH B 2 rofiemm Yalluuv Bofa;
-WAK 2 ronemu yaium 6an ouer.

e Haneite B pesepBoapa (b) n Bkniouete
kadeBapkara (6e3 Kade).

 3yakanTe B KaHaTa unu B Tepmoca (f) ga
M3Teye OKONMO eAHa YalWa Boja W
n3KntoyeTe BalaTa KadpeBapka (3a HAKou
aBTOMaTMYHM  Mojenu e  6bae
HeobXxo[MMO fa U3KnounTe KadpeBapkaTa
OT efleKTpo3axpaxBaHeTo).

o OcTaBeTe fAa [AeicTBa eViH vac.

e Bknioyete oTHOBO KadeBapkaTa, 3a Aa
n3Teye ocTaHanaTa Bofa.

 3nnakHeTe KadeBapkaTa 2-3 MbTY C MbSIHA
KaHa Bofja.

Ako KadeBapkaTa He ce MOuYMCTBa

PeAOBHO OT KOT/IEH KaMbK, rapaHumnATa

oTtnaga.

N.B.: ako UMKBABT 3a BapeHe Ha Kade

NPOAB/KN NoBeye Bpeme Win cTaHe no-

WYMeH, U34ucTeTe KOTNEHUA KaMbK OT

Bawara mawmHa.
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Mpunagnexnocrn*

o CTbKNeHa KaHa
e Tepmoc
o [ocToAHeH dGUnTbP

Aa ce BKJ1Il0YMM B ona3Ba-
HeTO Ha OKOJIHaTa cpeAa

® Ypeabt  cbabpKa MHOTo
maTepuanu, nognexaw Ha
noBTOpHa  ynmotpeba  uan
peuuKnmpaHe.

< 3aHeceTe ypefia B MyHKT 3a
cbbupaHe Unw, ako HAMa TaKbB,
B YMbIHOMOLEH CepBuM3, 3a Aa
6be NpaBuIHO 06paboTeH.

- EBponencka  gupektmsa  2012/19/EC
OTHOCHO OTMafgbLUM OT eneKTPUYecKo 1
€NeKTPOHHO obopyasaHe (OEEO)
NOCTaHOBABA, Y€ V3MON3BaHNTe JOMAKVUHCKU
ypeau He TpA6Ba fa GbAaT U3XBbPNAHU
3aegHO C obuyaiiHWTE HecopTUpaHu
obwuHckn oTtnagbun. Crapute ypeaun
TpA6Ba Aa 6baaT cbbMpaHu OTAENHO, 3a Aa
ce onTummsnpa CcopTUpaHeTo n
PeumnKIMpaHeTo Ha TeXHW YacTu 1 3a Aa ce
Hamany  Bb3AENCTBUETO UM  BbPXY
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 OKosHaTa cpepa.

*B 3aBMCUMOCT OT MoAena



« Molimo pazljivo procitajte uputstva prije
prve upotrebe aparata i drzite ih na si-
gurnom mjestu: proizvodac nece snositi
odgovornost u slu¢aju upotrebe koja nije
u skladu s uputstvima.

Uputstvo za upotrebu

« Ovaj aparat nije namjenjen
upotrebi od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) sa smanje-
nim fizickim, Culnim ili mental-
nim sposobnostima, niti od
strane osoba koje nemaju pre-
thodnog znanja ili iskustva,
osim ako nisu pod nadzorom
iliih je prethodno za rad sa apa-
ratom obucila osoba odgo-
vorna za njihovu bezbjednost.

+ Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako se ne bi mogla igrati
s aparatom.

« Ako je kabal ostecen, nemojte
koristiti aparat. Da biste izbjeg|i
opasnost, aparat odmah vratite
proizvodacu, postprodajnom
servisu ili drugim vaIifiLova-
nim osobama da biste zamije-
nili kabal.

+ Ovaj je aparat namijenjen upo-
trebi samo u domacinstvu i na
nadmorskoj visini ispod 2000
m.

« Nemojte stavljati aparat, kabal
ili utika¢ u vodu ili druge
tecnosti.

+Va$ aparat je namijenjen samo
za upotrebu u domacinstvu.

« Nije namijenjen za sljedeca
okruzenja, za koje garancija ne
vazi.

-U kuhinjskim podrugjima re-
zerviranima za osoblje, u trgo-
vinama, kancelarijama i dru-

im radnim okruien&ima, na
armama, od strane klijenata
u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruzenjima, u
pansionima i slicnim objek-
tima za smjestaj.

« Pri CiS¢enju aparata uvijek se
pridrzavajte uputstava:

- Iskljucite aparat iz napajanja.a

-Nemojte ga Cistiti kada je vruc.

- Aparat Cistite vlaznom krpom
ili spuzvicom.

-Nemojte stavljati aparat u
vodu ili pod mlaz vode.

« UPOZORENJE: Postoji rizik od
povreda ako se aparat ne koristi
ispravno.

« UPOZORENJE: Nakon upotrebe
nemojte dirati grijacu plocu jer
je mozda ioé vruca.

+ Drsku staklenog lonca mozete
dirati samo tokom gyi'anja i dok
se potpuno ne ohladi.
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«Ovaj aparat mogu Kkoristiti
djeca starija od 8 godina, pod
uslovom da su pod propisnim
nadzorom ili pod uslovom da
su dobili uputstva o tome kako
koristiti aparat na bezbjedan
nacin i da su potpuno svjesni
mogucih opasnosti. Djeca ne
bi trebala Cistiti i odrzavati apa-
rat, osim ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom odrasle
osobe.

+ Drzite aparat i kabal van doh-
vata djece mlade od 8 godina.

«Ovaj aparat mogu Kkoristiti
osobe sa smanjenim fizickim,
culnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja,
pod uslovom da su pod nadzo-
rom ili su dobile uputstva o
primjeni aparata na siguran
nacin te razumiju opasnosti.

+ Djeca ne smiju koristiti aparat
kao igracku.

-&*Temperatura povrsina
kojima se moze pristupiti zna
biti povisena za vrijeme
funkcioniranja aparata. Nemo-
jte dodirivati vruce povrsine
aparata.
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« Prije uklju¢ivanja aparata u struju pobrinite
se da napajanje odgovara napajanju
aparata. Provjerite da struja ukljucuje i
uzemljenu uti¢nicu.

- Garancija nije vazeca u slucaju krivog
spajanja na izvor napajanja.

« Iskljucite aparat ako ga ne namjeravate
koristiti duzi period i tokom ¢iséenja.

- Aparat nemojte koristiti ako ne radi
ispravno ili ako je oste¢en. U tom slucaju
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

. Cis¢enje i standardno odrzavanje moze
vréiti kupac, dok svako drugo servisiranje
moze provoditi ovlasteni servisni centar.

« Kabal nikada ne smije biti u blizini ili u
bliskom kontaktu s vru¢im dijelovima
aparata, u blizini izvora toplote ili u dodiru
sa ostrim rubovima.

« Zbog vase sigurnosti koristite samo
nastavke i rezervne dijelove predvidene za
vas aparat.

- Nemojte vaditi utikac iz uti¢nice tako da
vucete kabal.

« Lonac nemojte stavljati u mikrotalasnu
pecnicu, na plamen ili na elektri¢ne ploce
za kuhanje.

« Nemojte puniti aparat vodom ako je jos
vruc.

- Svi aparati su podvrgnuti strogim
procedurama kontrole kvaliteta. Na
aparatima se nasumce provode prakti¢ni
testovi ucinkovitosti, sto objasnjava sve
moguce znakove upotrebe.

- Kada koristite aparat za kafu, uvijek
zatvorite poklopac.

« Lonac za kafu nemojte koristiti bez
poklopca.

- Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik.

Prije prve upotrebe

 Za funkciju samociséenja aparata , pustite
ga da prvi put radi bez kafe s kolicinom
vode koja odgovara jednoj posudi.

Priprema kafe

(Pratite slike od 1 do 9)

o Koristite iskljucivo hladnu vodu i filter papir
br.2 ili 4 (s1.5) ili trajni filter* (sl.4).

e Pazite da ne prijedete pokaziva¢ nivoa
vode.

*Ovisno o modelu



« Ovaj aparat za kafu opremljen je sistemom
protiv kapanja koji omogucava serviranje
kafe prije kraja ciklusa. Kad je kafa servirana,
vratite staklenu ili termoizoliranu posudu*
na mjesto kako biste izbjegli izlijevanje.

e Doziranje: Stavite jednu kasikicu za
doziranje mljevene kafe po 3oljici.

e Pricekajte nekoliko minuta prije sljedece
pripreme kafe.

« Ne pripremajte kafu ako se u posudi vec¢
nalazi kafa.

Termoizolirana posuda*

e Nemojte upotrebljavati
posudu bez poklopca.

« Poklopac termoizoliranog lonca mora biti
pravilno zatvoren kada pripremate kafu, da
bi je drzao toplom.

e Za posluzivanje kafe pritisnite ru¢icu na
poklopcu termoizoliranog lonca prema
dolje ili odvijte poklopac do pola*.

e Ne stavljajte termoizoliranu posudu na
mikrovalnu pec¢nicu niti masinu za pranje
suda.

e Za bolje zadrzavanje toplote, isperite
termoizoliranu posudu toplom vodom prije
primjene i ¢uvajte je mimo kafe-aparata
poslije pripreme kafe.

e Termoizolirana posuda odrzava toplinu
vase kafe najduze 4 sata.

termoizoliranu

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)

e Regulator arome (sl.7) omogucava
prilagodavanje intenziteta pripremljene
kafe.

e Za jacu kafu okrenite postavku arome ili
prema crnoj solji ili na veliko zrno kafe*.

Automatsko zaustavljanje

« Kako biste stedjeli energiju, vas e se aparat
za kafu automatski iskljuditi.
- Modeli sa staklenim loncem:
Oko 30 minuta nakon kraja ciklusa
kuhanja kafe (npr. oko 30 minuta nakon
$to u spremniku vise nema vode), vas ¢e
se aparat za kafu automatski iskljuciti. Sv-
jetlo na tipki ukljuceno/isklju¢eno ce se
iskljuciti.
Tokom tih 30 minuta, vasa ce kafa biti
topla i odgovarajuce temperature.
Modeli sa termo loncem:
Nekoliko minuta nakon kraja ciklusa
kuhanja kafe (npr. oko 30 minuta nakon
$to u spremniku vise nema vode), vas ¢e

*Ovisno o modelu

se aparat za kafu automatski iskljuciti.
Svjetlo na tipki ukljuceno/isklju¢eno ¢e
se iskljuciti.

Zagrijavanje kafe

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrovalnu pec¢nicu ako ima metalne
dijelove (npr.: ¢eli¢ne trakice).

Ciscenje

« Za uklanjanje upotrijebljene kafe izvadite
papirnati filter (s1.5) ili trajni filter* (sl.4).

o Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

 Ocistite aparat vlaznom krpom ili spuzvom.

 Ne Cistite aparat dok je vrué.

« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za sude:

» Nosac filtera moZe se prati u masini za sude.

o U masini za sude mozete prati samo posude
i Soljice bez metalnih dijelova (bez
poklopaca).

Termoizolirana posuda *

« Ne (istite je abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u aparat tokom ¢iscenja
(opasnost od ozljeda).

eZa (isCenje termoizolirane posude,
napunite je dodatnom vodom i dodajte
malo sredstva za pranje suda, a zatim je
isperite velikom koli¢inom vode.

eU sluaju da je posuda zaprljana
tvrdokornim mrljama od kafe, napunite je
mlakom vodom, dodajte tabletu za pranje
suda i ostavite neko vrijeme. Potom isperite
velikom koli¢inom vode.

Uklanjanje kamenca

 VPoslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac
iz svog aparata.

Mozete koristiti:

- vre¢icu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koju cete rastopiti u 2 velike
Soljice vode.

- ili 2 velike Soljice bijelog alkoholnog sirceta.

« Ulijte u spremnik (b) i pokrenite aparat za
kafu (bez kafe).

e Ostavite da voda ote¢e u posudu ili
termoizoliranu posudu (f) kapaciteta
otprilike jedne 3oljice, zatim zaustavite rad
svog kafe-aparata (kod odredenih
automatskih modela bit ¢e neophodno
kafe-aparat iskljuciti iz struje).

« Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.
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« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
otopina iscurila.

 Za funkciju samocisc¢enja aparata, pustite
da 2 do 3 puta radi bez kafe s koli¢cinom
vode koja odgovara jednoj termoizoliranoj
posudi.

Garancija se ukida u slucaju da aparat za

kafu ne radi ili je osteéen uslijed

neredovnog uklanjanja kamenca.

Zapamtite: ¢im ciklus kuhanja kafe traje

duze ili postane bucniji, ocistite kamenac

s vaseg aparata.

Pribor*

o Staklena posuda
e Termoizolirana posuda*
o Trajni filter

Zastita Zivotne sredine!

® Va$ aparat sadrzi brojne
E materijale  koji se mogu
ponovno upotrijebiti ili

]

reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za
reciklazu otpadnih materija, ili
ako takvog centra nema, u
ovlasteni servis kako bi se
izvrsila njegova obrada.

 Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE),
navodi da se koristeni kuc¢anski aparati ne
smiju bacati u obi¢ni nerazvrstani
komunalni otpad. Stari se aparati moraju
zasebno prikupljati da bi se optimiziralo
razvrstavanje i recikliranje njihovih dijelova
i smanjio efekat na ljudsko zdravlje i okolis.
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« Pfed prvnim pouzitim ptistroje si peclivé
prectéte tento navod a uchovejte tento
navod na bezpecném misté: vyrobce
neprebira zodpovédnost v pfipadé
pouziti tohoto pfistroje v rozporu s timto
navodem.

Bezpecnostni pokyny

« Tento pfistroj neni urCen pro
pouzivani osobami (vietné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnim
schopnostmi, nedostatecnymi
zkudenostmi nebo znalostmi,
pokud nebudou pod dozorem
nebo fadné pfedem pouceny
0 pouzivani tohoto pfistroje
osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.

« Déti musi bﬁt pod dozorem,
aby si nemohly hrét s pfistro-
jem.

+ V piipadé poskozeni napéje-
ciho kabelu nesmite pfistroj
Eouiivat. Aby se zabranilo ja-
émukoli nebezpeci, okamzité
vratte pfistroj vyrobci, oddéleni
L)ozéruénl’ch sluzeb nebo jinym

valifikovanym osobam, které
vyméni tento kabel.

« Tento pfistroj je navrzen pouze
pro pouzivani uvniti v domac-
nostech a do nadmoi'ské vysky
2000 m n.m.

« Neponofujte pfistroj, napdjeci
kabel nebo zastrcku do vody
nebo jinych kapalin.

« Tento pfistroj je navrzen pouze
pro pouzivani v domacnostech.

« Pfistroj neni urCen pro
pouzivaniv téchto prostedich,
na které se nevztahuje zaruka:
- kuchynské prostory rezervo-

vané pro personal v obcho-
dech, kancelafich a jinych pro-
fesionélnich prostorech; na
farmach; pracovniky hoteld,
motelt a jinych ubytovacich
prostor; v penzionech a jiném
obdobném  ubytovacim
zafizeni.

« Pfi Cisténi pfistroje vidya

dodrzujte tyto pokyny:

- Odpojte pristroj od zdroje.

- Pfistroj nesmite Cistit, kdyz je
horky.

-Cistete navlhcenou latkou
nebo houbickou.

-Neddvejte pfistroj do vody
nebo pod tekouci vodu.

« UPOZORNENI:  Nebezpeci
zranéni  pfi nespravném
pouzivani pfistroje.

« UPOZORNENI: Po pouzivani se
nedotykejte varné desky, miize
byt horka.
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« Béhem zahtivani a dokud pfis-
troj Uplné nezchladne se
mUZete dotykat pouze rukojeti
sklenéné konvice na kdvu.

« Tento pfistroj mohou pouzivat
déti starsi 8 let za predpokladu,
ze jsou pod dozorem
dospélého a byly pouceny o
spravném pouzivani pfistroje a
znaji plné nebezpedi, kterému
mohou byt vystaveny. Tento
pristroj nesméji Cistit a pro-
vadét udrzbu déti, pokud jim
neni vice nez 8 let a nejsou pod
dozorem dospélého.

« Uchovejte tento piistroj a jeho
napdjeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

. Osobf/ s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi  nebo nedos-
tateCnymi zkusenostmi nebo
znalostmi mohou pouzivat
tento piistroj pouze pod doh-
ledem a kdyz byly radné
pouteny 0  bezpetném
pouzivani pfistroje a rozumi
pfipadnému nebezpedi.

« Déti si s pristrojem nesméji
hrat.

WiAN “Teplota  dostupnych
ploch muze byt vysoka, jakmile
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je pfistroj spustén. Nedotykejte
se horkych ploch piistroje.

- Pfed zapojenim pfistroje do sité
zkontrolujte, ze zdroj napajeni proudem
odpovidd urcenému napdjeni pfistroje.
Zkontrolujte také uzemnéni zasuvky.

« Zéruka se nebude vztahovat na pfipady
chybného zapojeni pfistroje do zdroje
napajeni proudem.

« Pokud nebudete pfistroj delsi dobu
pouzivat nebo budete pfistroj Cistit,
odpojte ho od zdroje napajeni.

« Nepouzivejte pfistroj, pokud spravné
nefunguje nebo je poskozeny. V tomto
pfipadé se obratte na autorizované servisni
stredisko.

« Zékaznik muze provést cisténi a béznou
udrzbu; jakékoli jiné servisni zasahy muze
provést pouze autorizované servisni
stredisko.

« Napajeci kabel nesmi byt nikdy v blizkosti
nebo v kontaktu se zahfatymi castmi
pfistroje, blizko zdroje tepla nebo ostrych
hran.

« Z davodu bezpecnosti pouzivejte pouze
dopliky a nadhradni dily ur¢ené pro tento
pfistroj.

« Nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahanim
za kabel.

« Nedavejte konvici do mikrovinné trouby,
nad ohen nebo na elektrickou varnou
desku.

« Nenapliiujte pfistroj vodou, kdyz je stéle
horky.

« Vsechny pfistroje podléhaji pfisné kontrole
kvality. Praktické zkousky se provadéji na
nahodné vybranych pfistrojich, coz
objasnuje mozné znamky pouzivani.

- P¥i pouzivani kdvovaru vzdy zavrete viko.

- Nepouzivejte konvici na kdvu bez vika.

« Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu.

Priprava kavy

» Poprvé kdvovar spustte bez kévy, pouze s 1
konvici vody na vyplachnuti obvodu.

* Podle modelu



Priprava kavy

(Ridte se obrazky 1az9)

e Pouzivejte pouze studenou vodu a
papirovy filtr ¢.2 nebo 4 (obr.5) nebo
permanentni filtr* (obr.4).

e Neprekro¢te maximalni mnozstvi vody
uvedené na nadrzce.

« Tento kévovar je vybaveny systémem pro
zastaveni piekapévani, takze si mGzete nalit
kavu jesté pred koncem cyklu. Jakmile méte
kavu nalitou, vratte konvici nebo nadobu
isotherm*, aby nedoslo k preteceni.

« Davkovani: Dejte jednu rovnou davkovaci
1Zicku mleté kavy na salek.

o Pockejte par minut, nez zacnete pfipravovat
druhou konvici.

« Kévu nepfipravujte, pokud v konvici jiz kava
je.

Nadoba isotherm*

« Nepouzivejte nadobu isotherm bez vika.

« Viko tepelné izolac¢ni termo konvice na kavu
musi byt pfi pfipravé kadvy nebo pfi
udrzovani teplé kdvy fadné uzaviené.

e AZ budete chtit podéavat kéavu, stisknéte
packu na vicku tepelné izola¢ni termo
konvice na kévu nebo vysroubujte vicko do
poloviny*.

e Nedavejte nadobu isotherm do
mikrovinné trouby nebo do mycky na
néadobi.

e Pro lepsi uchovani tepla, oplachnéte
nadobu isotherm pred pouzitim teplou
vodou a po pfipravé kavy ji udrzujte mimo
kavovar.

* Nadoba isotherm uchova vasi kdvu teplou
po dobu maximélné 4 hodin.

Voli¢ aroma* (viz obrazek ¢. 7)

 Voli¢ aroma (obr.7) vdm umoziiuje nastavit
intenzitu pfipravované kavy.

e Kdyz chcete pfipravit silngjsi salek kavy,
otocte nastaveni aroma budto na $éalek
cerné kavy nebo na velka zrnka kavy*.

Automatické vypnuti

Va3 pfistroj Setii energii a automaticky se
vypne.
- Modely se sklenénou konvici na kévu:
Kavovar se automaticky vypne priblizné
30 minut po dokonceni cyklu vareni (tj.
30 minut po uplném vyprazdnéni vody z
nadrzky). Tlacitko zap./vyp. prestane svitit.

* Podle modelu

Béhem téchto 30 minut bude pfistroj
udrzovat kavu teplou pfi vhodné teploté.
- Modely s termo konvici na kavu:
Kavovar se automaticky vypne nékolik
minut po dokonceni cyklu vareni (tj. asi
30 minut po Uplném vyprazdnéni vody z
nadrzky). Tlacitko zap./vyp. pfestane svitit.

Ohfivani kavy
¢ Nedavejte sklenénou konvici do mycky,

pokud obsahuje kovovou ¢ast (pf: ocelovy
prouzek po obvodu).

Cisténi

e Pro odstranéni kavové sedliny vyndejte
papirovy (obr.5) nebo permanentni* filtr
(obr.4).

» Odpojte pfistroj a nechte ho vychladnout.

o Cistéte pomoci vlhkého hadfiku nebo
houbicky.

« Necistéte horky pfistroj.

o Pristroj nikdy neponofujte do vody.

Mycka:

e Odnimatelny drzék filtru je mozné myt v
mycce.

e Do mycky muzete dat pouze sklenéné
konvice bez kovového prouzku po obvodu
(bez vika).

Nadoba isotherm*

« K ¢isténi nepouZivejte abrazivni ¢istidla.

« Neddvejte dovnitf ruku (riziko pofezéni).

o Pii cisténi nadoby isotherm ji naplnte
vodou a pridejte trochu pfipravku na myti
nadobi, poté hojné oplachnéte.

oV piipadé, ze je nadoba hodné znecisténa
od kavy, ji naplnite vlaznou vodou, pfidejte
tabletu do mycky a nechte odmacet. Poté
hojné oplachnéte.

Odstranovani vodniho

kamene

o Kazdych 40 cykli odstranite z kavovaru
vodni kdmen.

Muzete pouzit:

- bud sacek s pfipravkem na odstrafiovani

vodniho kamene, ktery rozpustite ve 2

velkych hrncich vody.

- nebo 2 velké hrnky svétlého octa.

« Nalijte smés do nadrzky (b) a kavovar
zapnéte (bez kévy).
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« Nechte prekapat do konvice nebo nadoby
isotherm (f) mnozZstvi rovnajici se jednomu
$alku a poté konvici zastavte (u nékterych
automatickych modeld bude tieba kavovar
vypojit ze zasuvky).

« Nechte hodinu pulsobit.

« Uvedte zpét kdvovar do provozu a nechte
dokapat.

e Oplachnéte kavovar tak, ze jej nechéte 2
krat az 3 krat prekapavat s jednim litrem
vody.

Zaruka se netyka kavovaru, které

nefunguji nebo funguji $patné z diivodu

neodstranéni vodniho kamene.

Ostatni upozornéni: jakmile bude cyklus

odstraiite vodni kamen z pfistroje.

Prislusenstvi*

o Sklenénd konvice
« Nadoba isotherm
e Permanentni filtr

Podilejme se na ochrané
zivotniho prostredi!

® Vas pristroj obsahuje ftadu
E zhodnotitelnych nebo
recyklovatelnych materiald.
mmmm 2 Doneste jej do sbérny nebo do
licencovaného strediska, kde jej
zpracuji.

+ Smérnice Evropské unie ¢. 2012/19/EU o
odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEC) stanovuje, ze pouzité
domaéci spotiebice se nesmi zlikvidovat
jako bézny netiidény komunalni odpad. Je
nezbytné shromazdovat staré spotiebice
oddélené, aby se optimalizovalo tfidéni a
recyklace jejich dild a snizil dopad na lidské
zdravi a zivotni prostiedi.
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« Kérjiik, a késziilék elsé h alata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati uta-
sitast, és tartsa azt biztonsagos helyen: a
gyart6 nem vallal felelésséget a haszna-
lati utasitas be nem tartasabél eredé ka-
rokért.

Biztonsagi eldirasok

+ Ezt aberendezést nem arra ter-
vezték, hogy fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeikben
korlatozott, vagy a berendezés
hasznélatardl ismerettel vagy
tapasztalattal nem rendelkezd
személyek hasznaljak (bele-
értve a gyermekeket is) kivéve,
ha olyan személy feliigyeleté-
vel vagy el6zetes utasitasaival
teszik ezt, akik feleldsek a biz-
tonsagukeért.

+ A gyermekekre minden eset-
ben feligyelni kell és biztosi-
tani kell,ﬂog&/a kész(ilékkel ne
jatszhassanak.

+ Ha a halozati kabel sériilt, ne
haszndlja a késziiléket. A ve-
szély elkeriilése érdekében kér-
juk, azonnal juttassa el a készi-
léket a ﬂyértc’)hoz, a
vevlszolgélathoz vagy mas
szakemberhez, aki ki tudja cse-
rélni a kabelt.

« A késziiléket kizarélag beltéri,
haztartasi célt, 2000 m tenger-

szint folotti magassag alatt tor-

ténd hasznalatra tervezték.

« Ne tegye a késziiléket, a hélé-
zati kabelt vagy annak duga-
szat vizbe vagy més folya-
dékba.

« A készlilék kizardlag haztartasi
hasznélatra kész(ilt.

« Nem arra tervezték, hogy az
alabbi kérﬂlménKek kozott
hasznéljak, igy ezekre nem ter-
jed ki a garancia sem:

- Uzletek, irodék vagy méas mun-
kahelyek személyzete szdmdra
fenntartott konyhakban; gaz-
dasagokban; szallodak, mote-
lek vagy mas lakoépuletek
vendégei szamara; vendéghs-
zakban vagy egyéb hasonlo
szélléshelyei:en.

« A késziilék tisztitasakor mindig
tartsa be az alabbi utasitasokat:
- Hlizza ki a készUiléket.

- Ne tisztitsa, amig forro.

- Nedves ruhdval vagy szivacs-
csal tisztitsa.

-Ne tegye a késziiléket vizbe
vagy nyitott csap ala.

« VIGYAZAT: A készilék nem
megfelel haszndlata sériilés-
veszélyes!
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« VIGYAZAT: Ne érjen a f6z6lap-
hoz haszndlat utdn, mert az
még mindig forrd lehet.

« Csak az (ivegkanna fiilét fogja
meg melegités kdzben, illetve
amig az teljesen le nem hilt.

« Akészuléket gyermekek 8 éves
kor fol6tt és megfeleld feliigye-
let mellett hasznalhatjak, illetve
ha megtanitottak 6ket a készi-
lék biztonsagos hasznalatara és
teljes mértékben tisztaban van-
nak a lehetséges veszélyekkel.
A készlilek tisztitasat és karban-
tartdsat nem végezhetik gyer-
mekek, csak 8 éves kor folott és
felnétt felligyelete mellett.

« A késziiléket és annak halozati
kabelét tartsa tavol a 8 év alatti
gyermekektdl.

« Akész(iléket fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeikben
korlatozott, vagy a berendezés
hasznalatdrol ismerettel vagy
tapasztalattal nem rendelkezo
személyek megfelel6 felligyelet
mellett hasznalhatjak, illetve ha
megtanitottak oket a késziilék
biztonsdgos hasznalatéra és
tkislztéban vannak a veszélyek-

el.

« Gyermekek nem hasznalhatjak
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jatéknak a késziiléket.

@ *A készilék muikodése
kozben a hozzaférheto fellile-
tek hémérséklete magas lehet.
Ne érintse meg a kész(ilék fel-
forrdsodott részeit.

- Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a halo-
zathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a halé-
zati tapfesziltség megfelel a késziilék
névleges fesziiltségének. Azt is ellendrizze,
hogy a csatlakozdaljzat foldelve legyen.

- A garancia nem érvényes az aramforrashoz
valé hibas csatlakoztatés esetén.

« Huzza ki a késziiléket, ha hosszabb ideig
nem kivénja hasznalni, illetve tisztitas koz-
ben.

« Ne hasznalja a késziléket, ha az nem mu-

kodik megfeleléen vagy sériilt. llyen eset-
ben forduljon hivatalos szervizkézponthoz.

« Atisztitast és a karbantartast a felhasznald

is elvégezheti; barmely mas javitast hivata-
los szervizkdzpontban kell elvégezni.

« A hélozati kdbel ne kerljon kozel a készu-

1ék felmelegedett részeihez, héforrasokhoz,
vagy éles targyakhoz.

« Sajat biztonsaga érdekében csak a készu-

lékhez tervezett tartozékokat és cserealkat-
részeket hasznalja.

« A készllék dugaszat soha ne a héldzati ka-

belnél fogva huzza ki a csatlakozdaljzatbdl.

« Ne hasznalja a kannat mikrohulldamu suté-

ben, nyilt langon vagy elektromos fézéla-
pon.

« Ne t6ltson vizet a készllékbe, ameddig az

forro.

+ Az 6sszes készilék szigord mindségellen-
6rzésen esik at. Véletlenszertien kivalasztott
készlilékeket tesztelnek a gyakorlatban; ez
magyarazza, ha késziilékén esetleges hasz-
nélatra utalo jeleket talal.

+ Hasznalat kozben a kavéfézo fedele mindig

legyen csukva.

+ Ne hasznalja a kdvéskannat a fedele nélkul.
+ Ne 6ntson forrd vizet a tartalyba.

*Modell szerint



Teend6ék az els6 hasznalat
elott

e Kapcsolja be elészor a filteres
kavéfézégépet kavé nélkil, egy kiontényi
vizzel, a késziilék atoblitése céljabol.

Kavé készitése

(Kovesse az illusztraciokat 1-t6l 9-ig)

e Kizarolag hideg vizet és 2-es vagy 4-es
papirfilter hasznéljon (fig.5) vagy éllandé
filtert* (fig.4).

« Ne Iépje tul a viztartaly szintjelzéje altal
jelzett maximalis vizmennyiség értéket.

e A kavéf6zé csepegésgatld funkcidval
rendelkezik, amely segitségével a
kavéfézési  ciklus  vége elétt s
felszolgdlhatja a kavét. Amint a kavét
kiontotte, a tulcsordulas elkerilése
érdekében gyorsan helyezze vissza a
kiontét, illetve a hészigetelt edényt a
helyére.

e Adagolas: Nagy csészénként egy tele
adagoldkanalnyi 6rolt kavét adagoljon.

e A masodik kavéadag elkészitése el6tt
varjon néhany percet.

e Ne készitsen uUjabb kévéadagot, ha a
kidntében mar van kavé.

Hoszigetelt edény*

o Ne haszndlja a hészigetelt edényt a feddje
nélkal.

e A hétarté kanna fedelét rendesen le kell
csukni kavékészités kdzben, hogy melegen
tartsa a kavét.

o A kavé felszolgédlasahoz nyomja lefelé a kart
a hétarté kanna fedelén, vagy csavarja le
félig a fedelet*.

e A hészigetelt edényt ne tegye
mikrohullamu sttébe vagy
mosogatogépbe.

e A jobb hétarté hatas érdekében hasznalat
elétt lehetSleg meleg vizzel Oblitse at a
hészigetelt edényt és a kavé elkészitése
utdn tartsa a kavéfzén kivil.

o A hészigetelt edény legfeljebb 4 6ran at
tartja melegen a kavét.

Aromavalaszté gomb* (Id. 7. abra)

eAz  aromavélaszté6 gomb  (fig.7)
segitségével dllithatd be a kavé izének
erbssége.

o Erésebb kavéhoz forditsa az aroma-bedllitot
a fekete csésze, illetve a nagy kévészem-
embléma felé.

*Modell szerint

Automatikus kikapcsolas

e Az  energiatakarékossdg  érdekében
kéavékésziiléke automatikusan kikapcsol.

- Uvegkannaval felszerelt modelleknél:
Kb. 30 perccel a kavéfézési ciklus vége
utan (azaz kb. 30 perccel az utan, hogy
elfogyott a viz a tartalybol), a kavékészi-
|ék automatikusan kikapcsol. A be-/kikap-
csol6 gomb jelzéfénye kialszik.

Ez alatt a 30 perc alatt a késziilék megfe-
lel6 hémérsékleten melegen tartja a ka-
vét.

- Thermo kannaval felszerelt modelleknél:
Par perccel a kavéfézési ciklus vége utan
(azaz par perccel az utén, hogy elfogyott
a viz a tartalybol), a kavékészilék auto-
matikusan kikapcsol. A be-/kikapcsold
gomb jelzéfénye kialszik.

Kavé felmelegitése

* Ne tegye az liveg kiontét mikrohulldmu
sutébe, ha azon fém rész taldlhatd (pl.:
acélabroncs).

Tisztitas

e A hasznalt kavéérlemény kilritéséhez
tavolitsa el a papirfiltert (fig.5) vagy az
allando filtert (fig.4).

e Huzza ki és hagyja lehiilni a kavéf6zé
késziiléket.

o A tisztitashoz hasznéljon nedves rongyot
vagy szivacsot.

* Ne kezdje el a tisztitast, amig a készulék
meleg.

« Soha ne meritse viz ala a készliléket.

Mosogatogép:

o A kiveheto filtertarté mosogatdgépben is
tisztithato.

e Kizérolag a fémabroncs nélkili Uveg
kionték moshatok el mosogatdgépben (a
fedgjuk nélkdl).

Hészigetelt edény*

e Ne tisztitsa
tisztitdszerekkel.

o A tisztitashoz ne tegye kezét a belsejébe
(vagasi sériilések veszélye).

o A hészigetelt edény tisztitdsahoz 6ntson
bele vizet, melyhez egy kevés
mosogatdszert adagolt, majd alaposan
oOblitse ki.

* Amennyiben a kionté erésen kavéfoltos,
toltse meg langyos vizzel, adjon hozzé egy
mosogatdgép tablettat, és hagyja azni.
Utana alaposan oblitse ki.

dorzsolé hatasu
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Vizkémentesités

o 40 ciklusonként vizkStelenitse a kavéfézot.

Ehhez hasznéljon:

- vagy egy zacskd vizkGolddszert 2 nagy
pohar vizben feloldva.

- vagy 2 nagy pohar fehér alkoholecetet.

« Ontse a szert a tartalyba (b) és kapcsolja be
a kavéfézo készuléket (kavé nélkdl).

o Folyasson ki a kiontébe vagy a hészigetelt
edénybe (f) egy csészényi folyadékot, majd
kapcsolja ki a kavéfézégépét (néhany
automatikus tipust ki kell huzni a
konnektorbdl).

« Hagyja a szert hatni egy 6raig.

» Kapcsolja be Ujra a kavéfézo késziléket, és
folyassa at a maradék szert.

e Kapcsolja be a kavéfézégépet 2 vagy 3
alkalommal egy kiontényi vizzel, a készllék
atoblitése céljabol.

A garancia nem érvényes a vizkovesedés

miatt @ képtelen vagy i hibas

késziilékekre.

Megj.: ha a kavéfozési ciklus hosszabb,

vagy a kavéfézés hangosabb lesz,

vizkétel e a késziiléket

Tartozékok*

o Uveg kiént6é
» Hészigetelt edény
o Alland¢ filter

Vegyiink részt a kérnyezet-
védelemben!

® Az On késziiléke szamos
visszanyerhetd vagy
ujrahasznosithatd anyagot

tartalmaz.

S A megfelel6 kezelés érdekében
adja le egy gydjtéhelyen, vagy
ennek hianyaban a hivatalos
szervizkdzpontban.
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e A 2012/19/EU elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 irdnyelv
(WEEE) eléirja, hogy hasznalt haztartasi
késziilék nem dobhaté a normal, nem
szelektiven gydjtott teleptlési hulladék
kozé. Az elhasznalt készilékeket kiilon kell
gydjteni alkatrészeik optimalis
szétvalogatasa és  Ujrahasznositdsa,
valamint az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt hatasok
minimalizélasa érdekében.

*Modell szerint



« inainte de a utiliza aparatul pentru prima
data, va rugam sa cititi cu atentie ins-
tructiunile si sa le pastrati intr-un loc si-
gur: producatorul nu isi asuma raspun-
derea in cazul oricarei utilizari care nu
este in conformitate cu instructiunile.

Instructiuni de sigu-

ranta

« Acest aparat nu a fost conceput
pentru a fi utilizat de persoane
(inclusiv copii) care au capa-
citati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau care nu au ex-
perientd sau cunostinte, daca
nu sunt supravegheate sau
daca nu au primit in prealabil
instructiuni cu privire la utiliza-
rea aparatului de la o persoana
responsabild pentru siguranta
lor.

« Copiii ar trebui sa fie suprave-
gheati pentru a vd asigura ca
nu se joacd cu aparatul.

« In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, nu uti-
lizati aparatul. Pentru a evita
orice pericol, returnati imediat
aparatul la producator, la ser-
viciul post-vanzare sau la alte
persoane calificate pentru a in-
locui cablul.

+ Acest aparat este conceput ex-
clusiv pentru uz casnic sila o
altitudine de sub 2 000 m.

« Nu puneti aparatul, cablul de
alimentare sau stecherul in apa
sau in alte lichide.

« Aparatul dumneavoastra este
conceput exclusiv pentru uz
casnic.

+ Acesta nu este destinat utilizarii

in urmdtoarele medii, care nu

sunt acoperite de garantie:

-in zonele de bucatdrie rezer-
vate personalului din maga-
zine, birouri si din alte medii
profesionale; in ferme agri-
cole; de catre clientii hotelu-
rilor, motelurilor si ai altor me-
dii rezidentiale; in alte locuri
de cazare similare.

Atunci cand curdtati aparatul,

urmati intotdeauna instructiu-

nile:

- deconectati aparatul de la
sursa de alimentare;

-nu curdtati aparatul atunci
cand este fierbinte;

- curdtati aparatul cu o laveta
sau cu un burete umed;

- nu puneti aparatul in apd sau
sub jet de apa.
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« AVERTISMENT: risc de acciden-
tare dacd aparatul nu este uti-
lizat in mod corespunztor.

« AVERTISMENT: dupa utilizare,
nu atingeti placa de incalzire,
deoarece poate fiinca fierbinte.

+ Pe durata incalzirii si pand la
racirea completd, nu atingei
decat manerul vasului de sticla.

« Acest aparat poate fi utilizat de
copii cu varsta de peste 8 ani,
daca sunt supravegheati in
mod corespunzator sau daca
au primit instructiuni privind
modul de utilizare al aparatului
in conditii de siguranta si daca
sunt pe deplin constienti de
pericolele implicate. Operatiu-
nile de curatare si de intretinere
nu ar trebui sa fie efectuate de
copii, daca acestia nu au varsta
de peste 8 ani si daca nu sunt
supravegheati de un adult.

« Nu lasati aparatul si cablul de
alimentare al acestuia la inde-
mana copiilor cu varsta mai
mica de 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de
persoane care au capacitdti fi-
zice, senzoriale sau mentale re-
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duse sau care nu au experientd
sau cunostinte suficiente, daca
sunt supravegheate sau daca
au primit instructiuni cu privire
la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si inteleg
pericolele.

Copiii nu trebuie sa utilizeze
aparatul ca jucrie.

*Temperatura suprafetelor
accesibile poate fi crescuta in
timpul functiondrii aparatului.
Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

- Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va

ca sursa de alimentare corespunde cu cea
a aparatului. De asemenea, verificati daca
sursa de alimentare include o priza cu
fmpamantare.

« Garantia nu se va aplica in cazul unei

conexiuni defectuoase la o sursa de
alimentare.

« Deconectati aparatul daca nu intentionati

sa il utilizati pentru o perioada indelungata,
precum si pe durata curatarii.

« Nu utilizati aparatul dacd acesta nu

functioneaza corect sau daci este defect.n
acest caz, contactati un centru de service
autorizat.

« Operatiunile de curdtare si de intretinere

standard pot fi efectuate de client; orice
alta operatiune de service trebuie sa fie
efectuatd de un centru de service autorizat.

« Cablul de alimentare nu trebuie sa fie

niciodata in apropiere sau in contact direct
cu elemente incalzite ale aparatului, in
apropierea unei surse de caldura sau a unei
muchii ascutite.

« Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati

numai accesoriile si piesele de rezerva
concepute pentru aparatul dumneavoastra.

*In functie de model



Nu scoateti aparatul din priza tragand de
cablu.

Nu puneti vasul in cuptorul cu microunde,
pe flacdra sau pe plite electrice.

Nu umpleti aparatul cu apa daca este inca
fierbinte.

Toate aparatele sunt supuse unor controale
de calitate stricte. Testele practice de
performanta sunt realizate pe aparate alese
in mod aleatoriu, ceea ce explica eventuale
semne de utilizare.

Inchideti intotdeauna capacul atunci cand
cafetiera este in functiune.

Nu utilizati vasul pentru cafea fara capac.
Nu turnati apa fierbinte in rezervor.

inainte de prima utilizare

e La prima utilizare, puneti in functiune
cafetiera cu filtru, fara cafea si cu
echivalentul unei céni de apa, pentru a o
clati.

Prepararea cafelei

(Urmati ilustratiile dela 11a 9)

« Utilizati numai apa rece si un filtru de hartie
nr. 2 sau 4 (fig.5) ori un filtru permanent*
(fig.4).

e Nu depasiti cantitatea de apd maxima
indicata pe nivelul de apa al rezervorului.

o Aceasta cafetierd este echipatd cu un
dispozitiv anti-picurare, care permite
servirea unei cafele fnainte de sfarsitul
ciclului. Dupa ce serviti cafeaua, puneti cana
sau vasul izotermic* la loc pentru a evita
orice scurgere de cafea.

« Dozare: Puneti o lingurita de dozare rasa de
cafea macinata pentru fiecare ceasca mare.

 Asteptati cateva minute inainte de a efectua
a doua preparare a cafelei.

o Nu efectuati alta preparare a cafelei in cazul
n care cana contine deja cafea.

Vasul izotermic*

e Nu utilizati vasul izotermic fara capacul
acestuia.

e Capacul vasului izotermic trebuie sa fie
inchis in mod corespunzétor pe durata
pregatirii cafelei, precum si pentru a
mentine cafeaua calda.

 Pentru a servi cafeaua, apasati in jos maneta
capacului vasului izotermic sau desurubati
capacul pana la jumdtate*.

« Nu puneti vasul izotermic in cuptorul cu
microunde sau in masina de spalat vase.

*In functie de model

 Pentru o mai buna pastrare a caldurii, clatiti
vasul izotermic cu apa caldad inainte de
utilizare si pastrati-l scos din cafetierd dupa
prepararea cafelei.

 Vasul izotermic mentine cafeaua calda timp
de maxim 4 ore.

Selector de aroma* (a se vedea ilustratia nr.

7)

e Selectorul de aroma (fig.7) va permite sa
reglati intensitatea cafelei preparate.

e Pentru o ceasca de cafea mai tare, rotiti
butonul pentru aroma spre ceasca neagra
sau spre boaba mare de cafea*.

Oprire automata

e Pentru a economisi energie, cafetiera
dumneavoastra se va opri automat.
- Modelele cu vas de sticla:
Dupa aproximativ 30 de minute de la ter-
minarea ciclului de preparare a cafelei
(adicd dupa aproape 30 de minute de la
terminarea apei din rezervor), cafetiera
dumneavoastra se va opri in mod au-
tomat. Lumina de pe butonul de
pornire/oprire se va stinge.
Pe parcursul acestor 30 de minute,
cafeaua va fi mentinuta la o temperatura
potrivita.
Modelele cu vas termic:
Dupa cateva minute de la terminarea ci-
clului de preparare (adica dupa aproape
30 de minute de la terminarea apei din
rezervor), cafetiera dumneavoastra se va
opri in mod automat. Lumina de pe bu-
tonul de pornire/oprire se va stinge.

Reincalzirea cafelei

e Nu puneti cana de sticla in cuptorul cu
microunde daca aceasta este prevazutd cu o
parte metalica (de ex.: inel otelit).

Curatare

o Pentru a elimina zatul utilizat, scoateti filtrul
de hartie (fig.5) sau permanent* (fig.4).

 Scoateti cafetiera din priza si lasati-o sa se
raceasca.

o Curétati-o cu o lavetd umeda sau cu un
burete umed.

o Nu curatati aparatul atunci cand acesta este
in continuare cald.

« Nu scufundati niciodatd aparatul.
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Masina de spalat vase:

 Suportul de filtru demontabil poate fi spélat
in magina de spalat vase.

 Doar canile de sticla si fara inel metalic pot fi
spalate in masina de spalat vase (fara
capacul acestora).

Vasul izotermic*

« Nu curatati cu produse de curatare abrazive.

« Nu puneti mana in interior pentru a-l curdta
(risc de tdiere).

 Pentru a curata vasul izotermic, umpleti-l cu
apa in care ati addugat putin detergent
lichid pentru vase, apoi clatiti cu apa din
abundenta.

o In cazul in care vasul este foarte patat de
cafea, umpleti-l cu apa caldutd, addugati o
pastila pentru masina de spalat vase si lasatil
la inmuiat. Apoi, clatiti cu apd din
abundenta.

Detartrare

o Curétati depunerile de calcar din cafetiera
dvs. dupa fiecare 40 de cicluri de
functionare.

Puteti utiliza:

- fie un pliculet de detartrant diluat in 2 cesti
mari de apd,

- fie 2 cesti mari de otet alb de vin.

 Turnati-le in rezervor (b) si puneti cafetiera
in functiune (fara cafea).

o Lasati sd curga in cand sau in vasul izotermic
(f) echivalentul unei cesti, apoi opriti
cafetiera (va fi necesara deconectarea
cafetierei de la sursa de alimentare electrica
pentru anumite modele automate).

e Lasati sd actioneze timp de o ora.

 Puneti cafetiera din nou in functiune, pentru
a finaliza scurgerea.

 Puneti in functiune cafetiera de 2 sau 3 ori,
cu echivalentul unei cani de apa, pentru a o
clati.

Cafetierele care nu functioneaza sau

functioneaza necorespunzator din cauza

lipsei detartrarii sunt excluse de la
garantie.

N.B.: daca ciclul de preparare a cafelei

dureaza mai mult sau devine mai

zgomotos, curatati aparatul de depuneri.

Accesorii*
o Cana de sticla

* Vas izotermic
o Filtru permanent
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Sa contribuim la protectia
mediului!

® Aparatul dumneavoastra

E contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

Duceti aparatul la un punct de
colectare sau, dacd nu este
disponibil, la un centru de
service agreat pentru a asigura
procesarea acestuia.

- Directiva europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) prevede ca aparatele
electrocasnice nu trebuie eliminate ca
deseuri municipale nesortate obisnuite.
Aparatele vechi trebuie colectate separat
pentru a optimiza procesul de sortare si de
reciclare a pieselor acestora si pentru a
reduce impactul asupra sanatatii umane si
a mediului.

- °

*In functie de model



« Pred prvym pouzitim pristroja si starost-
livo precitajte pokyny a odlozte si ich na
bezpecné miesto. Vyrobca neprijima
ziadnu zodpovednost v pripade aké-
hokolvek poutzitia, ktoré nie je v silade s
tymito pokynmi.

Bezpecnostné

odporucania

« Tento spotrebi¢ nie je urceny
pre osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi  alebo ~ dusevnymi
schopnostami alebo osoby s
nedostato¢nymi skisenostami
a vedomostami, ak nie je za-
bezpeceny dohlad alebo
poucenie 0 pouzivani spot-
rebi¢a osobou zodpovednou za
ich bezpecnost.

+ Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa ne-
hraju zo zariadenim.

« Ak je napdjaci kabel posko-
deny, pristroj nepouzivajte.
Pristroj odneste vyrobcovi, do
popredajného servisu alebo
inym kvalifikovanym osobdm
na vymenu kabla, aby ste sa
vyhli  akémukolvek  ne-
bezpecenstvu.

« Tento pristroj je urceny na
pouzitie vdomécnostia len do
nadmorskej vysky 2000 m.

+ Pristroj, napdjaci kabel ani
zdstrcku nedévajte do vody ani
do inych kvapalin.

« Vade zariadenie je urcené iba
na domace poutzitie.

+ Nema sa pouzivat v nasleduju-

cich pripadoch, ktoré zéruka

nepokryva:

-V kuchynskych priestoroch
vyhradenych pre zamestnan-
cov obchodov, kanceldrii a
inych profesionalnych pries-
torov; na farmach, klientmi
hotelov, motelov a inych
obytnych prostredi, v penzi¢-
noch alebo inych podobnych
ubytovacich zariadeniach.

Pri Cisteni pristroja vzdy postu-

pujte v silade s pokynmi:

- Pristroj odpojte z elektrickej
siete.

- Pristroj necistite, ked je ho-
ruci.

-Umyvajte vlhkou handrou
alebo Spongiou.

- Pristroj neddvajte do vody
alebo pod kohtik s te¢tcou
vodou.

UPOZORNENIE: V pripade nes-

pravneho pouzitia pristroja

hrozi nebezpecenstvo zrane-
nia.
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+ UPOZORNENIE: Po pouziti sa
nedotykajte vyhrievacej dosky,
moze byt stale horuca.

+ Pri vareni a kym pristroj uplne
nevychladne ~sa  mozete
dotykat len rukovate sklenenej
nadoby.

deti starsie ako 8 rokov, ak je
zabezpeceny nalezity dohlad
nad nimi a pokial'boli poucené
0 bezpecnom pouzivani pris-
troja a v pinej miere si uvedo-
mujd suvisiace nebezpecen-
stva. Pristroj nemaju Cistit ani

vykondvat udrzbu deti, pokial

nemaju 8 rokov a nie je za-
bezpeceny dohlad dospelej
osoby.

Spotrebic a jeho kabel usklad-
nite mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

osoby s fyzickym, zmyslovym
alebo dusevnym postihnutim,
a osoby, ktoré nemaju dos-
tatocne skusenosti a vedo-
mosti, pod podmienkovu, ze je
zabezpeéeng dohlad nad nimi
a pokial boli poucené o
bezpecnom pouzivani pristroja
a uvedomuju si nebezpecen-
stva.
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Tento pn’stro{( moZu pouzivat

« Zéruka

Tento pristroj mozu pouzivat

+Deti sa s pristrojom nesmd hrat.

-&*Teplota pristupnych
povrchov sa moze pocas
pouzivania pristroja zvysit.
Nedotykajte sa hordcich
povrchov pristroja.

« Pred zapojenim pristroja zabezpecte, aby

napajanie siete zodpovedalo napajaniu na
vasom pristroji. Skontrolujte tiez, ¢i ma
prud uzemnenu zasuvku.

straca platnost v pripade
nespravneho zapojenia do elektricke;j siete.

« Pristroj odpojte zo siete, ak ho nebudete

pouzivat dlh3i ¢as alebo pocas cistenia.

« Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne

alebo ak je poskodeny. V takomto pripade
sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

. Cistenie a S$tandardnd udrzbu moze

vykondvat zakaznik. Akykolvek iny servis
musi vykondvat autorizované servisné
stredisko.

- Sietovy kabel nikdy nesmie byt v blizkosti

alebo v kontakte s horticimi ¢astami vasho
pristroja, pri zdroji tepla alebo na ostrej
hrane.

« Pre vasu bezpecnost pouzivajte len

doplnky a ndhradné diely, ktoré su ur¢ené
pre vas pristroj.

« Zéstrcku nikdy netahajte zo sietovej

zasuvky za kabel.

« Nadobu nepouzivajte v mikrovinnej rure,

na plameni ani na elektrickych varnych
platniach.

« Pristroj nenapliajte vodou, pokym je

horuci.

« Vietky zariadenia podliehaju prisnej

kontrole kvality. Praktické testy vykonnosti
sa vykondvaju s pristrojmi, ktoré sa
vyberaju nadhodne, ¢o vysvetluje mozné
znamky pouzivania.

« Ked'sa kdvovar pouziva, vzdy zatvorte veko.
« Kévovar nepouzivajte bez jeho veka.
« Nelejte hortcu vodu priamo do nadrzky.

*V zavislosti od modelu



Pred prvym pouzitim

« Po prvykrat spustite svoj pristroj s filtrom
bez kavy, iba s vodou s objemom priblizne
rovnakym, ako je objem kanvice na kavu,
aby sa pristroj poriadne prepléachol.

Priprava kavy

(Postupujte podla obrazkov 1 az 9)

« Pouzivajte iba student vodu a papierovy
filter ¢. 2 alebo 4 (fig.5) ¢i trvaly filter (fig.4).

o Neprekrocte maximalne mnozstvo vody
uvedené na nadrzke.

e Kavovar je vybaveny zariadenim na
zastavenie pretekdvania, ¢o umoznuje
podavat kévu este pred koncom cyklu. Po
naliati kdvy dajte kanvicu na kéavu alebo
izotermickd kanvicu* spat, aby sa kava
nerozliala.

o Davkovanie: vrchovato naplnend
davkovacia lyZica mletej kévy je vhodna na
jednu velku salku kavy.

e Pockajte niekolko minut, potom mozete
pripravit dalsiu kavu.

e Ak kanvica na kdvu uz obsahuje kavu,
nepripravujte dalsiu kadvu.

Isotherm kanvica*

e Tepelno  izola¢nd  termo
nepouzivajte bez vrchnaku.

« Veko tepelno izola¢nej termo nadoby musi
byt pri priprave kavy riadne uzavreté, aj na
udrzanie teploty.

e Na poddvanie kéavy stlacte péacku na
vrchnédku tepelno izola¢nej termo kanvici
nadol a odskrutkujte vrchnak do polovice.*

e Isotherm  kanvicu nevkladajte do
mikrovinnej rdry ani do umyvacky riadu.

e Teplotu kavy lepsie uchovate tak, ze
isotherm  kanvicu pred  pouzitim
opléchnete v teplej vode a vyberiete ju
z kavovaru po priprave kévy.

e |Izotermicka kanvica uchovd vasu kavu
teplt poc¢as maximalne 4 hodin.

kanvicu

Voli¢ aromy* (pozri obrazok ¢.7)

e Voli¢c aromy (fig.7) vam umoznuje
upravovat intenzitu pripravovanej kavy.

« Na ziskanie silnejSej kdvy otocte nastavenie
arébmy smerom k ciernemu krytu alebo
velkému kédvovému zrnu.*

*V zévislosti od modelu

Automatické zastavenie

« V&5 kévovar sa vypne automaticky, aby
usetril energiu.

- Modely so sklenenou nddobou:
Priblizne 30 minut po skonceni cyklu
pripravy kavy (t. j. priblizne 30 minut po
tom, ako v nadobe nie je Ziadna voda) sa
vas kadvovar automaticky vypne. Tlacidlo
spinaca svetla sa vypne.

Pocas tychto 30 minut si vasa kava udrzi
normalnu teplotu.

- Modely s termo nadobou:

Niekolko minat po skonceni cyklu
pripravy (t. j. 30 minut po tom, ako v na-
dobe nie je Ziadna voda) sa vas kavovar
automaticky vypne. Tlacidlo spinaca
svetla sa vypne.

Zohrievanie kavy

e Kanvicu na kidvu nevkladajte do
mikrovinnej rary, ak obsahuje kovovy diel
(napr. ocelovy prstenec).

Cistenie

o Ked' chcete odstranit zvysky mletej kavy,
vyberte papierovy filter (fig.5) alebo trvaly
filter* (fig.4).

e Odpojte kévovar z elektrickej siete a
nechajte ho vychladnut.

e Vytrite ho handrickou alebo vlhkou
Spongiou.

o Pristroj necistite, ked'je este teply.

« Nikdy nepondrajte pristroj do vody.

Umyvacka riadu:

o Vlyberatelny drziak na filter sa méze umyvat
v umyvacke riadu.

o |ba sklenené kanvice na kavu bez kovovych
prstencov sa mdézu umyvat v umyvacke
riadu (bez vrchnéku).

Izotermicka kanvica*

« Nepouzivajte drsné Cistidld.

« Nevkladajte dovnutra ruky, ked' ju chcete
vycistit (hrozi riziko porezania).

o Izotermickd kanvicu distite tak, ze ju
naplnite vodou s trochou saponatu, potom
poriadne oplachnite.

o Ak je kanvica prili§ znecistend kavovymi
usadeninami, napustite ju vlaznou vodou a
pridajte tabletu do umyvacky riadu,
nechajte  odmoc¢it. Potom poriadne
opléchnite.

65




Odstranovanie vodného
kamena

e Pristroj zbavujte vodného kamena po
kazdom 40. cykle.

Méozete pouzit:

- vrecisko pripravku na odstranenie
vodného kamena rozpustené v 2 velkych
sélkach vody.

- 2 velké 3alky svetlého octu.

e Vlejte do nadrzky (b) a spustite kavovar
(bez kavy).

« Nechajte pretiect do kanvice na kavu alebo
izotermickej kanvice (f) objem jednej salky,
potom  kdvovar zastavte (niektoré
automatické modely kavovarov bude
potrebné odpojit od napajania).

« Nechajte pdsobit jednu hodinu.

e Znova spustite kdvovar, aby sa zastavilo
pretekanie.

o Kavovar spustite 2 alebo 3 krat s vodou v
objeme rovnému objemu jednej kanvice,
aby sa poriadne vyplachol.

Na kavovary, z ktorych sa pravidelne

neodstranuje vodny kamein a prestanu

fungovat, sa nevztahuje zaruka.

Pokial' cyklus pripravy kavy trva dlhsie

alebo je hluénejsi, odstrante z pristroja

vodny kamen.

Prislusenstvo*
 Sklenend kanvica na kavu
o |Izotermicka kanvica

o Trvaly filter

Chranme zivotné prostredie!

® Vas pristroj obsahuje vela

E cennych alebo recyklovatelnych
materidlov.

mmmm ~ Likvidujte ho v zbernom mieste
alebo v autorizovanom
servisnom stredisku, aby doslo k
jeho sprdvnemu spracovaniu.

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) stanovuje, ze doméce spotrebice sa
nesmu likvidovat s beznym netriedenym
odpadom. Staré pristroje sa musia zbierat
samostatne na optimalizéciu triedenia a
recyklacie ich casti a na znizenie vplyvu na
zdravie ¢loveka a Zivotné prostredie.

66

*V zavislosti od modelu



« Pred prvo uporabo naprave skrbno pre-
berite navodila in jih shranite na varno
mesto. Proizvajalec ne sprejema nobene
odgovornosti, ce se naprava uporablja na
kateri koli nacin, ki ni v skladu z navodili.

Varnostne informacije

« Ta naprava ni zasnovana tako,
da bi jo lahko uporabljale
osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi fizi€nimi, zaznav-
nimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali ljudje, ki nimajo pre-
dhodnega znanja ali izkusenj,
razen Ce jih glede uporabe na-
prave pouci in nadzira oseba,
odgovorne za njihovo varnost.
» Ne dovolite otrokom, da upo-
rabljajo napravo kot igraco.

+ Ce je napajalni kabel poskodo-
van, naprave ne uporabljajte.
Nevarnost Erepreéite tako, da
napravo takoj vrnete proizva-
jalcu, sluzbi za poprodajne sto-
ritve ali drugim usposog)ljenim
gsTbam, ki lahko zamenjajo ka-
el.

« Ta naprava je namenjena hisni
rabi na nadmorski visini pod
2000 m.

« Naprave, napajalnega kabla ali
vtica ne potapljajte v vodo ali
v katero koli drugo tekocino.

« Ta naprava je namenjena le za
uporabo v gospodinjstvu.

« Ce napravo uporabljate v dru-
gih okoljih, zanjo ni mogoce
uveljavljati garancije. Ta druga
okolja so:

- kuhinjski prostori za osebje v
prodajalnah, pisarne in druga
poklicna okolja, kmetije, ho-
teli, moteli in druga bivalna
okolja, v katerih jih upora-
bljajo stranke, gostisca in po-
dobni nastanitveni objekti.

« Pri ¢iSCenju naprave vedno
upostevajte navodila:

- izkljucite napravo,

- naprave ne Cistite, dokler je
vroca,

- Cistite jo z vlazno krpo ali go-
bico,

- ne potapljajte naprave v vodo
ali je ne izpostavljajte tekoci
vodi. .

+ OPOZORILO: Ce naprave ne
uporabljate pravilno, se lahko
poskodujete.

+ OPOZORILO: Po uporabi na-
prave se ne dotikajte njene
grelne plosce, ker je morda Se
vedno vroca.

« Med segrevanjem in po njem,
dokler se naprava popolnoma
ne ohladi, se dotikajte le roaja
steklene posode.
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« Napravo lahko uporabljajo le
otroci, ki so starejsi od 8 let, Ce
jih pri tem nekdo ustrezno nad-
zoruje ali Ce 50 seznanjeni z na-
vodili za varno uporabo na-
prave in se v celoti zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z
uporabo naprave. Naprave ne
smejo Cistiti in vzdrzevati
otroci, razen Ce so starejsi od 8
let in jih nadzoruje odrasla
oseba.

« Napravo in kabel hranite zunaj
Io|osega otrok, ki so mlajsi od 8
et.

« To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali ljudje, ki nimajo
predhodnega znanja ali
izkuSenj, razen Ce so pri upo-
rabi nadzorovani ali Ce so sez-
nanjene z navodili za varno
uporabo naprave in se zave-
dajo nevarnosti.

« Otroci ne smejo uporabljati na-
prave kot igrace.

N *TemFeratura dostopnih

povrsin je lahko med delovan-
jem aparata povisana. Ne
dotikajte se vrocih povrsin
aparata.
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- Preden napravo prikljuc¢ite v elektri¢cno
omrezje, se prepriajte, da napajalna moc¢
omrezja ustreza napajalni moci naprave.
Preverite tudi, ali je vti¢nica elektricnega
toka ozemljena.

- Garancije ni mogoce uveljavljati, ce
napravo napacno prikljucite v elektricno
napajanje.

« Izkljucite napravo, ¢e jo nameravate Cistiti
ali ¢e jo ne nameravate uporabljati dlje
casa.

« Ne uporabljajte naprave, ¢e ne deluje
pravilno ali ¢e je poskodovana. V tem
primeru se obrnite na pooblas¢eno
servisno sluzbo.

« Cis¢enje in redno vzdrzevanje naprave
lahko opravlja stranka. Druga servisna dela
mora izvesti pooblasc¢ena servisna sluzba.

- Napajalni kabel ne sme biti v bliZini vroc¢ih
delov naprave, virov toplote ali ostrih robov
oziroma v stiku z njimi.

« Zaradi varnostnih razlogov uporabljajte le
pripomocke in rezervne dele, ki so
zasnovani za to napravo.

- Ne odstranjujte vti¢a iz vti¢nice tako, da
vlecete kabel.

« Ne uporabljajte posode v mikrovalovni
pecici, na ognju ali elektri¢nih kuhalnih
ploscah.

« Ne nalivajte vode v napravo, dokler je
vroca.

- Vse naprave morajo prestati strog nadzor

kakovosti. Prakti¢ni preskusi zmogljivosti se
izvedejo na naklju¢no izbranih napravah,
zato so lahko na nekaterih vidni znaki
uporabe.

- Ko uporabljate kavni aparat, vedno zaprite

pokrov.

« Posode za kavo ne uporabljajte brez

pokrova.

« V zbiralnik ne nalivajte vroce vode.

Pred prvo uporabo

 Vas aparat za kavo s filtrom pri prvi uporabi
uporabite brez kave, pri cemer uporabite za
spiranje en vr¢ vode.

* Glede na model



Pripravljanje kave

(sledite slikam 1 do 9)

« Uporabite samo hladno vodo in papirnat
filter 3t. 2 ali 4 (fig. 5) ali trajni filter* (fig.
4).

e Ne presezite najvecje ravni vode, ki je
oznacena na posodi za vodo.

eTa aparat za kavo ima zaporo proti
kapljanju, tako da lahko kavo postrezete e
pred koncem cikla. Ko kavo postrezete,
zamenjajte vr¢ ali termo vre*, da preprecite
razlivanje.

« Doziranje: Uporabite eno merilno Zlicko
mlete kave na veliko skodelico.

« Pocakajte nekaj minut, preden zacnete s
pripravo naslednjega vrca kave.

« Ne pri¢nite novega cikla, ¢e vr¢ za kavo 3e
ni prazen.

Termo vre*

o Termo vrca ne uporabljajte brez pokrova.

 Pokrov izotermi¢ne posode mora biti med
pripravo kave zaprt. Prav tako mora biti
zaprt, Ce Zelite kavo ohraniti toplo.

« Kavo postrezete tako, da rocico na pokrovu
izotermicne posode pritisnete navzdol ali
do polovice odvijete pokrov*.

e Termo vrca ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici ali pomivalnem stroju.

e Termo vr¢ pred uporabo sperite z vroc¢o
vodo, da bo bolje ohranjal toploto in ko ste
kavo pripravili, ga shranjujte izven kavnega
avtomata.

« Kava bo v termo vrcu ostala vroca 4 ure.

Izbiranje tipa* (glejte sliko st. 7)

S pomocgjo izbiranja tipa (fig. 7) lahko
izberete, kako mocno kavo Zelite.

o Za skodelico mo¢nejse kave obrnite gumb
za nastavitev okusa proti ¢rni skodelici ali
velikemu kavnemu zrnu*.

Samodejni izklop

« Kavni aparat varcuje z energijo tako, da se

samodejno izklopi.

- Modeli s stekleno posodo:
Kavni aparat se priblizno 30 minut po
koncu priprave kave (tj. priblizno 30
minut po tem, ko v zbiralniku zmanjka
vode) samodejno izklopi. Lu¢ka na
gumbu za vklop/izklop ugasne.
V teh 30 minutah kavni aparat ohranja
primerno temperaturo kave.

*Glede na model

- Modeli s termi¢no posodo:
Kavni aparat se nekaj minut po koncu
priprave kave ( tj. par minut po tem, ko v
zbiralniku zmanjka vode) samodejno
izklopi. Lucka na gumbu za vklop/izklop
ugasne.

Segrevanje kave

« Ce ima stekleni vr¢ za kavo kovinske dele
(npr.: kovinski rob), ga ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

Cis¢enje

e Da bi odstranili ostanke kave, odstranite
papirnati (fig. 5) ali trajni filter* (fig. 4).

« Izklopite vti¢ aparata za kavo in pocakajte,
da se ohladi.

 Ocistite ga z vlazno krpo ali gobico.

« Naprave ne istite, ko je ta Se vroca.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Pomivalni stroj:

 Drzalo filtra lahko odstranite in ga operete
v pomivalnem stroju.

« V pomivalnem stroju lahko operete samo
steklene vrce za kavo brez kovinskih delov
(brez pokrova).

Termo vre*

 Ne cistite z jedkastimi Cistili.

o Pri ¢isCenju ne vstavljajte roke v notranjost
vréa (lahko se porezete).

e Da bi oistili termo vr¢, ga napolnite z
milnico in ga temeljito sperite.

e Ce je vr¢ zaradi kave zelo umazan, ga
napolnite z mla¢cno vodo, dodajte
detergent za pomivanje posode in ga nekaj
¢asa namakajte. Nato ga temeljito sperite.

Odstranjevanje vodnega
kamna Jevanje v 9

e Vodni kamen, ki se nabira v kavnem
aparatu, odstranite na vsakih 40 ciklov.

Uporabite lahko:

- sredstvo za odstranjevanje vodnega
kamna, ki ga raztopite v dveh
skodelicah vode,

- dve veliki skodelici belega kisa.

e Vlijte v posodo za vodo (b) in vklopite
aparat za kavo (brez kave).

o V steklen vr¢ za kavo ali termo vr¢ (f) naj
stece ena skodelica tekocine, nato izklopite
napravo va$ kavni aparat (Kavni avtomat
morate izkljuditi pri nekaterih avtomatskih
modelih).
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 Tekocino pustite v napravi eno uro.
« Znova vklopite aparat za kavo in pocakajte
da v vr¢ stece preostala tekocina.

» Da bi aparat za kavo sprali, naj skozi aparat
Se dvakrat ali trikrat stece po en vr¢ vode.
Garancija ne velja za aparate za kavo, ki se
pokvarijo ali ne delujejo, ker ni bil redno

odstranjen vodni kamen.

Opomba: ce priprava kave traja dlje kot
obicajno ali ce se iz naprave ob pripravi
pojavljajo zvoki, najprej odstranite vodni
kamen.

Dodatki*

o Steklen vr¢ za kavo
e Termo vr¢
o Trajni filter

v ve

Pomagajmo zascititi okolje!

® Vada naprava vsebuje razlicne
E materiale, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.
mmmm > Napravo odlozite na lokalni
zbirni tocki ali v pooblas¢enem
zbirnem centru, kjer bo
ustrezno odstranjena.

o Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) doloca, da se
odpadni gospodinjski aparati ne smejo
odstranjevati kot obicajni nesortirani
komunalni odpadki. Stare gospodinjske
aparate je treba zbirati lo¢eno, da se izboljsa
postopek razvrs¢anja in recikliranja njihovih
delov ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in
okolje.
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«Molimo vas da pazljivo proéitvate . NlJe namenjen 7a Upotrebu u

uputstva pre prve upotrebe vaseg

uredaja i ¢uvate ih na sigurnom mestu:  Sledecim OkrUienjima, kOja
proizvodac nece prihvatiti odgovornost niSU pOkrivena garandjom:

u sluéaju bilo kakve upotrebe koja nije u

skladu s uputstvima. -U de|OVima kUhinje
Bezbednosna rezervisanim za personal u
uputstva prodavnicama, kancelarijama

i drugim profesionalnim
okruzenjima; na farmama; od
strane klijenata hotela, motela
i drugih stambenih prostorija;
u gostinskim ku¢ama i drugim
slicnim prostorima za smestaj.
« Kada Cistite uredaj, uvek sledite
uputstva;
- Iskljucite uredaj iz napajanja.
- Ne Cistite uredaj kada je vruc.
- Cistite uredaj viaznom krpom

+ Nije predvideno da aparat
koriste hendikepirane osobe
(ukljucujuci i decu) kao ni lica
bez iskustva i znanja. Mogu da
ga upotrebljavaju ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

« Decu treba nadzirati da se ne
igraju aparatom.

«Ako je kabl za napajanje
ostecen, ne koristite aparat. Da

bi izbegli svaku opasnost li sunderom.
vratite a garat roizvodgéu li a’ - Nestavljajte uredaj u vodu nit
paratp 9 pod tekucu vodu.

odnesite u OVaSCent servis 42, bozoRENJE: Rizk od porede
« Ovaj uredajjé izraden samo za ako “ff-" uredaj ne koristi prema
, pravilima.
upotrebu unutar domacinstva -, {p70REN e:Nakon upotrebe, 3

ina visiniispod 2000 m. ne dodirujte grejnu plocu, jer
+Nemojte = stavljati _ uredaj, 00 dvel?bl!u vrtljjca
naponski kabl ili utikac uvodu | o o ™ ok jane posude

i druge tecnosti. dodirujte samo tokom grejanja

+ Vas aparat je “apfav').e” SaMO  kada se potpuno ohladi.
za upotrebu u domacinstvu.
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« Ovaj uredaj mogu koristiti deca
preko 8 godina starosti, ako su
pod nadzorom ili sve dok su
upuceni u sigurnu upotrebu
uredaja i svesni rizika koji on
predstavlja. Uredaj ne treba da
Ciste niti da odrzavaju deca,
osim ako su stari preko 8
godina i pod nadzorom
odraslih.

+ DrZite uredaj i njegov kabl dalje
od dohvata dece mlade od 8
godina.

«Ovaj uredaj mogu koristiti
osobe s umanjenim fizickim,
Culnim  ili  mentalnim
sposobnostima, ili Cije su
iskustvo i znanje ograniceni,
samo ako su pod nadzorom ili
su primili uputstva o sigurnoj
upotrebi uredaja i shvataju
rizike.

+ Deca ne smeju da se igraju
aparatom.

& *Temperatura otvorenih

« Svi uredaji su

« Pre ukljucivanja uredaja u struju, uverite se

da napon odgovara onom koji je naveden
na uredaju. Takode uverite se da aparat
uklju¢ujete u uti¢nicu sa uzemljenjem.

- Garancija nece vaziti u slucaju pogresnog

uklju¢ivanja aparata u struju.

« Iskljucite uredaj iz napajanja ako ne

nameravate da ga koristite tokom duzeg
perioda i tokom ¢iscenja.

- Nemojte koristiti uredaj ako ne radi

pravilno ili ako je ostecen. U tom slucaju,
pozovite ovlasceni servisni centar.

« Potrosa¢i mogu redovno da Cciste i

odrzavaju aparat; svako drugo servisiranje
mora sprovesti ovlaséeni servisni centar.

« Naponski kabl nikada ne sme biti u blizini

ili u kontaktu sa vru¢im delovima uredaja,
u blizini izvora toplote ili u dodiru sa ostrim
ivicama.

« Zbog vase sigurnosti, koristite iskljucivo

pribor i rezervne delove kreirane za vas
uredaj.

« Ne vadite utika¢ iz zidne uti¢nice

povlacenjem kabla.

« Ne koristite posudu u mikrotalasnoj

pecnici, na otvorenom plamenu ili na
plo¢ama elektri¢nog stednjaka.

« Nemojte sipati vodu u uredaj dok je jos

uvek vruc.

podvrgnuti
procedurama kontrole kvaliteta. Na
uredajima su sprovedeni prakti¢ni testovi
performansi prema slu¢ajnom izboru, $to
objasnjava bilo kakve znake ranije
upotrebe.

strogim

« Kada koristite kafe aparat, uvek zatvorite

poklopac.

« Ne koristite posudu za kafu bez poklopca.
« Nemojte sipati vru¢u vodu u rezervoar.

Pre prve upotrebe

pOVfgina ZNna bltl pOViéena dOk « Da isperite aparat, pustite da prvi put radi

aparat funkcionise. Nemojte da
dodirujete vrele povriine
aparata.
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bez kafe sa koli¢cinom vode koja odgovara
jednom bokalu.

*U zavisnosti od modela



Priprema kafe

(Pratite sled slika od 1 do 9)

o Koristite iskljucivo hladnu voduii filter papir
br.2 ili 4 (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

« Pazite da ne predete oznaku za maksimalnu
kolicinu vode koja je naznacena na
rezervoaru.

e Ovaj aparat za kafu ima sistem protiv
kapanja koji omogucava serviranje kafe pre
kraja ciklusa. Kad je kafa servirana, vratite
posudu ili termootporni bokal* da bi izbegli
izlivanje.

e Doziranje: Stavite jednu kasiku mlevene
kafe po Soljici (kasika za doziranje).

o Sacekajte nekoliko minuta pre sledece
pripreme kafe.

e Ne pripremajte kafu ako se u posudi vec¢
nalazi kafa.

Termootporni bokal*

« Nemojte upotrebljavati termootporni bokal
bez poklopca.

« Poklopac termootpornog bokala mora biti
propisno zatvoren kada pripremate kafu i
da bi odrzavali toplotu.

e Za posluzivanje kafe, pritisnite nadole
rucicu na poklopcu termootpornog bokala.

e Ne stavljajte termootporni bokal u
mikrotalasnu pecnicu ili u masinu za pranje
posuda.

e Za bolje zadrzavanje toplote, isperite
termootporni bokal toplom vodom pre
upotrebe i cuvajte ga mimo kafe-aparata
posle pripreme kafe.

« Termootporni bokal odrzava toplotu vase
kafe najduze 4 ¢asa.

Regulator arome* (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl.7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kafe.

e Za 3oljicu jace kafe, podesite aromu ili
prema crnoj 3oljici ili velikom zrnu kafe*.

Automatsko zaustavljanje

« Da biste ustedeli energiju, va$ aparat za

kafu se automatski iskljucuje.

- Modeli sa staklenom posudom:
Oko 30 minuta nakon zavrsetka ciklusa
kuvanja kafe (t.j. oko 30 minuta nakon
nestanka vode u rezervoaru), vas aparat
za kafu ¢e se automatski iskljuciti. Svetlo
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
ce se iskljuditi.

*U zavisnosti od modela

Tokom tih 30 minuta, vasa kafa ce
odrzavati toplotu na odgovarajucoj
temperaturi.

- Modeli sa termootpornim bokalom:
Nekoliko minuta nakon ciklusa kuvanja
(t,j. otprilike 30 minuta nakon nestanka
vode u rezervoaru), vas aparat za kafu ¢e
se automatski iskljuciti. Indikator lampica
na tasteru za ukljucivanje/iskljucivanje ce
se iskljuciti.

Zagrevanje kafe

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrotalasnu pecnicu ako ima metalne
delove (npr.: ¢eli¢ne tracice).

CisScenje

e Za uklanjanje upotrebljene kafe izvadite
papirni filter (sl. 5) ili trajni filter* (sl. 4).

o Iskljucite aparat i ostavite da se ohladi.

e Ocistite aparat vlaznom krpom ili
sunderom.

 Ne (istite aparat dok je vruc.

« Nikada ne potapajte aparat.

Masina za pranje posuda:

« Nosac filtera moze da se pere u masini za
pranje posuda.

e U masini za pranje posuda mozete da
perete samo posude i Solje bez metalnih
delova (bez poklopaca).

Termootporni bokal*

« Ne (istite ga abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u aparat tokom cis¢enja
(opasnost od povreda).

» Ako zelite da ocistite termootporni bokal,
napunite ga vodom i sipajte malo
deterdzenta za pranje posuda, a zatim ga
isperite.

o U slucaju da je bokal isprljan tvrdokornim
mrljama kafe, napunite ga mlakom vodom,
dodajte malo deterdzenta za pranje posuda
i ostavite da odstoji. Nakon toga isperite ga
hladnom vodom.

Uklanjanje kamenca

« Nakon svakih 40 ciklusa ocistite kamenac iz
svog aparata.
Mozete da koristite:
-kesicu sa sredstvom za uklanjanje
kamenca koja treba da se rastvori u 2
velike 3oljice vode.
-ili 2 velike 3oljice belog alkoholnog
sirceta.
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« Sipajte u rezervoar (b) i aktivirajte aparat za
kafu (bez kafe).

« Ostavite da oti¢e u posuduili termootporni
bokal (f) otprilike u koli¢ini jedne 3oljice,
potom zaustavite rad aparata za kafu (kod
odredenih automatskih modela bice
neophodno da se aparat za kafu iskljuci iz
struje).

» Ostavite da deluje oko jedan ¢as.

« Ponovo pokrenite aparat za kafu da bi sva
koli¢ina vode iscurela.

« Da bi se aparat isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kafe sa koli¢inom vode koja
odgovara jednom bokalu.

Garancija se ponistava u slucaju da aparat

za kafu ne radi ili je oSteéen zbog

neredovnog uklanjanja kamenca.

Napomena: kada ciklus kuvanja traje duze

ili postane bucniji, uklonite kamenac iz

uredaja.

Pribor*

 Staklena posuda
« Termootporni bokal*
o Trajni filter

Doprinesimo zastiti zivotne
sredine!

® Va$ aparat sadrzi brojne
E materijale koji mogu da se
ponovo upotrebe ili recikliraju.
mmmm ° Odnesite ga u centar za
recikliranje takvih proizvodaiili u

ovlasceni servis.

« Evropska Direktiva 2012/19/EU o otpadnim
elektri¢cnim i elektronskim uredajima
(WEEE), predvida da se koris¢eni uredaji za
domacinstvo ne smeju odbacivati kao
uobicajeni nesortirani komunalni otpad.
Stari uredaji moraju odvojeno da se
skupljaju zbog optimizovanja sortiranja i
reciklaze njihovih delova i smanjenja
uticaja na zdravlje ljudi i prirodno
okruzenje.
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« Molimo pazljivo procitajte upute prije
prve uporabe uredaja i ¢uvajte ih na si-
gurnom mjestu: proizvodac ne preuzima
odgovornost u sluc¢aju uporabe koje nije
u skladu s uputama.

Sigurnosne preporuke

« Ovaj uredaj nije namijenjen
osobama (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobno-
stima, ili nedostatkom iskustva
ili znanja, osim ako su pod na-
dzorom ili su od osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost do-
bile upute o sigurnoj uporabi
uredaja.

+ Djecu treba nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju ure-
dajem.

« Ako je prikljucni vod ostecen,
ne rabite uredaj. Kako biste iz-
bjegli svaku opasnost, odmah
vratite uredaj proizvodacu, ov-
lastenom servisu ili drugoj
stru¢noj osobi radi zamjene
priklju¢nog voda.

« Ovaj je uredaj namijenjen za
uporabu u zatvorenom pro-
storu i samo na nadmorskoj vi-
sini manjoj od 2 000 m.

+ Ne stavljajte uredaj, prikljucni
vod ili uti&aé u vodu ili druge
tekucine.

« Ovaj je uredaj namijenjen samo
za uporabu u kucanstvu.

+ Nije namijenjen za uporabu u
sliede¢im okruzenjima za koje
ne vrijedi jamstvo:

- U kuhinjskim podrugjima re-
zerviranim za osoblje u tr?o-
vinama, uredima i ostalim
profesionalnim okruzenjima;
na poljoprivrednim gospodar-
stvima; od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim
sredinama rezidencijalnog
tipa; u gostinjskim kucama i
drugim slicnim vrstama smje-
Staja.

+ Prilikom ¢iS¢enja uredaja uvijek
slijedite upute;

- Ilzvucite uredaj iz utiCnice.

- Ne Cistite ga dok je vruc.

- Uredaj Cistite vlaznom krpom
ili spuzvom.

- Ne stavljajte uredaj u vodu ili
pod mlaz vode.

« UPOZORENJE: Mo?uc’nost
ozljede uslijed nepravilne upo-
rabe uredaja.

« UPOZORENJE: Nakon uporabe
ne dirajte grijacu plocu, budui
da jo$ uvijek moze biti vruca.
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* Rucku staklenog vrca dirajte
samo tijekom zagrijavanja ili
kada se potpuno ohladi.

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca
starija od 8 godina, pod uvje-
tom da su pod primjerenim na-
dzorom ili ako su upucena u
sigurnu uporabu uredaja i pot-
puno svjesna mogucih opasno-
sti. Ovaj uredaj ne smiju Cistiti i
popravljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzo-
rom odrasle osobe.

« Uredaj i njegov prikljucni vod
drzite izvan dosega djece
mlade od 8 godina.

« Uredaj mogu rabiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobno-
stima, il nedostatkom iskustva
iliznanja, ako su pod nadzorom
ili su od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost dobile upute
0 sigurnoj uporabi uredaja i
upoznate su s mogucim opa-
snostima.

+ Djeca ne smiju rabiti uredaj kao
igracku.

& *Temperatura pristupac-
nih povrsina moZe biti povisena
tijekom rada uredaja. Ne doti-
Cite vruce povrsine uredaja.
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« Prije ukljucivanja uredaja osigurajte da
napon elektri¢cne mreze odgovara naponu
uredaja. Takoder provjerite da elektri¢na
mreza ima uzemljenu uti¢nicu.

« Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju
neispravnog prikljucka na elektri¢cnu
mrezu.

« Iskljucite uredaj ako ga ne namjeravate
rabiti duze vrijeme i tijekom ci$¢enja.

- Uredaj ne rabite ako ne radiispravno ili ako
je ostecen. U tom slucaju obavijestite
ovlasteni servis.

. Cis¢enje i uobicajeno odrzavanje moze
izvrsiti kupac; sve ostale usluge servisiranja
mora izvrsiti ovlasteni servis.

« Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u blizini
ili u kontaktu s vru¢im dijelovima uredaja,
u blizini izvora topline ili u dodiru s ostrim
rubovima.

« Zbog Vase sigurnosti rabite samo nastavke
i zamjenske dijelove koji su predvideni za
uredaj.

« Ne uklanjajte utika¢ iz
povlacenjem priklju¢nog voda.

« Ne rabite vr¢ u mikrovalnoj pecnici, na
plinskim ili elektricnim plo¢ama za kuhanje.

« Nemojte ulijevati vodu u uredaj, ako je jos
uvijek vruc.

« Svi su uredaji podvrgnuti strogim
kontrolama kvalitete. Ispitivanja prakti¢ne
izvedbe provode se na nasumi¢no
odabranim uredajima ¢ime se objasnjavaju
moguci znakovi koristenja.

- Kad je aparat za kavu u uporabi, uvijek
zatvorite poklopac.

« Vr¢ za kavu nemojte rabiti bez poklopca.

« Ne ulijevajte vru¢u vodu u spremnik.

Prije prve uporabe

« Kako bi se uredaj isprao, pustite da prvi put
radi bez kave s kolicinom vode koja
odgovara jednom vréu.

Priprema kave

(Pratite slijed slika od 1 do 9)

o Koristite isklju¢ivo hladnu vodu i filtar papir
br. 2ili 4 (sl. 5) ili trajni filtar* (sl. 4).

e Pazite da ne prijedete oznaku za
maksimalnu  koli¢cinu vode koja je
naznacena na spremniku.

uti¢nice

* Ovisno o modelu



« Ovaj uredaj za kavu opremljen je sustavom
protiv kapanja koji omogucava serviranje
kave prije kraja ciklusa. Kad je kava
servirana, vratite posudu ili izotermicki vr¢*
kako biste izbjegli izlijevanje.

« Doziranje: Stavite jednu Zlicu za doziranje
mljevene kave po salici.

e Pricekajte nekoliko minuta prije iduce
pripreme kave.

« Ne pripremajte kavu ako se u posudi vec¢
nalazi kava.

I1zotermicki vre*

e Nemojte rabiti
poklopca.

e Poklopac izotermi¢kog vréa mora biti
pravilno zatvoren tijekom pripreme kave i
kako bi odrzavao temperaturu.

e Za posluZivanje kave pritisnite rucicu na
poklopcu izotermic¢kog vréa ili do pola
odvrnite poklopac*.

« Ne stavljajte izotermicki vr¢ na mikrovalnu
pecnicu ni stroj za pranje suda.

e Za bolje zadrzavanje topline, isperite
izotermicki vr¢ toplom vodom prije
primjene i drzite ga mimo uredaja za kavu
nakon pripreme kave.

o |zotermicki vr¢ odrzava toplinu vase kave
najdulje 4 sata

izotermicki vr¢  bez

Regulator arome * (pogledajte sliku br. 7)
e Regulator arome (sl. 7) omogucava da
prilagodite intenzitet pripremljene kave.

e Za 3alicu jace kave okrenite postavke za
aromu ili prema crnoj 3alici ili prema

velikom zrnu kave*.

Automatsko zaustavljanje

« Radi ustede energije uredaj se automatski
iskljucuje.
- Modeli sa staklenim vréem:
Oko 30 minuta nakon zavrsetka ciklusa
pripreme kave (tj. oko 30 minuta nakon
Sto nema vise vode u spremniku) uredaj
se automatski iskljucuje. Ugasit ce se i
svjetlo na tipki za ukljucivanje/iskljuciva-
nje.
Tijekom tih 30 minuta kava ce biti topla
odrzavanjem na primjerenoj temperaturi.
Modeli s termickim vréem:
Nekoliko minuta nakon zavretka ciklusa
pripreme kave (tj. oko 30 minuta nakon
sto nema vise vode u spremniku) uredaj

* Ovisno o modelu

se automatski iskljucuje. Ugasit ¢e se i
svjetlo na tipki za ukljucivanje/iskljuciva-
nje.

Zagrijavanje kave

e Nemojte stavljati staklenu posudu u
mikrovalnu pecnicu ako ima metalne
dijelove (npr.: ¢eli¢ne trakice).

Cisc¢enj

 Za uklanjanje uporabljenog meljiva izvadite
papirnati filtar (sl. 5) ili trajni filtar* (sl. 4).

o Iskljucite uredaj i ostavite da se rashladi.

 Ocistite uredaj vlaznom krpom ili spuzvom.

 Ne Cistite uredaj dok je vrué.

« Nikada ne potapajte uredaj.

Perilica posuda:

o Nosac filtra moze se prati u perilici posuda.

o U perilici moZete prati samo posude i Salice
bez metalnih dijelova (bez poklopaca).

Izotermicki vrc*

 Ne cistite ga abrazivnim sredstvima.

« Ne uvlacite ruke u uredaj tijekom cis¢enja
(opasnost od ozljeda).

e Za ciscenje izotermickog vrca, napunite ga
dodatnom vodom i malo sredstva za pranje
suda, a potom ga isperite obilnom
kolicinom vode.

o U slucaju da vr¢ bude zaprljan tvrdokornim
mrljama kave, napunite ga mlakom vodom,
dodajte pastilu za pranje posuda i ostavite
da se umaka. Potom isperite obilnom
kolicinom vode.

Uklanjanje kamenca

« Poslije svakih 40 ciklusa ocistite kamenac iz
svoga aparata.

Mozete rabiti:

- vredicu sa sredstvom za uklanjanje kamenca
koju cete rastopiti u 2 velike salice vode.

- ili 2 velike 3alice bijelog alkoholnog octa.

« Ulijte u spremnik (d) i pokrenite uredaj za
kavu (bez kave).

« Ostavite da otjece u posudu ili izotermicki
vr¢ (f) otprilike u kolic¢ini jedne 3alice,
potom zaustavite svoj uredaj za kavu (kod
odredenih automatskih modela bit ce
neophodno iskljuciti uredaj za kavu iz
struje).

« Ostavite da otopina djeluje oko jedan sat.

« Ponovno pokrenite uredaj za kavu kako bi
sva otopina iscurila.
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« Kako bi se uredaj isprao, pustite da 2 do 3
puta radi bez kave s koli¢cinom vode koja
odgovara jednom vréu.

Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju da uredaj za

kavu ne radi ili je ostecen uslijed

nedovoljnog uklanjanja kamenca.

Napomena: ¢im ciklus pripreme kave

potraje duze ili postane glasniji ocistite

uredaj od kamenca.

Pribor*

 Staklena posuda
o |zotermicki vre*
o Trajni filtar

Doprinesimo zastiti okolisa!

® Va$ uredaj sadrzi brojne
materijale  koji se mogu

ponovno upotrijebiti ili
_—— reciklirati.
< Povjerite ga na zbrinjavanje u
reciklazno dvoriste ili ovlasteni
servisni centar kako bi bio
pravilno zbrinut.

- U Direktivi EU-a 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO)
navedeno je da se koristeni kucanski
uredaji ne smiju odlagati u uobicajeni
nerazvrstani komunalni otpad. Stari se
uredaji moraju odvojeno prikupiti radi
poboljsanja razvrstavanja i ponovne
uporabe i recikliranja njihovih dijelova i radi
smanjivanja ucinka na ljudsko zdravlje i
okolis.
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+ Palun lugege enne seadme esmakordset TEie maSin on m6€|dUd ainUlt

kasutamist kasutusjuhendit ning hoidke
see kindlas kohas: tootja ei vastuta ka-
sutusjuhendit eiravast kasutamisest tu-
lenevate juhtumite korral.

Ohutuseeskirjad

+ Kdesolev seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele, kellel on
piiratud futisilised voi vaimsed
voimed (k.a lapsed), voi kellel
puuduvad vastavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui kasutamine leiab aset
ohutuse eest vastutava isiku ja-
relevalve ning juhenduse all.

« Tuleb jalgida, et lapsed sead-
mega ei mangiks.

+ Arge kasutage seadet, kui selle
toitejuhe on vigastada saanud.
lgasuguse ohu valtimiseks
laske seadme toitejuhe kohe-
selt tootjal, miitigijargsel tee-
nindusel voi muul kvalifitseeri-
tud isikul valja vahetada.

+ See seade on mdeldud tiksnes
koduses majapidamises sise-
ruumides kasutamiseks ning
mitte kérgemal kui 2000 m.

« Arge asetage seadet, toitejuhet
ega pistikut vette voi muu ve-
deliku sisse.

kodumajapidamises kasutami-
seks.

« See ei ole moeldud kasutami-

seks jargmistes kohtades ja juh-

tudel, mille puhul garantii ei

kehti:

- kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade kdoginurka-
des; talumajapidamistes; ho-
tellide, motellide ja muude
elamiseks moeldud keskkon-
dade klientidele; kulalisma-
jade ja muude sarnast maju-
tust pakkuvate asutuste
klientidele.

« Seadme puhastamisel jargige

alati kasutusjuhendit.

- Eemaldage seade vooluvor-
qust.

- Arge puhastage seadet, kui
see on tuline.

-Puhastage niiske lapi voi
Svammiga.

- Arge asetage seadet vette voi
voolava vee alla.

« HOIATUS: seadme vale kasuta-

misega vdib kaasneda vigas-
tuse oht.
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« HOIATUS: drge katsuge parast
seadme kasutamist selle kuu-
mutusplaati, kuna see vdib en-
diselt kuum olla.

« Seadme mahajahtumiseni kat-
suge ainult klaaskannu kaepi-
det.

«Vahemalt 8 aasta vanused lap-
sed voivad seda seadet kasu-
tada tingimusel, et nad on ja-
relevalve all voi kui neile on
Opetatud seadme ohutut kasu-
tamist ning nad méistavad sel-
lega kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ega
hooldada, vdlja arvatud juhul,
kui nad on vahemalt 8-aasta-
sed ning taiskasvanu jarele-
valve all.

+ Hoidke seade ja selle juhe alla
8-aastastele lastele kattesaa-
matus kohas.

« Seda seadet vdivad piiratud
flidsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega voi ilma piisa-
vate teadmiste ja kogemusteta
isikud kasutada juhul, kui nad
on jarelevalve all, neile on &pe-
tatud seadme ohutut kasuta-
mist ning nad médistavad sel-
lega kaasnevaid ohte.
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« Lapsed ei tohi seadet mangu-
asjana kasutada.

+ /0\ *Seadme totamise ajal
voivad juurdepdasetavad pin-
nad kuumeneda kdrge tempe-
ratuurini.  Arge  puutuge
seadme kuumi pindu.

« Enne seadme vooluvérku {ihendamist
veenduge, et toitepinge vastab seadme
toitepingele. Lisaks kontrollige, et
pistikupesa on maandusega.

« Vooluvérku valesti Ghendamise puhul
garantii ei kehti.

- Eemaldage seade vooluvérgust, kui te ei
kavatse seda pikema aja véltel kasutada.
Samuti eemaldage seade vooluvérgust
puhastamise ajal.

. Arge kasutage seadet, kui see ei tddta
korralikult voi kui see on kahjustada
saanud. Sellisel juhul vétke (hendust
volitatud teeninduskeskusega.

« Klient voib seadet puhastada ning teostada
selle standardset hooldust; kéik muud
toimingud tuleb lasta teha volitatud
teeninduskeskusel.

- Toitejuhe ei tohi kunagi olla seadme
kuumade osade v6i muude kuumusallikate
laheduses voi nendega kontaktis ega olla
terava nurga all.

« Teie ohutuse tagamiseks kasutage ainult
teie seadme jaoks moéeldud tarvikuid ja
varuosi.

- Arge eemaldage pistikut pistikupesast seda
toitejuhtmest tommates.

- Arge kasutage kannu mikrolaineahjus ega
leegiga vai elektrilistel pliidiplaatidel.

. Arge tiitke seadet veega, kui see on
endiselt kuum.

« Koik seadmed range
kvaliteedikontrolli. Praktilisi
toimivuskatseid tehakse juhuslikult vélja
valitud seadmete peal, mis vodib olla
voimalike kasutusilmingute pohjuseks.

labivad

*Olenevalt mudelist



+ Sulgege alati kaas, kui kohvimasin on
kasutuses.

« Arge kasutage kohvikannu ilma kaaneta.

- Arge valage mahutisse kuuma vett.

Enne seadme esmakordset
kasutuselevotmist

« Seadme loputamiseks lasta kohvimasinal
labi tootada uks kohvikannutais vett ilma
kohvifiltrit kohviga tditmata.

Kohvi valmistamine

(Jalgige jooniseid 1 kuni 9)

« Kasutada uiksnes kiilma vett ja paberfiltrit
nr 2 voi 4 (fig. 5) voi korduvkasutatavat
filtrit* (fig. 4).

« Mitte Uiletada maksimaalset veekogust, mis
on tahistatud paagi veetaseme naidikul.

e See kohvimasin on varustatud tilkumist
arahoidva susteemiga, mis vodimaldab
serveerida kohvi juba enne valmistuststkli
I6ppemist. Parast kohvi serveerimist
asetada tlevoolamise valtimiseks kann voi
termoskann* kohe oma kohale tagasi.

e Doseerimine: ks jahvatatud kohvi
doseerimislusikatéis suure tassitdie kohvi
kohta.

e Enne jargmise kohvipartii valmistamist
moni minut oodata.

« Mitte valmistada uut kohvikogust juhul, kui
kann sisaldab veel vana kohvi.

Termoskann*

* Mitte kasutada termoskannu ilma selle
juurde kuuluva kaaneta.

o Kohvi valmistamise ajal ning selle kuumana
hoidmiseks peab isotermilise kannu kaas
olema kindlalt suletud.

e Kohvi valamiseks vajutage isotermilise
kannu kaanel asuvat kangi allapoole véi
kruvige kaas pooleldi lahti*.

e Termoskannu ei ole lubatud kasutada

mikrolaineahjus ega pesta
néudepesumasinas.
e Paremaks soojusehoidmiseks loputage

termoskannu enne kasutamist sooja veega
ja hoidke seda parast kohvi valmistamist
kohvimasinast valjas.

e Termoskann  hoiab
maksimaalselt neli tundi.

kohvi  soojana

Kohvi kanguse reguleerija* (vt fig. 7)

e Kohvi kanguse reguleerija (fig. 7)
vbéimaldab  teil valmistada sobiva
kangusega kohvi.

*Olenevalt mudelist

e Kangema kohvi valmistamiseks keerake
aroomiseadistus musta tassi vOi suure
kohvioa suunas*.

Automaatne viljaliilitumine

 Energia sadstmiseks ltlitub teie kohvimasin

automaatselt vélja.

- Klaaskannuga mudelid:
Teie kohvimasin lilitub automaatselt valja
umbes 30 minutit parast kohvivalmista-
miststkli 16ppu (s.t umbes 30 minutit pa-
rast seda, kui mahutis ei ole enam vett).
Sisse/valja nupu valgus kustub.
Nende 30 minuti jooksul pusib teie kohv
kuumana sobival temperatuuril.

- Termokannuga mudelid:
Teie kohvimasin lulitub automaatselt vélja
paar minutit parast kohvivalmistamis-
tstikli 16ppu (s.t paar minutit parast seda,
kui mahutis ei ole enam vett). Sisse/vélja
nupu valgus kustub.

Kohvi soojendamine

» Mitte kasutada klaaskannu mikrolaineahjus
juhul, kui sellel on metallist detaile (naiteks
terasvoo).

Puhastamine

eVana kohvipuru eemaldamiseks votke
paberfilter (fig. 5) voi korduvkasutatav
filter* (fig. 4) valja.

e Eemaldage kohvimasin vooluvorgust ja
laske sel maha jahtuda.

« Puhastage seadet niiske lapi voi kdsnaga.

« Mitte puhastada seadet enne selle taielikku
mahajahtumist.

e Mitte mingil juhul ei ole lubatud seadet
kasta vette v6i médnda muusse vedelikku.

Noudepesumasin:

e Eemaldatav filtrihoidik  on
néudepesumasinas.

e Noudepesumasinas on lubatud pesta
Uiksnes klaaskannu ja seda juhul, kui kannul
puuduvad metallist detailid (ilma kaaneta).

pestav

Termoskann*

* Mitte puhastada
pesuvahenditega.

« Mitte suunata katt termoskannu sisemusse
(sisseloike oht).

e Termoskannu  puhastamiseks  taitke
termoskann veega, millele on lisatud veidi
noéudepesuvedelikku, ning loputage seda
rohke veega.

hooérutavate
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e Juhul kui kann on kohviga tugevalt
maardunud, téita kann leige veega, lisada
veele ndéudepesumasina tablett ja lasta
liguneda. Seejérel loputada rohke veega.

Katlakivi eemaldamine

e Pdrast iga 40 kasutuskorda eemaldage
kohvimasinast katlakivi.

Katlakivi eemaldamiseks kasutage:

- kas kotikest katlakivieemaldajaga, mis on
lahustatud kahe suure tassitdie veega

- vOi kaht suurt tassitait valget viinadadikat.

e Valada paaki (b) ja lulitada kohvimasin
toole (ilma kohvita).

o Laske kannu vdi termoskannu (f) voolata
Uhe tassitdie jagu vedelikku, seejérel
lulitage  kohvimasin  vélja  (teatud
automaatmudelite  puhul  on  vaja
kohvimasin vooluvorgust lahti Ghendada).

o Laske ainel Gihe tunni jooksul méjuda.

e Lilitage kohvimasin taas todle, et kogu
vedelik saaks seadmest vélja voolata.

e Seadme loputamiseks laske sellel labi
tootada kaks kuni kolm kannutait vett.

Garantii ei laiene seadmetele, mis ei toota

voi tootavad halvasti katlakivi tottu.

N.B. Kohe, kui markate, et

kohvivalmistamine votab kauem aega véi

kui masin  muutub larmakamaks,
puhastage see katlakivist.

Tarvikud*

 Klaaskann
e Termoskann
« Korduvkasutatav filter

Uheskoos keskkonda

saastes!

® See seade sisaldab mitmeid
vadrtustatavaid voi

taaskasutatavaid materjale.
Tooge seade kogumispunkti voi
selle puudumisel ametlikku
teenindusse, kus seade
utiliseeritakse kehtiva korra
jargi.

- °

82

« Euroopa direktiivis 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta
satestatakse, et kasutatud
kodumajapidamisseadmeid ei tohi visata
sorteerimata olmepriigi hulka. Vanad
seadmed tuleb koguda eraldi, et
optimeerida nende osade sorteerimist ja
ringlussevdttu ning vahendada nende
mdju inimtervisele ja keskkonnale.

*Olenevalt mudelist



» Pirms pirmas lietosanas reizes rapigi iz- TO nav paredzéts ||et0t gédém

lasiet So lietoSanas pamacibu un glabajiet . = o
to dro3a vieta: razotajs neuznemas atbil- VaJale ba m, ko gara ntUa ne-
dibu gadijuma, ja ierice netiek lietota sa- SedZ'

skana ar instrukcijam. . . .

. = g - veikalu, biroju un citu darba-
Dfombas noradijumi vietu virtuves telpas darbi-
+ 50 ierici nav paredzéts lietot  nieku vajadzibam; fermas;

personam (tai skaita bérniem),  viesnicu, motelu vai citu ister-
kam ir pavajinatas fiziskas, sen- mina ires telpu klientu vaja-
soras vai garigas spéjas, ka ari  dzibam; viesu méjas un citas
pieredzes vai zinasanu tri-  lidzigas izmitinaanas vietas.
kums, ja vien Sim personam ne- . Tirot ierici, vienmér ievérojiet
tiek nodrosinata ipasa uzrau-  instrukcijas;

dziba vai apmaciba par Sis - |zraujiet iefici no kontaktlig-

ierices lietosanu. zdas.
+ Pieskatiet bérnus unraugieties, - Netiriet to, kamér ta ir karsta.
lai vini nespéléjas ar Soierici.  -Tiriet to ar mitru lupatinu vai

»Neizmantojiet ierici, jair bojats  sqkli,
tas barosanas vads. Lai izvairi- - Neiegremdajiet ierici tdent un
tosno b!stamavm Situacijam,tas  nelieciet zem tekosa krana.
Janomaina razotajam, servisa . UZMANIBU: Ja ierice netiek pa-
parstavim vai kvalificétiem spe-  reizi ietota, pastav ievainojuma
cialistiem. risks.

» Sl ierice ir paredzéta lietosanai . UZMANIBU: Péc lietosanas ne-
telpas majsaimniecibas, kasat-  aiztieciet sildvirsmu, jo ta jopro-
rodas augstumalidz 2000 met-  jam var bt karsta.
riem. o .+ Sildisanas laika un lidz bridim,

+ Neiegremdgjiet ierici, barosa-  kad ierice pienacigi atdzisusi,
nas vadu vai kontaktdakSu varat pieskarties vienigi stikla

udeni vai citos skidrumos.  kriizes rokturim.
+ Jusu ierice paredzéta tikai lie- + So ierici drikst lietot bémi, kas
toSanai majsaimniecibas. ir vairak neka 8 gadus veci, ja
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viniem tiek nodrosinata ipasa
uzraudziba vai apmaciba par
to, ka drosi lietot So ierici un ka-
das briesmas pastav.

« lerici nevajadzétu tirit un ap-
kopt bérniem, ja vien vini nav
vairak ka 8 gadus veci un vinus
nepieskata pieaugusais.

+ Raugieties, lai ierice un tas vads
nebUtu aizsniedzams bérniem
lidz 8 gadu vecumam.

« 50 ierici var lietot personas,
kam ir pavajinatas fiziskas, sen-
soras vai garigas spéjas, ka ari
pieredzes vai zinasanu tra-
kums, ja Sim personam tiek
nodroSinata Tpasa uzraudziba
vai apmaciba par $is ierices lie-
tosanu.

« Bérni nedrikst izmantot S0 ierici
ka rotallietu.

+ /i\ *lerices darbibas laika pie-
ejamo virsmu temperattra var
bt paaugstinata. Nepieskarie-
ties ierices karstajam virsmam.

« Pirms ierices iesprausanas kontaktligzda
parliecinieties, ka elektroapgade atbilst uz
ierices noraditajai. Parbaudiet ari, vai
kontaktligzda ir iezeméta.

« Garantija nesedz gadijumus, kuros
vainojams nepareizs pieslégums elektribas
tiklam.

« Ja planojat ierici ilgstosi neizmantot, ka ari
tiriSanas laika izraujiet to no kontaktligzdas.
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- Neizmantojiet ierici, ja td nedarbojas pareizi

vai ir bojata. Tada gadijuma sazinieties ar
autorizéto servisa centru.

« Tirisanu un pamata apkopi var veikt

lietotdjs; jebkurs cits pakalpojums javeic
autorizétam servisa centram.

- Baro3anas vads nekada gadijuma nedrikst

atrasties tuvuma vai ciesa kontakta ar
ierices sildelementiem, tuvuma siltuma
avotam vai asai malai.

- Savai drosibai izmantojiet vienigi jlsu

iericei paredzétus papildpiederumus un
rezerves dalas.

« Neiznemiet kontaktdaksu no ligzdas, raujot
aiz vada.

« Nelietojiet krazi mikrovilpu krasni, uz
liesmas vai uz elektriskajam gatavosanas
virsmam.

« Nelejiet iericé Gdeni, ja ta joprojam ir karsta.

« Visas ierices tiek paklautas stingram
kvalitates parbaudém. Nejausi izvéléetam
iericem veiktas praktiskas veiktspéjas
parbaudes, kas var izskaidrot jebkadas
nolietojuma pazimes.

« Vienmér aizveriet vaku kafijas automata
darbibas laika.

« Neizmantojiet kafijas krlzi bez vaka.

« Nelejiet tvertné karstu tdeni.

Pirms pirmas lietoSanas

» Pirmaja reizé filtra kafijas aparatu darbiniet
bez kafijas, lietojot vienu ierices krazi ar
adeni, lai to izskalotu.

Kafijas gatavosana

(Skatiet 1.-9. attélu)

o Lietojiet tikai aukstu adeni un papira filtru
nr. 2 vai nr. 4 (fig.5) vai pastavigo filtru*
(fig.4).

« Neparsniedziet uz dens tvertnes noradito
maksimalo Gdens daudzumu.

« Sis kafijas aparats ir aprikots ar pilienu
apturésanas funkciju, lai kafiju varétu
pasniegt pirms cikla beigam. Kad kafija
pasniegta, nolieciet stikla krazi vai
termokrizi* atpaka), lai izvairitos no
parplades.

« Dozésana: lieciet vienu dozésanas kausinu
bez kaudzes uz vienu lielo kafijas tasi.

*Atkariba no modela



e Pagaidiet dazas mindtes, pirms sakat
nakamo kafijas pagatavosanas ciklu.

« Nesaciet kafijas gatavosanu, ja krazé jau ir
sagatavota kafija.

Termokraze*

« Nelietojiet termokrazi bez vaka.

o |zotermiskas krazes vaks kartigi jaaizver
kafijas gatavosanas laika un lai ta saglabatu
siltumu.

o Lai ielietu kafiju, nospiediet lejup méliti uz
izotermiskas krazes vaka vai atskravéjiet
vaku lidz pusei*.

 Nelieciet termokrazi mikrovilnu krasni vai
trauku mazgasanas masina.

e Labakai siltuma uztur€Sanai pirms
lieto3anas izskalojiet termokrizi ar karstu

tdeni un péc kafijas pagatavosanas
uzglabajiet termokrlizi arpus kafijas
kannas.

e Termokrize  saglaba  kafiju  karstu

maksimums 4 stundas.

Aromata izvele* (skatit 7. attélu)

e Aromata izvéles slédzis (fig.7) lauj jums
iestatit pagatavojamas kafijas intensitati.

e Ja vélaties stipraku kafiju, pagrieziet
aromata regulatoru uz iestatijumu melna
krazite vai liela kafijas pupina*.

Automatiska izslégsanas
e Energijas taupisanas noldkos
automats izslégsies automatiski.

- Modeliem ar stikla krazi:
apméram 30 minates péc kafijas varisa-
nas cikla beigsanas (tas ir, apméram 30
minates péc tam, kad tvertné vairs nav
adens), jasu kafijas automats izslégsies
automatiski. leslégsanas/izslégsanas gais-
mas slédzis izdziss.

Sis 30 mindtes kafija tiks uzglabata silta
atbilstosa temperatara.

Modeliem ar termokruzi:

paris minates péc varisanas cikla (t.i., paris
30 minates péc tam, kad tvertné vairs nav
Gdens) jasu kafijas automats izslégsies
automatiski. lesléegsanas/izslégsanas gais-
mas slédzis izdziss.

kafijas

*Atkariba no modela

Kafijas uzsildisana

 Nelieciet stikla krazi mikrovilnu krasni, ja ta
satur metala detalas (pieméram, metala
stipu).

Tirisana

e Lai iztiritu izlietotos kafijas biezumus,
iznemiet papira filtru (fig.5) vai pastavigo
filtru* (fig.4).

« Atvienojiet kafijas aparatu no stravas un
laujiet atdzist.

« Notiriet ar lupatinu vai mitru sakli.

o Netiriet ierici, kamér ta vél karsta.

« Nekad negremdéjiet ierici adeni.

Trauku mazgasanas masina:

e Nonemamo filtra turétaju var mazgat
trauku mazgasanas masina.

o Trauku mazgasanas masina drikst ievietot
tikai stikla krGzi bez metala stipas (bez tas
vaka).

Termokraze*
» Neveiciet tirisanu ar abraziviem lidzekliem.
e Lai iztiritu, nelieciet roku iekSpusé

(sagriesanas risks).

o Lai iztiritu termokrazi, piepildiet to ar Gdeni,
kam  pievienots nedaudz  trauku
mazgasanas lidzek|a, tad rapigi izskalojiet.

o Ja kraze ir loti notraipita ar kafiju, piepildiet
to ar remdenu tdeni, pievienojiet trauku
mazgasanas masinam paredzéto tableti un
atstajiet atmirkt. Tad rapigi izskalojiet.

Kalkakmens
nonemsana

« Veiciet kafijas aparata atkalkosanu ik péc 40
darbibas cikliem.

Jas varat lietot:

- vai nu vienu pacinu atkalkotaja, kas

nogulsnu

- vaiari 2 lielas tases baltvina etika.

o lelejiet tvertné (b) un ieslédziet kafijas
aparatu (bez kafijas).

e Laujiet tam iztecét stikla krazé vai
termokriazé (f) vienas tases daudzuma un
tad apturiet kafijas aparatu (daziem
automatiskajiem modeliem ir nepiecie$ams
atvienot stravas padevi).
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 Atstajiet iedarboties uz vienu stundu.

o leslédziet kafijas aparatu, lai pabeigtu ciklu.

o leslédziet kafijas aparatu un skalojiet 2 vai
3 ciklus ar Gdens daudzumu, kas atbilst
vienai aparata krazei.

Garantija nav spéka, ja kafijas aparati

nedarbojas vai darbojas slikti, jo nav

veikta ta attiriSana no kalkakmens

nogulsném.

N.B.: Lidzko kafijas varisanas cikls klast

garaks vai rada lielaku troksni, atkalkojiet

ierici.

Piederumi ¥

o Stikla kraze
o Termokrize
e Pastavigais filtrs

Piedalamies vides aizsar-
dziba!

® Jasu ierice satur vairakus
atjaunojamus vai
parstradajamus materialus.

mmm 2 |zmetiet to specialaja
savaksanas punkta vai nododiet
apkopes servisa tas pienacigai
utilizésanai.

« Eiropas Direktiva 2012/19/EU par Elektrisko
un elektronisko aprikojumu atkritumiem
(EEIA) paredz to, ka majas apstaklos
izmantotas ierices nedrikst tikt izmestas
parastajos, neskirotajos sadzives
atkritumos. Vecas ierices jasavac atseviski,
lai optimizétu to rezervju dalu $kiro3anu un
parstradasanu, ka ari samazinatu ietekmi uz
cilvéka veselibu un apkartni.
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« Prie$ imdamiesi pirma karta naudoti sj
prietaisa, atidziai perskaitykite nurody-
mus ir laikykite juos saugioje vietoje: ga-
mintojas neprisiims atsakomybés, jeigu
prietaisas bus naudojamas nesilaikant iy
nurodymuy.

Saugos patarimai

+ Sio prietaiso neleidziama nau-
doti asmenims (jskaitant vai-
kus) su ribotais fiziniais, jutimi-
niais ar psichiniais gebéjimais,
taip pat pakankamai patirties
ir Ziniy neturintiems asmenims,
jeigu uz Siy asmeny sauga at-
sakingas asmuo jy tinkamai ne-
instruktuoja ir neprizidri.

+ Vaikai turéty buti priziarimi sie-
kiant uztikrinti, kad jie nezaisty
su prietaisu.

+ Jeigu maitinimo laidas yra pa-
Zeistas, prietaisg naudoti drau-
dziama. Siekiant iSvengti bet
kokio pavojaus, prietaisas turi
bti nedelsiant grazinamas ga-
mintojui, paslaugy po parda-
vimo tarnyboms ar kitiems kva-
lifikuotiems pareigiinams, kad
laidas btty pakei¢iamas.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik
namy kyje (ne lauko salygo-
mis) ir ne didesniame aukstyje
negu 2 000 m vir$ jaros lygio.

+ Prietaisg, maitinimo laida ar kis-
tuka draudziama déti j vanden;
ar kitus skyscius.

+ Sis prietaisas skirtas naudoti tik
namy Ukyje!

+ Jis néra skirtas naudoti toliau

isvardytose aplinkose, kuriy at-

zvilgiu netaikoma garantija:

- darbuotojy virtuvés zonose
parduotuvése, biuruose ir ki-
tose darbo aplinkose,
ukiuose; vieSbuciuose, mote-
liuose; sveciy namuose ir ki-
tose apgyvendinimo patal-
pose.

Valydami prietaisa visada laiky-

kités reikalavimy;

- IS maitinimo tinklo istraukite
maitinimo laido kistuka.

- Draudziama valyti jkaitusj
prietaisa.

-Valykite drégno audinio
skiaute arba kempine.

- Prietaisq draudziama nardinti
j vandenj ar kisti po i$ Ciaupo
béganciu vandeniu.

+ |SPEJIMAS. Kyla suzeidimo pa-
vojus, jeigu prietaisas naudoja-
mas netinkamai.
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« |SPEJIMAS. Baige naudoti,
nelieskite kaitinimo plokstés,
nes ji dar gali bati jkaitusi.

+ Kaitinant leidziama imti tik uz
stiklinio indo rankenos ir bitina
palaukti, kol ji visiSkai ataus.

« §j prietaisg leidziama naudoti
vyresniems negu 8 mety vai-
kams, jeigu jie tinkamai prizid-
rimi arba jeigu buvo iSmokyti
naudoti prietaisa saugiai ir su-
pazindinti su jiems gresianciais
pavojais. Prietaiso valyti ir jo
prieziuros atlikti neleidziama
neprizidrimiems jaunesniems
negu 8 mety vaikams.

« Turi bati uztikrinama, kad jtai-
sas ir jo virvélaidis nebuity pri-
einamas jaunesniems negu 8
mety vaikams.

+ §j prietaisg leidziama naudoti
asmenims, kuriy fizinés, jutimi-
nés arba protinés galimybés yra
ribotos, taip pat asmenims, ne-
turintiems atitinkamos patirties
arba Ziniy, jeigu jie yra priziu-
rimi arba supazindinami su
prietaiso saugaus naudojimo
nurodymais ir jeigu jie supranta
pavojus.
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« Vaikams neleidziama Zaisti su
Siuo prietaisu.

o /0N *Aparatui veikiant, pasie-
kiami pavirsiai gali buti jkaite.
KarSty aparato pavirsiy nelies-
kite.

« Prie$ prietaisg prijungiant prie maitinimo
tinklo, batina patikrinti, ar maitinimo
jtampa atitinka nurodytaja prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje. Taip pat
patikrinama, ar elektros srové tiekiama i
jzeminto kistukinio lizdo.

- Garantija néra taikoma, jeigu maitinimo
jungtis neatitinka reikalavimy.

« Prietaiso maitinimo laido kistuka istraukite
i$ kistukinio lizdo, jeigu prietaiso neketinate
naudoti ilgesnj laika arba jeigu prietaisa
norite iSvalyti.

« Nenaudokite prietaiso, jeigu jis veikia ne
pagal reikalavimus arba yra pazeistas. Siuo
atveju susisiekite su patvirtinu priezitros
centru.

« Klientui leidZiama prietaisg valyti ir atlikti
jprasta techning jo priezilra; visus kitus
prieziGros darbus turi atlikti patvirtintas
priezidros centras.

« Maitinimo laido neleidziama déti arti
jkaitusiy prietaiso daliy arba liestis prie ju,
palikti greta kaitinimo elementy arba laikyti
ant astriy briauny.

« Siekiant uztikrinti sauguma, naudokite
originalius priedus ir atsargines detales,
kurios skirtos batent jasy prietaisui.

« Draudziama kistuka istraukti is kistukinio
lizdo tempiant uz laido.

« Indo neleidziama naudoti mikro bangy
krosneléje, ant dujinés ar elektrinés viryklés.

« Neleidziama vandens pilti j prietaisa, jeigu
jis néra atauses.

« Visi prietaisai tikrinami pagal grieztus
kokybés kontrolés metodus. Praktiniai
naudojimo  bandymai atliekami su
prietaisais, kurie parenkami atsitiktinai,
todél kartais galima pastebéti tam tikry
prietaiso naudojimo pozymiuy.

*Pagal modelj



+ Jeigu kavaviré naudojama, visada
uzdenkite jos dangtj.

« Kavos indo neleidziama naudoti
dangcio.

« | talpykla neleidziama pilti karsto vandens.

Pries pirma karta naudojant

« Pirma karta kavos aparata su filtru jjunkite
nejdéje kavos; jpilkite 1 piltuvélj vandens,
kad aparatas buty iSplautas.

Kavos gaminimas

(Laikykités 1-9 instrukcijy)

« Naudokite tik 3alta vandenij ir popierinij filtra
nr.2 arba nr. 4 (pav. 5), arba nuolatinj filtrg*
(pav. 4).

o Nevirdykite didziausio vandens
nurodyto rezervuare.

« Siame kavos aparate yra la3éjima stabdanti
funkcija, leidZianti prisipilti kavos prie$
baigiantis ciklui. Pripyle kavos, pakeiskite
piltuvélj arba izoterminj inda*, kad kava
nebégty per krastus.

« Dozavimas: dideliam puodeliui dékite vieng
pilng dozavimo 3aukstelj maltos kavos.

 Prie§ gamindami kava antra karta, palaukite
kelias minutes.

« Negaminkite kavos, jeigu piltuvélyje kavos
jauyra.

be

lygio,

Izoterminis indas*

e |Izoterminio indo nenaudokite be dangtelio.

« Ruosiant kava izoterminio indo dangtis turi
bati tinkamai uzdarytas, kad kava islikty
karsta.

e Norédami patiekti kava, spustelékite
izoterminio indo dangtelio svirtj Zemyn ir
pusiau iSsukite dangtelj*.

e |Izoterminio indo nekaitinkite mikrobangy
krosneléje ir neplaukite indaplovéje.

 Kad kava buty geriau islaikyta karsta, pries
naudodami izoterminj inda perskalaukite jj
kar$tu vandeniu ir, paruose kava, laikykite jj
atskirai nuo kavos aparato.

e Izoterminiame inde kava karsta iSlaikoma
ne ilgiau kaip 4 valandas.

Kvapo selektorius* (zr.°7 paveikslélj)
« Kvapo selektorius (pav. 7) leidzia nustatyti
ruodiamos kavos kvapo stipruma.

*Pagal modelj

e Norédami paruosti puodelj stipresnés
kavos, aromato pasirinkimo jtaisg pasukite
juodo puodelio arba stambiy kavos pupeliy
link*.

Automatinis iSjungimas
e Siekiant taupyti energija, jasy kavaviré
iSsijungia savaime.
- Modeliai su stiklo indu:
Mazdaug 30 minuciy po kavos ruosimo
ciklo pabaigos (t. y. apie 30 minuciy po
to, kai talpykloje jau nebtna like vandens)
jasy kavaviré issijungs savaime. Nustos
dviesti [jungimo / iSjungimo mygtuko
lemputé.
Per Sias 30 minuciy juasy kava isliks Silta ir
jos temperatara bus tinkama.
Modeliai su izoterminiu indu:
Kelios minutés po kavos ruosimo ciklo pa-
baigos (t. y. kelios minutés po 30 minuciy
po to, kai talpykloje jau neblna like van-
dens) jasy kavaviré iSsijungs savaime. Nu-
stos $viesti [jungimo /i$jungimo mygtuko
lemputé.

Kavos Sildymas

o Stiklinio piltuvélio nesildykite mikrobangy
krosneléje, jeigu jame yra metaliniy daliy
(pvz., plieninis lankelis).

Valymas

« Norédami ispilti panaudota sumalta kava, i$
kavos aparato iSimkite popierini filtrg (pav.
5) arba nuolatinj filtra* (pav. 4).

« ISjunkite kavos aparatg i$ elektros tinklo ir
leiskite jam atvésti.

o Valykite drégnu skuduréliu ar kempine.

« Nevalykite dar kar$to aparato.

« Niekada nenardinkite aparato j vandenj.

Indaplové

e l5§imama filtro dékla galima
indaplovéje.

e Indaplovéje galima plauti tik stiklinius
piltuvélius be metaliniy daliy (be
dangtelio).

plauti

Izoterminis indas*
« Negalima valyti veitimui skirtomis valymo
priemonémis.
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e Plaunant negalima kisti j vidy rankos
(galima jsipjauti).

e Plaudami izoterminj inda, jpilkite | jj
vandens su trupuciu indy ploviklio, paskui
gausiai isskalaukite.

 Jeigu indas labai suteptas kava, pripilkite
ji drungno vandens, jdékite indy plovimo
tablete ir palikite mirkti. Paskui gausiai
iSskalaukite.

Nuosédy Salinimas

« Nuosédas i$ kavos aparato Salinkite, kai 40
karty pasinaudojate aparatu.

Galite naudoti:

- pakelj nuosédy salinimo milteliy, istirpinty
2 dideliuose vandens puodeliuose;

- arba 2 didelius baltojo acto puodelius.

o Misinj supilkite j rezervuarg (b) ir jjunkite
kavos aparata (be kavos).

e | piltuvélj arba izoterminj inda (f) leiskite
jtekéti vienam puodeliui skyscio, paskui
isjunkite kavos aparata (tam tikriems
automatiniams modeliams gali reikéti
iSjungti kavos aparata).

« Vieng valandg palikite pastovéti.

« Vel jjunkite kavos aparata, paskui leiskite
skysciui baigti tekéti.

 Perskalaukite kavos aparata, 2 ar 3 kartus
jjunge su jpiltu 1 piltuvéliu vandens.

Garantija netaikoma kavos aparatams,

kurie neveikia ar blogai veikia dél to, kad

nepasalintos nuosédos.

Pastaba: jeigu kavos ruosimo ciklas

uztrunka per ilgai arba jeigu jam vykstant

girdimas triukSmas, i$ naujo nustatykite
savo kavavire.

Priedai*

o Stiklinis piltuvélis
o |zoterminis indas
« Nuolatinis filtras
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Prisidékime prie aplinkos
saugojimo!
yra daug

® Jasy aparate
medziagy, kurias  galima
pakeisti j pirmines Zaliavas arba

_—— perdirbti.
<2 Nuneskite jj j surinkimo punktg
arba, jei jo néra, j jgalioty
priezitros centra, kad aparatas
baty perdirbtas.

- Europos Direktyvoje 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE) nustatyta, kad panaudoty buitiniy
prietaisy neleidziama 3alinti kartu su
nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Seni
prietaisai turi bati renkami atskirai, siekiant
uztikrinti kuo geresnj jy daliy rasiavima ir
grazinamajj perdirbima ir sumazinti poveikj
zmoniy sveikatai bei aplinkai.

*Pagal modelj



» Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje, a nastepnie przechowywac
ja w dostepnym miejscu: niewtasciwe
uzytkowanie zwalnia producenta z ja-
kiejkolwiek odpowiedzialnosci.

mowego, na wysokosci ponize
2000 mn.p.m.

« Nie umieszcza¢ urzadzenia,

przewodu zasilajacego lub
wtyczki w wodzie lub inne;j cie-

Przepisy
bezpieczenstwa .

o » Urzadzenie jest przeznaczone
« Urzadzenie nie jest przezna-

czone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczone;
sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej lub umystowej lub
osoby bez doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze znajduja sie
one pod nadzorem osoby od-

powiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub uzyskaty od
takiej osoby instrukcje doty-
czace uzytkowania urzadzenia.
+ Nie wolno zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzadzeniem

« Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nie uzywac urza-
dzenia. Aby uniknac ryzyka, na-
lezy  bezzwlocznie  zleci¢
wymiane przewodu autoryzo-
wanemu punktowi serwiso-
wemu.

« Urzadzenie jest przeznaczone
do wewnetrznego uzytku do-

wytacznie do uzytku domo-
wego.

« Urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytkowania w na-
stepujacych okolicznosciach,
ktore nie s objete gwarancja:
-w aneksach kuchennych dla

pracownikdw, w sklepach,
biurach i innych miejscach
pracy, w pomieszczeniach
gospodarskich, przez goéci w
hotelach, motelach i innych
obiektach oferujacych noc-
legi, przez gosci, w pokojach
goscinnych i innych obiek-
tach tego typu.

» Urzadzenie nalezy my¢ zgod-
nie z instrukcja obstugi;
-Wytaczy¢ urzadzenie z zasila-

Nia.
- Nie my¢ nagrzanego urzadze-
Nia.
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- My¢ wilgotna sciereczka lub
zmywakiem.

-Nie wkfada¢ urzadzenia do
wody ani nie my¢ pod biezaca
woda.

OSTRZEZENIE: Ryzyko obrazen

w przypadku niewfasciwego

uZywania urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Po zakoniczeniu

uzywania nie dotykaC ptyty

grzejnej, ktéra wciaz moze by¢
goraca.

Podczas podgrzewania i do

Czasu ostygniecia urzadzenia

dotyka¢ wytacznie uchwytu

szklanego dzbanka.

Urzadzenie moze by¢ uzywane

przez dzieci powyzej 8. roku

zycia, 0 ile s3 one odpowiednio
nadzorowane lub zostaty poin-
struowane, jak bezpiecznie ko-
rzysta¢  z urzadzenia |
rozumiejg zwigzane z tym za-

grozenia. Dzieci powyzej 8.

roku zycia moga my¢ i konser-

wowac urzadzenie, o ile s3
nadzorowane przez osobe do-
rosta.

« Nalezy trzymac urzadzenie i
przewdd zasilajacy poza zasie-
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giem dzieci ponizej 8. roku
zycia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzy-
wane przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej spraw-
nosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej lub osoby bez
odpowiedniej wiedzy i do-
swiadczenia, chyba ze osoby
takie znajduja sie pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo lub zostaty
poinstruowane, jak korzystac z
urzadzenia.

Dzieci nie moga bawic sie urza-
dzeniem.

/N *¥Zewnetrzne czesci urza-
dzenia mogg sie nagrzewa¢ w
trakcie jego uzytkowania. Nie
dotyka¢ nagrzanych  po-
wierzchni urzadzenia.

« Przed podtaczeniem urzadzenia do zasila-

nia nalezy upewnic sie, ze napiecie zasila-
jace w instalacji jest takie samo jak w
urzadzeniu. Sprawdzi¢, czy gniazdo jest
uziemione.

« Nieprawidtowe podtaczenie do zasilania

powoduje utrate gwarancji.

« Odtaczyc¢ urzadzenie, ktére nie bedzie uzy-

wane przez dluzszy czas, oraz na czas
mycia.

« Nie uzywac urzadzenia, ktére nie dziata pra-

widtowo lub jest uszkodzone. W takim
przypadku nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym punktem serwisowym.

*W zaleznosci od modelu



Kazda czynnos¢ inna niz mycie i standar-
dowa konserwacja wykonywane przez
klienta musi zosta¢ wykonana przez auto-
ryzowany punkt serwisowy.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w
poblizu elementéw grzejnych urzadzenia
ani stykac sie z nimi, ani znajdowac sie w
poblizu zrédet ciepta lub ostrych krawedzi.
W trosce o bezpieczenistwo nalezy stoso-
wac¢ wylacznie akcesoria i czesci produ-
centa dostosowane do urzadzenia.

Nie wyjmowac wtyczki przez pociggniecie
za przewod.

Nie uzywac¢ dzbanka w mikrofali, nie sta-
wiac go na ptytach gazowych lub elektrycz-
nych.

Nie wlewac do urzadzenia goracej wody.
Wszystkie urzadzenia podlegaja $cistej kon-
troli jakosci. Testy praktycznego uzytkowa-
nia sa przeprowadzane na dobieranych
losowo urzadzeniach, na ktérych moga po-
zostac $lady uzytkowania.

W trakcie pracy ekspresu do kawy pokrywa
zawsze musi by¢ zamknieta.

Nie uzywac¢ dzbanka bez pokrywy.

Nie wlewac¢ goracej wody do zbiornika.

Przed pierwszym uzyciem

o Uruchomi¢ pierwszy raz ekspres do kawy z
filtrem bez kawy z rbwnowartoscia dzbanka
wody, aby go optukac.

Przygotowanie kawy

(Patrz rysunki od 1 do 9)

« Uzywaj tylko zimnej wody i papierowego
filtru n°2 lub 4 (rys.5) lub filtru statego*
(rys.4).

« Nie przekraczaj maksymalnej ilosci wody
podanej na poziomie wody w zbiorniku.

« Urzadzenie to jest wyposazone w blokady
kapania pozwalajace na nalanie kawy przed
koncem cyklu. Kiedy kawa jest zaserwowana
nalezy odstawi¢ dzbanek lub dzbanek
termiczny * aby unikna¢ przepehienia.

e Dozowanie: Nasyp jedna tyzke mielonej
kawy na duzy kubek.

e Odczekaj kilka minut przed wykonaniem
drugiego przygotowania kawy.

*W zaleznosci od modelu

e Nie mozna przygotowywac kawy jesli
dzbanek zawiera juz kawe.

Dzbanek termiczny *

¢ Nie nalezy uzywac¢ dzbanka termicznego
bez pokrywki.

e Podczas przygotowywania kawy i jej
podgrzewania pokrywa izotermicznego
dzbanka musi by¢ zamknieta.

e Aby podac¢ kawe, nacisna¢ na dzwignie
pokrywy dzbanka izotermicznego lub
odkreci¢ pokrywe o p6t obrotu*.

o Nie wstawiaj dzbanka termicznego do
mikrofali lub zmywarki.

« Dla lepszego zatrzymywania ciepta nalezy
przeptukac¢ dzbanek termiczny goracg woda
przed uzyciem i przechowywa¢ go z dala od
ekspresu do kawy, po przygotowaniu kawy.

o Dzbanek termiczny utrzymuje goracg kawe
przez 4 godziny.

Wybor aromatu* (patrz rysunek n°7)

o Wybdr aromatu (rys.7) umozliwia regulacje
intensywnosci przygotowywanej kawy.

e Aby uzyska¢ mocniejszg kawe, ustawic¢
pokretto wyboru aromatu w kierunku
czarnej filizanki lub wigkszego ziarna
kawy*.

Automatyczny wylacznik

» Aby oszczedzac energie, ekspres do kawy

wylacza sie automatycznie.

- Modele ze szklanym dzbankiem:
Okoto 30 minut po zakoriczeniu cyklu pa-
rzenia kawy (tj. okoto 30 minut po oproéz-
nieniu zbiornika na wode) ekspres do
kawy wytacza sie automatycznie. Wytacza
sie lampka kontrolna przycisku on/off.
Przez 30 minut kawa jest podgrzewana
do odpowiedniej temperatury.

- Modele z dzbankiem termicznym:
Po pewnym czasie od zakoriczenia cyklu
parzenia kawy (tj. po okoto 30 minutach
od oproéznienia zbiornika na wode) eks-
pres do kawy wytacza sie automatycznie.
Wylacza sie lampka kontrolna przycisku
on/off.
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Podgrzewanie kawy

e Nie wkiadaj szklanego dzbanka do
mikrofalowki, jesli zawiera metal (np. tasmy
ze stali).

Czyszczenie

o Aby usuna¢ zuzyta wode nalezy zdjac filtr
papierowy (rys.5) lub filtr staty (rys.4).

e Odtaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia
ekspres do kawy.

o Czyscic¢ czystg szmatka lub wilgotna gabka.

e Nie nalezy czysci¢ urzadzenia gdy jest
jeszcze gorace.

« Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub
innych ptynach.

Zmywarka:

» Pojemnik na filtr zdejmowalny moze by¢
myty w zmywarce.

 Tylko dzbanek termiczny i bez metalowych
obreczy moze by¢ myty w zmywarce (bez
pokrywek).

Dzbanek termiczny*

« Nie czysci¢ produktami Sciernymi.

e Nie wkitada¢ ragk do wnetrza w celu
czyszczenia (ryzyko skaleczenia).

e Aby umy¢ dzbanek termiczny nalezy
napetni¢ go wodg z ptynem do mycia
naczyn, a nastepnie obficie przeptukac.

e W przypadku gdy dzbanek jest mocno
zabrudzony kawg nalezy napenic¢ go ciepta
woda, doda¢ tabletke do zmywarki i
odstawi¢, aby sie namoczyt. Wyptukac
obficie woda.

Usuwanie kamienia

o Usuwaj kamien z ekspresu do kawy co 40
cykli.

Mozesz uzy¢:

- albo torebke z proszkiem usuwajacym
kamien rozpuszczong w 2 duzych
szklankach wody.

- albo 2 duze szklanki biatego octu.

e Wlej do zbiornika (b) i wiacz ekspres do
kawy (bez kawy).

« Pozostaw do odptyniecia do dzbanka lub
dzbanka termicznego (f) rownowartosé
kubka, a nastepnie zatrzymaj swdj ekspres
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(w  przypadku  niektérych  modeli
automatycznych konieczne bedzie
odfagczenie  ekspresu  od  zasilania

elektrycznego).

« Pozostaw na godzine.

» Podtacz ekspres aby dokoriczy¢ przeptyw.

e Uruchom ekspres do kawy 2 lub 3 razy z
réwnowartoscig dzbanka wody aby go
wyptukad.

Gwarancja nie obejmuje ekspresu do kawy

nie dziatajacego uszkodzonego przez brak

odkamieniania.

Uwaga: jezeli cykl parzenia kawy wydtuza

sie lub urzadzenie pracuje glosniej, wyko-

naj odkamienianie urzadzenia.

Akcesoria*

« Dzbanek szklany
o Dzbanek termiczny *
o Filtr staty

Bierzmy udziat w ochronie
srodowiska!

® Twoje urzadzenie zawiera liczne
Ei materiaty nadajace sie do ponow-
nego uzycia lub recyklingu.
0Oddaj go do skupu lub do autory-
zowanego punktu serwisowego
aby dokonano jego przetworze-
nia.

« Zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE w spra-
wie zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego zuzytych artykutéw
gospodarstwa domowego nie wolno usu-
wac jako standardowych niesortowanych
odpadéw komunalnych. Zbiérke starych
urzadzen przeprowadza sie oddzielnie, aby
zoptymalizowac sortowanie i recykling ich
czesci oraz ograniczy¢ oddziatywanie na
Srodowisko i zdrowie ludzkie.

-

*W zaleznosci od modelu
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ALGERIA (0)41 28 18 53 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
OPC "dpmiyuu UGR",
Z[ﬁ%gjgb (010) 55-76-07 22”““1‘1‘ 125171, Unulpjw, Lkbihigpungub
years Jugninh, 16A, ohin.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 1 year PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
6 SEB OSTERREICH GmbH
STERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01890 3476 2 years Sud, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
dsged B0 s y
BANRAIN 17716666 T year www.tefal-me.com
BANGLADESH 8921937 1 year www.tefal.com
3A0 «[pynna CEB-BocToky,
BETAPYCE 0172239290 | 27%A3 | 125171, Mocksa, fleurrpancioe
years wocce, a. 16A, ctp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGQ%E(EL?MELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Developpement
HERBé)ESggVIINA potrosace 2290dme Predstavnistvo u BiH
033 551 220 years Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sao
Paulo/SP
TPYI CEB BbIITAPVISt EOO[]
BBITAPUA 0700 10 330 2 ropnHN 6yn. Bbnrapus 81 B, et. 5
BULGARIA 2 years 1404 Codputs
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 af GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 5 3::5 Ltda Av. Providencia, 2331,

Piso 5, Oficina 501 Santiago




GROUPE SEB COLOMBIA

COLOMBIA 18000919288 | 23M°S | Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o0.
CROATIA 0130 15294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
. ; Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIK 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
';Egﬂ 668 1286 2 aastat ul. Bukowiniska 22b
ESTONIA 2 years 02-703 Warszawa
e ; L Sp Por Seszy!
Jula e hond) B 003l | 5l b4 e il
1 vear : 5o - o spur Bs A
EGYPT 16622 y i
SUOMI 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB France
Continentale + 1an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
Réunion, Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DE%Liﬁ?thD 0212 387 400 22Jahre GmbH / KRUPS GmbH
years Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
. SEB GROUPE EAANAAOX AE.
Eé\RAEIEéI? 2106371251 szpez\gd 0d6¢ KaBahigpdTou 7
Y T.K. 145 64 K. Knoioid
SEB ASIA Ltd.
7k Room 903, 9/F, South Block, Skyway
- 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2 év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kft.
HUNGARY 06 1 801 8434 2 years Taviré koz 4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year Sudirman Plaz"z:al,ozlr'aza Marein 8th
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
|'I|'1::II__I;°« 199207354 g anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
HARRIN—TE IS vy
A A T 144-0042
JAPAN 0570 077 772 1year R E X T AT 111
FHEY A/ F— FEBEGF
Jg:{gi‘N 5665505 SC’;’;:&" www.tefal-me.com




KA3AKCTAH

2 Kb XAK «pynna CEB- BocTok»
727 378 39 39 125171, Mackey, lleHuHrpaackoe
KAZAKHSTAN 2 years wocceci,16A, 3 yili
s =04 (R)2E M= 2E|ot
KOREA 1588-1588 1 year MEAI ZSET HHME 35M2ILY
2% 110-790
S 5dd) o sl s ]
KUWAIT 24831000 Tyear www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVJA 6 616 3403 2 gadi ul. Bukowiriska 22b, 02-703
LATVIA 2 years Warszawa
Jowd suc ) §
LEBANON 4414727 Tyear www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LIETUVA 5214 0057 2 metai ul. Bukowiriska 22b, 02-703
LITHUANIA 2 years Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270233159 | 25 avenue de 'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHUJA 2 roavHun 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years FPYN CEB BBTAPUA JOOEN
Yn. Boposo 52 T, cn. 1, ocouc 1,
1680 Codousi, Brnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603-7710 8000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 1128325 | | Polanco
year Delegacisn Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA (22) 929249 5 02121, Xapkisceke woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, YkpaiHa
NEDERLAND 2 jaar GROUPE SEB NEDE“RLAND B.V.
0318 58 24 24 De Schutterij 27
The Netherlands 2 years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
2 GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 2ar !
NORWAY 815 09 567 2 years Tempovej 27

2750 Ballerup




g Bohdow B0l s ’
OMAN 24703471 Tyear www.tefal-me.com
1 afio Groupe SEB Pert
PERU 441 4455 1 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
801 300 420 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
‘;%ti:fg‘ koszt jak za 22 leaet\ras ul. Bukowinska 22b, 02-703
potaczenie lokalne y Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
b ooyl
QATAR 4448-5555 Tyear www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REI;léEkII‘?DOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
Py . GROUPE SEB ROMANIA
i%“,aﬁmf 02131687 84 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
years 010632 Bucuresti
3AO0 «[pynna CEB-BocTok»,
P}gucsgll?\ﬂ 495 213 32 30 g ropa 125171, Mocksa, JleHnHrpagckoe
years wocce, A. 16A, cTp. 3
Bgasg oadl Begd 8eldand) SO Sacl} =
SAUDI ARABIA 920023701 T year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
?S';Eé‘:: 060 0732000 | 280dine DBorda Stanojevica 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1year | 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOLV\'IEX‘KSIL(O 233 595 224 g roky Cesta na Senec 2/A
SLoO years 82104 Bratislava
. SEB d.o.o.
SIs-I?cxlEE':llliA 02 234 94 90 22 leti Gregorciceva ulica 6
years 2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
K = GROUPE SEB IBERICA S.A.
EgsﬁluA 902 31 24 00 ganos C/ Almogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands

Véasby




SUISSE SCHWEIZ

044 837 18 40

2 ans
2 Jahre

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

SWITZERLAND 2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
‘]J yl 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°
IoINe tny 14-02,
02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
THAILAND Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
0320
o GROUPE SEB ISTANBUL AS
T‘HJTQ?EYYE 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
sz cad) Bgqugd < lald) 30U 3{15 =
UAE 8002272 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 | 1year | 151 Eden Road, Milville, NJ 08332
.. TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
z’llégim: 044 300 13 04 g POKM | 92121, Xapisceke woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
2 aft GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas
2 nim Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 5 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan
years Binh Dist, HCM city
Gpsd o8y =
YEMEN 1264096 Tyear www.tefal-me.com
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Date of purchase: . ..............oviuinn.n / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkopsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivda / Data zakupu / Data vanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/ Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlara mpomaxu / Jlata na 3akymyBane / Jlarym Ha kymyBame / CatbuiFan mepsimi /

Hpepopmvia ayopds /dwdwnph opp /suiita / BEE HE /BEA B/F LR gl / geile
g

Productreference: ............oiiiiiiiiiiiiiiiian., / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / M3 san phim/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen Ha ypena /

Mogeni / Koducdg npotévrog / Unnky / surdndimsi /JEMIER /MSRBES/HEY cooed gzoe
QD / dsomaze el gz e

Retailer name & address: ...t vt /Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Hiandlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjén nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miilija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve
adresi / Ha3Banue u aapec nponasua / Hassa i agpeca nponasus / Teproku obexr / Ha3us u
ajipeca Ha NpojaBHUIATa / CaTyIIBIHBIH aThl )KOHE MEKeH-Xkaiibl / Enrmvopio kot dtevbvvon
kotaotipotog / Twwrnnh wijuwinidp b hwugkl / Fauasfiagrecinv/iwide /5 E R RIIE £ i

HHRGEIE 4 . AERT/ADIE O] 21 A/ s0lsig s35zd) gisla sudl / isad saug L plo

Distributor stamp . ............ .. ... ... ... ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héandlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pe¢at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban dong diu/
Satict Firmanin Kasesi / ITeuats nponasma / Iledatka nmponasis / ITedaT Ha ThProBCKHS OOEKT /
Tleuar Ha mpoxaBruuara / CaTymsiHbIH Mepi / Zepayido kotaotipatog / dwdwnnnh Yuhpp /

aslsziuaasingfwide / SEBERIZEE /ARSEIEE/ERSEEEN/AOE X Ql/ s jpad gl ol / e
So—hedE
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